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Likvidacia vasho starého pristroja

-

. Ked sa na produkte nachadza tento symbol preciarknutej
smetnej nadoby s kolieskami, znamena to, Ze dany produkt
vyhovuje eurépskej smernici 2002/96/ES.

I

. VSetky elektrické a elektronické produkty by sa mali
likvidovat’ oddelene od komunélneho odpadu
prostrednictvom na to uréenych zbernych zariadeni, ktoré boli
ustanovené vladou alebo orgdnmi miestnej spravy.

w

. Spravnou likvidaciou nepotrebnych zariadeni pomézete
predchadzat’ potencialnym negativnym vplyvom na Zivotné
prostredie a fudské zdravie.

»

. Podrobnejsie informacie o likvidacii nepotrebnych zariadeni
ziskate na miestnom Urade, v sluzbe na likvidaciu odpadu
alebo u predajcu, kde ste tento produkt zakupili.
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BlahoZelame Vam k zakupeniu pokrocilého

a kompaktného mobilného telefonu F2400
navrhnutého na pracu s najnovsimi digitalnymi
technoldgiami z oblasti mobilnej komunikacie.

Tento navod na pouzivanie obsahuje
déblezité informé&cie o obsluhe a prevadzke
tohto telefénu. Prosime, Citajte vSetky
informacie pozorne, aby ste dosiahli
optimalny vykon pristroja a aby ste sa vyhli
jeho poskodeniu alebo nespravnemu
pouzitiu. Akakolfvek zmena alebo
modifikacia pristroja, ktora nie je vyslovne
schvalena tymto navodom na pouzivanie,
moze sposobit’ zneplatnenie zaruky na
tento pristroj.

)
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m Pokyny na bezpec¢né a ucinné pouzivanie

Precitajte si tieto jednoduché pokyny. PoruSenie
tychto pravidiel méze byt nebezpeéné alebo
protizakonné. Dalsie podrobné informacie su
obsiahnuté v tomto navode.

Informacia o stupni rizika radiovych vin a
$pecifickom absorbovanom vykone (SAR)

Model mobilného telefénu F2400 bol navrhnuty
tak, aby vyhovoval bezpe¢nostnym poziadavkéam
na expoziciu vysokofrekvenénymi vinami. Tieto
poziadavky su zalozené na vedeckych
smerniciach, ktoré zahfiaju bezpeénostné
rezervy, aby zaistili bezpe€nost' vSetkych osdb
nezavisle od veku a zdravotného stavu.

+ Expozitné normy pre mobilné telefény
pouzivaju meraciu jednotku, ktora je znama ako
Specificky absorbovany vykon (angl. Specific
Absorption Rate — SAR). Merania SAR sa
vykonavaju v Standardnych prevadzkovych
polohéach s telefénom, ktory vysiela na
maximalnom certifikovanom vykone vo

vSetkych testovanych frekvenénych pasmach.

+» Hoci sa hodnoty SAR jednotlivych modelov
telefonov LG mézu odliSovat, st vSetky
v sulade s prislusnymi smernicami na expoziciu
VF Ziarenim.

+ Limit SAR, odporu¢any Medzinarodnou
komisiou na ochranu pred neionizujucou
radiéciou (angl. International Commission on
Non-lonizing Radiation Protection — ICNIRP), je
2 W/kg, pricom ide o priemernu hodnotu na 10
gramov tkaniva.

» NajvysSia hodnota SAR testovana DASY4 pri
tomto modeli na pouzitie pri uchu je 1.3 W/kg.

Upozornenie: Pouzivajte vyluéne batérie,
nabijacku a prisluSenstvo schvalené na
pouzivanie s tymto modelom telefénu.
Pouzivanim akychkol'vek inych typov mozu
stratit’ platnost’ vSetky povolenia a zaruky
platné na telefén a moze to byt’ nebezpecné.

» Nerozoberajte pristroj. Ak je potrebna oprava,



Pokyny na bezpecné a ucinné pouzivanie

zverte ho kvalifikovanému servisnému
stredisku.

+ Udrziavajte telefon vo vacsej vzdialenosti od
elektrickych zariadeni, ako su televizor, radio
alebo osobny pocitac.

+ Nenechavajte telefén v blizkosti zdrojov tepla,
ako su radiatory alebo sporaky.

« Zabrarnite padu telefénu na zem.

* Nevystavujte telefbn mechanickym vibraciam
ani narazom.

+ Povrchova Uprava telefonu sa méze poskodit
v pripade vloZenia pristroja do drsného alebo
vinylového obalu.

+ Na Cistenie telefonu pouzivajte suché tkaniny.
(Nepouzivajte rozpustadla ako benzén, riedidlo
alebo alkohol.)

+ Nevystavuijte telefon nadmernému dymu ani
prachu.

* Nenechavajte telefén v blizkosti kreditnych
kariet alebo cestovnych listkov, mdze posobit
na informaciu na magnetickych pasoch.

+ Nedotykajte sa displeja ostrymi predmetmi,
moze to poskodit’ telefon.

» Nevystavujte telefén nadmernej vihkosti.

» Pouzivajte prisluSenstvo opatrne. Pokial to nie
je potrebné, nedotykajte sa antény.

VSetky mobilné telefény mézu interferovat’, ¢o
moze ovplyvnit vykon inych elektronickych
zariadeni.

» Nepouzivajte mobilny telefon v blizkosti
zdravotnickych pristrojov bez vyslovného
povolenia. Vyhybajte sa umiestneniu telefénu
do blizkosti kardiostimulatora, napriklad
v naprsnom vrecku.

» Mobilné telefony mozu rusit’ niektoré typy
nacéuvacich zariadeni.



» Mensie ruSenie mbze ovplyvnit televizory,
radia, osobné pocitace a pod.

Zistite si pravidla pouzivania mobilnych telefénov
v oblastiach, kde vediete vozidlo.

» Pocas riadenia vozidla nedrzte telefon v ruke.
+ Venujte pInd pozornost’ riadeniu.
+ Ak m0zete, pouzivajte sadu ,hands free”.

- Ked' to dopravna situacia umoznuje, pred
uskuto¢nenim hovoru odbocte z vozovky
a zaparkujte.

* Vysokofrekvenéna energia moze ovplyvnit’
niektoré elektronické systémy v motorovom
vozidle, ako napriklad autoradio Ci
bezpectnostny systém.

Pokyny na bezpeéné a G€inné pouzivanie

» Ak méte vozidlo vybavené airbagom,
neumiestnujte Ziadne predmety, vratane
indtalovanych alebo prenosnych bezdrétovych
zariadeni, do oblasti pred airbagom alebo do
oblasti, kam sa airbag rozpina. Mohlo by to
v pripade aktivacie airbagu spoésobit vazne
zranenia.

Nepouzivajte telefon v oblasti, kde sa
uskuto€nuju odstrelové prace.

VS§imajte si obmedzenia a dodrzujte vSetky
nariadenia a predpisy.

» Nepouzivajte telefén na éerpacich staniciach.
Nepouzivajte ho v blizkosti paliva alebo
chemikalii.

» Neprevéazajte a neskladujte horfavé plyny,
kvapaliny alebo vybusné materidly v rovhakom
priestore ako telefén alebo jeho prislusenstvo.



Pokyny na bezpecné a ucinné pouzivanie

Bezdrotové pristroje moézu v lietadlach
sposobovat rusenie.

+ Vypnite telefon pred nastdpenim do lietadla.

* Nepouzivajte teleféon na letisku bez povolenia
posadky.

Udrzujte telefon na bezpeénom mieste mimo
dosahu deti. Sklada sa z drobnych ¢asti, ktoré
mozu v pripade prehltnutia spdsobit’ dusenie.

Tiesnové volania nemusia byt’ dostupné vo
vSetkych mobilnych sietach. Preto by ste nemali
byt nikdy zavisli iba od tiesnového volania

z telefénu. Podrobnejsie informacie ziskate od
operatora.

* Pred nabijanim nemusite batériu Uplne vybijat.
Na rozdiel od inych batériovych systémov nema
batéria pribalena k pristroju ziadny paméatovy
efekt, ktory by mohol znizit’ jej vykon.

+ Pouzivajte len batérie a nabijacky LG.

Nabijacky LG su navrhnuté tak, aby
maximalizovali zivotnost' batérie.

» Nerozoberajte a neskratujte batérie.
+ Udrzujte kovové kontakty batérie Cisté.

« Vymente batériu, ak uz neposkytuje prijatefny
vykon. Zivotnost’ batérie je az niekolko stoviek
nabijacich cyklov.

« Ak sa batéria dIhsi ¢as nepouzivala, nabite ju,
aby ste maximalizovali jej pouzitefnost'.

+ Nevystavujte nabijacku batérii priamemu
slneénému Ziareniu ani vysokej vlhkosti
(napriklad v kaperfni).



Pokyny na bezpeéné a G€inné pouzivanie

» Nenechavaijte batériu na horucich alebo
studenych miestach, méze to zhorsit’ jej vykon.



Vlastnosti telefonu F2400

Casti telefonu

Pohl'ad z prednej strany

1. Konektor na
sluchadla

O 3. Maly di

2. Postranné \\ o
tla¢idla na 4. Objektiv
pohyb hore/ fotoaparatu
dolu

5. Svetlo

1. Konektor na sluchadla
- Pripojenie sluchadiel.
2. Postranné tlacidla na pohyb hore/ dolu

» Ak chcete zobrazit' aktualny ¢as na malom
displeji, stlacte a podrzte toto tlagidlo.

+ Ovladanie hlasitosti ténov klavesnice
v pohotovostnom rezime, ak je telefén
otvoreny.

+ Ovladanie hlasitosti slichadla po¢as
telefonického hovoru.

3. Maly displej
4. Objektiv fotoaparatu

@) Poznamka Znecistenie objektivu fotoaparatu
moze ovplyvnit’ kvalitu obrazu.

5. Svetlo

14



Vlastnosti telefénu F2400

Pohrlad z pravej strany

1 Tlacidlo fotoaparatu

Ak podrzite toto tlacidlo stlacené, aktivujete
rezim fotoaparatu. Potom ma toto tlacidlo
funkciu spuste.

Pohrad zo zadnej strany

Zaklopka batérie

Toto tlacidlo sa pouziva na
uvofnenie krytu batérie.

Ocko na

remienok
=

Kryt batérie

Drziak na
SIM kartu Batéria

Vyvody batérie
Kontakty SIM karty

Konektor nabijania
batérie/ Konektor kabla



Vlastnosti telefénu F2400

Casti telefonu Funkcie telefénu
1. Slichadlo

2, 10. Lavé kontextové tlacidlo/ Pravé
kontextové tlaéidlo: Kazdé z tychto tlacidiel

1. Sluchadlo
sldzi na funkciu, ktora je uvedena na displeji
nad nim.
7. Velky displej .
3. Tlacidlo Orange World: Skratka do menu
8. Navigaéné Orange World.
tlagidla
. 4. Tlacidlo Odoslat’: Vytoci telefonne Cislo
2. Lavé kontextové 9. Tlacidlo na

a prijme prichadzajuci hovor. Stlaéenim tohto
tlacidla v pohotovostnom rezime mozete tiez

tlacidlo potvrdenie

10. Pravé kontextové

3. gaéidlow » tlagidlo rychlo pristupovat' k poslednym
range Wor prichadzajucim, odchadzajicim a zmeskanym
11. Tlagidlo hovorom
4. Tlagidlo Fotoaparat '
Odoslat’ 12. TL"°"§'° _’:3 5. Tlacidla ¢islic a znakov: Slizia na pisanie
ukonceni Y7 . . . v v
5. Tlagidla &islic Vypinag Cisel, pismen a niektorych Specialnych znakov.
a znakov R , - v . -
13. Tladidlo na 6. Mikroféon: Mozete ho po¢as hovoru aj stimit’.
o vymazanie (Pozri stranu 34.)
6. Mikrofén 14. Specialne
funkéné
tlagidla
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12.

13.

. Velky displej: Zobrazuje ikony stavu telefénu,

polozky menu, webové informacie, obrazky
atd'.

. Navigacné tlacidla: Pouzivaju sa na

posuvanie v menu a pohyb kurzora.

. Tlac¢idlo na potvrdenie: Vyberie moznosti

menu a potvrdi volby.

. Tlacidlo Fotoaparat: Sluzi ako spust
fotoaparatu. Ak ho podrzite stlacené, priamo
prejdete do rezimu Fotoaparat.

Tlacidlo na ukonéenie/ Vypina¢: Pomocou
tohto tlagidla mozete ukoncit’ alebo
odmietnut’ hovor a tiez sa mozete vratit' do
pohotovostného rezimu. Ak chcete zapnut
alebo vypnut’ telefén, podrzte toto tlacidlo
stlacené.

Tlacidlo na vymazanie: Vymaze po kazdom
stlaceni jeden znak. Ak chcete vymazat' cely
vloZeny text, tlaidlo podrzte. Stlacenim tohto
tlacidla sa tiez vratite na predchadzajucu
obrazovku.

Vlastnosti telefénu F2400

14. Specialne funkéné tlagidla:

. Q Dlhym stlacenim tohto tla¢idla sa

.

7
7
..

aktivujete a vypina vibraény rezim

: DIhym stlaenim tohto tlagidla sa

vklada znak ,+” na medzinarodny
hovor.

Pocas volby telefonneho Cisla sa
dlhym stla¢enim tohto tlacidla viozi
pauza.



Vlastnosti telefénu F2400

Nasledujuca tabulka opisuje rézne indikatory na
displeji a ikony, ktoré sa na hom mézu objavit'.

Ikony na displeji
Opis
Tall | Informuje o sile signalu siete.
L Informuje o prebiehajicom hovore.
= Indikator pouzivania roamingu.

Informuje o moznosti pouzitia sluzby
EI'III GPRS.

Indikuje, Ze budik je nastaveny
a zapnuty.

Zobrazuje stav nabitia batérie.

Upozorfiuje na prijem kratkej textovej
spravy (SMS).

EEB®E

Upozorfiuje na prijem hlasovej spravy.

Opis
Indikuje zapnutie vibraéného
vyzvanania.

Upozorfiuje na prijem emailovej
spravy.

Indikuje zapnutie hlasného profilu.
Indikuje zapnutie tichého profilu.
Indikuje zapnutie profilu Sluchadla.
Indikuje zapnutie normalneho profilu.

Poukazuje na moznost’ pouzitia sluzby
push spravy.

Upozornuje, ze mate na vybraty den
pripomienku v planovagi.

Indikuje, ze telefén spristupnuje sluzbu
WAP.

Indikuje, Ze pouzivate sluzbu GPRS.



Vlastnosti telefénu F2400

Opis

Indikuje, Ze ste vstapili na
zabezpetenu stranku.




Zakladna obrazovka m

Spolo¢nost Orange pridala do telefénu zakladnu
obrazovku, ktora umoznuje rychlo sa pripojit’

k naj¢astejSie pouzivanym funkciam a pohfadom
zistit' vSetky zmeskané volania alebo nové
spravy.

Rychly pristup

Zéakladna obrazovka umoziuje spustit’ kiuc¢ové
funkcie telefénu a skvelé sluzby spolo¢nosti
Orange len pomocou dvoch stlageni klavesov. Ci
uz chcete odoslat' textovu spravu, fotografovat
alebo spustit’ prieskumnika Orange World, teraz
to dokéazete rychlejSie ako predtym.

VSetky moznosti

Pri kazdom vybere jednej z ikon na lavej strane
obrazovky sa zobrazi zoznam moznosti, ktory
poskytne dalSi vyber. Napriklad pri prehfadavani
Orange World si mdzete vybrat' priamy prechod
do moznosti Orange World, Kanaly, Vasa
stréanka a Hfadat'.



Vlozenie SIM karty a batérie 2. Vybratie batérie.
Pred vybratim batérie skontrolujte, &i je telefén Uchopte batériu za jej vrchnu stranu a vyberte
vypnuty. ju z priestoru na batériu.

1. Odstranenie krytu batérie.

Zatlatte zapadku batérie a posunte kryt
batérie smerom k spodnej ¢asti telefénu.
Odstrante kryt batérie.

- &

@) Poznamka Vybratie batérie zo zapnutého
telefénu mozete narusit' jeho spravne
fungovanie.




Zaéiname

3. Vlozenie SIM karty. 4. Vlozenie batérie.
Vsunte SIM kartu do otvoru podfa obrazka. VloZte najprv spodnu Cast batérie do spodnej
Uistite sa, ze je SIM karta spravne viozena Casti priestoru na batériu. Zatlacte vrch
a ze pozlatena kontaktna plocha karty je batérie, az kym nezapadne na svoje miesto.

obratena dovnutra pristroja. Ak chcete SIM
kartu vytiahnut, opatrne ju vytlacte z drziaka,
ako to ukazuje obrazok.

5. Zalozenie krytu batérie.

Polozte kryt batérie na prislusné miesto

Vlozenie SIM karty Vybratie SIM karty telefonu a posuvajte ho, az kym zapadka
snezaklapne®.

Upozornenie Kovovy kontakt SIM karty sa mbéze
fahko poskriabat. Davajte preto
velky pozor pri zaobchadzani so
SIM kartou. Postupujte podra
inStrukcii prilozenych k SIM karte.




Skor ako pripojite nabijacku k telefénu,
skontrolujte, €i ste vlozili batériu.

1. Zasunite konektor nabijacky do otvoru
v spodnej Casti telefonu tak, aby Sipka na
konektore ukazovala na telefon (pozri
obrazok). Po ,zacvaknuti“ je nabijacka
pripravena na pouzitie.

2. Zapojte nabijacku do sietovej zasuvky.
Pouzivajte vyhradne nabijacku dodavanu
spolu s telefénom.

Zacéiname

3. Ked sa prestanu pohybovat’ Ciarky na

indikatore stavu batérie, je nabijanie
ukoncéené.

Vystraha - Nepouzivajte hrubu silu, inak mozete
poskodit’ telefén a/ alebo nabijacku.

+ ZasUvaijte nabijacku do zasuvky vo
vodorovnom smere.

+ Ak chcete pouzivat nabijacku aj
v zahrani¢i, mozno budete potrebovat’
adaptér do zasuvky.

+ Ak sa telefon nabija, nevyberajte
z neho batériu ani SIM kartu.

Pozor! - Pocas burky odpojte nabijacku zo siete.
Mohlo by déjst' k poziaru alebo zasahu
elektrickym pradom.

- Zaistite, aby sa do kontaktu s batériou
nedostali ostré predmety ako zuby
zvierat, nechty a pod. Mohlo by dojst
k poziaru.

« Ak sa telefén nabija, netelefonujte ani
neprijimajte hovory. Mohlo by dojst’ ku
skratu alebo k zasahu elektrickym
prudom.




Zaéiname

1. Po skonceni nabijania sa na displeji prestane Zapnutie telefénu
pohybovat’ ukazovatel dobijania batérie ] o o ] .
a zobrazi sa napis oznamuijuci nabitie batérie. 1. Vlozte batériu do pristroja a zapojte telefon do

externého zdroja, ako je napriklad cestovna
nabijacka, autonabijacka alebo autosuprava
na pouzitie v rezime hands-free. Alebo vlozte
do telefénu nabitu batériu.

N 2. Podrzte <& niekolko sekind, az kym sa

nezapne disple;.

2. Odpojte adaptér zo siete. Stlacte sivé
postranné tlacidla na konektore a vytiahnite ho
z telefénu.

3. V zavislosti od nastavenia telefébnu méze byt
potrebné vlozenie osobného identifikatného
Cisla (angl. Personal Identification Number -
PIN).

Poznamka - Pred prvym pouzitim telefénu sa
uistite, ze je batéria Uplne nabité. . .
Vypnutie telefonu

* Nevyberajte batériu ani SIM kartu, . . , Lo
ked sa telefon nabia. 1. Podrzte <& niekofko sekdnd, az kym sa

+ Ak batéria nie je Uplne nabita, displej nevypne.
vypnite telefén tlacidlom vypinaca.
Potom telefon opat’ zapnite a dajte
batériu opat’ nabit. Ak batériu
z telefénu vyberiete, po viozeni ju
opat’ dobite.



Pristupové kody opisané v tejto ¢asti sluzia na to,
aby ste zabranili neopravnenému pouzivaniu
svojho telefénu. Pristupové kody (okrem kédov
PUK a PUK2) mézete zmenit' pouzitim volby
Zmenit’ kody [Menu 3-5-5]. (Pozri stranu 55.)

Kéd PIN (4 a 8 &islic)

Kéd PIN chréani SIM kartu pred neopravnenym
pouzivanim. Kéd PIN zvy€ajne dostanete spolu
so SIM kartou. V pripade zapnutia volby
Vyziadanie kédu PIN bude teleféon pozadovat
vlozenie kédu PIN po kazdom zapnuti. V pripade
vypnutia volby Vyziadanie kodu PIN sa telefon
pripoji do mobilnej siete bez nutnosti vkladat' kod
PIN.

Zacéiname

Kod PIN2 (4 az 8 ¢islic)

Kéd PIN2 sa dodava spolu s niektorymi SIM
kartami a je potrebny na pristup k niektorym
funkciam, ako napriklad Informéacie o cene
hovoru, Pevna volba. Tieto funkcie su

k dispozicii iba vtedy, ak ich podporuje SIM
karta. Dalsie informacie ziskate od svojho
operatora.

Kéd PUK (4 az 8 éislic)

Kéd PUK (PIN Unblocking Key - kfu¢
odblokovania PIN) je potrebny na zmenu
zablokovaného kédu PIN. Kéd PUK sa niekedy
dodava spolu so SIM kartou. Ak ste ho so SIM
kartou nedostali alebo ste ho stratili, vyziadajte si
ho od operatora.

Kéd PUK2 (4 a2 8 &islic)

Kéd PUK2 sa dodava spolu s niektorymi SIM
kartami a je potrebny na zmenu zablokovaného
kodu PIN2. Ak kod stratite, obratte sa na
operatora.



Zaéiname

Bezpecénostny kéd (4 az 8 ¢islic)

Bezpecnostny kod chrani telefén pred
neopravnenym pouzivanim. Prednastaveny kéd
je ,0000“. Tento kod si telefon vyziada pri
vymazani vSetkych poloziek v paméti a pri
obnoveni pédvodnych nastaveni. Bezpe¢nostny
kod je potrebny aj na aktivovanie alebo
deaktivovanie funkcie uzamknutia telefénu ako
ochrany pred jeho neopravnenym pouzivanim.
Standardné nastavenie bezpe&nostného kédu
mozete zmenit' v menu Bezpeénostné
nastavenia.

Blokovacie heslo je potrebné na pouzivanie
funkcie Blokovanie hovoru. Toto heslo obdrzite
od operatora v pripade, ak si aktivujete tuto
funkciu. Dal$ie informéacie najdete na strane 53.



n Zakladné funkcie

Telefonovanie

Volanie
1. Uistite sa, zZe je telefon zapnuty.

2. Navolte telefénne Cislo vratane medzimestskej
predvolby. Ak potrebujete opravit' viozené
¢islo, prostrednictvom lavého/ pravého
naviga¢ného tlacidla presunte kurzor na
potrebnu poziciu a tla¢idlom na vymazanie
( €= ) vymazete jednu Eislicu.

b Ak tlagidlo na vymazanie ( C=O ) podrZite,
vymazete celé c&islo.

3. Stlacte tlacidlo Odoslat’ ( @ ) a Cislo sa
vytoéi.

4. Hovor ukongéite tlaidlom na ukonéenie
( @ ) alebo pravym kontextovym tlagidlom.
Hovor mézete ukonéit’ aj zatvorenim telefénu.

Volanie pomocou tlacidla Odoslat’

1. Stla¢te v pohotovostnom rezime tlacidlo
Odoslat’ ( @ ) a zobrazi sa zoznam
poslednych prijatych, volanych a zmeskanych
hovorov.

2. Zvolte telefénne ¢islo prostrednictvom
horného/dolného naviga¢ného tlacidla.

3. Stlacte (> .

Medzinarodné hovory

1. Podrzte tlacidlo na medzinarodnu
predvolbu. Znak ,+“ automaticky vyberie
medzinarodnu predvolbu.

2. Navolte predvolbu krajiny, medzimestsku
predvolbu a telefénne Eislo.

3. Stlagte (3> .

Ukonéenie hovoru

Ak ste dokongili hovor, stlacte tlacidlo na
ukon&enie ( <& ).



Zakladné funkcie

Volanie s pouzitim telefénneho
zoznamu

Telefénne Cisla si mbzete ulozit' do telefdonneho
zoznamu do paméte SIM karty alebo telefénu.
Cislo mdzete vytogit po jednoduchom vyhladani
v telefénnom zozname. Dal$ie informacie

o volbach telefénneho zoznamu najdete na
stranach 44 — 48.

Nastavenie hlasitosti

Ak chcete nastavit’ hlasitost’ slichadla po¢as
hovoru, pouzite postranné tlagidla ( j ). Stlacte
horné postranné tlagidlo na zvySenie a dolné

postranné tlacidlo na znizenie hlasitosti.

Prijatie hovoru

Telefén zvonenim oznamuje prichadzajaci hovor.

Ak mdze byt hovor identifikovany, zobrazi sa na
displeji telefonne Cislo volajuceho (alebo jeho
meno a obrazok, ak su ulozené v telefénnom
zozname).

1. Ak chcete prijat’ prichadzajuci hovor, otvorte
telefén. (Ak je funkcia prijatia hovoru priradena
otvoreniu telefénu, pozri stranu 52.)

Poznamka Ak je telefén nastaveny tak, Zze hovor
prijmete stlaéenim fubovolného
tlacidla (pozri stranu 52), mézete
prijat’ hovor stla¢enim fubovolného
tlagidla okrem tlagidla <& a pravého
kontextového tladidla.

Ak nechcete prijat’ prichadzajuci hovor,

podrzte postranné tlagidlo na lavej strane

telefénu a telefén neotvarajte.

Hovor mézete prijat, i ked mate otvoreny
telefonny zoznam alebo iné menu.

2. Ak chcete hovor ukoncit, zatvorte telefon
alebo stlagte tlagidlo </

Rychle prepnutie profilu

Ak podrzite tlacidlo stlacené, prepnete sa
z aktualneho profilu na vibracny.



Rychla volba telefénneho ¢isla

Po otvoreni telefénu aktivujete podrzanim

. P . 'Y fl .

jedného postranného tlagidla ( i ) rychlu volbu
teleféonneho ¢Eisla.

Kvalita signalu

Silu signalu ukazuje indikator signalu (Tall) na
displeji telefonu. Sila signalu sa méze menit,
najma vnutri budov. Ak sa presuniete k oknu,
prijem signalu sa moze zlepsit.

Pisanie textu

Pomocou alfanumerickych tlacidiel klavesnice
telefénu moézete pisat’ text. Napriklad mozete
ukladat’ mena do telefénneho zoznamu, pisat’
spravy, vytvorit' osobny pozdrav alebo vkladat
udalosti do kalendara.

Telefébn umoznuje tieto moznosti pisania textu:

Zakladné funkcie

Rezim T9

Tento rezim umozriuje pisat’ slova pomocou
jedného stlacenia tlacidla pre kazdé pismeno.
Kazdé tlacidlo na klavesnici telefonu obsahuje
viac ako jedno pismeno. Rezim T9
automaticky porovnava stlacenia tlacidiel

s internym slovnikom a uréi prislusné slovo,
takze potrebujete omnoho menej stlaceni ako
pri rezime klasickej klavesnice. Tato funkcia
sa oznacuje ako prediktivny text.

Rezim klasickej klavesnice (rezim ABC)

V tomto rezime vkladate pismena opakovanym
stlacanim prisluSného tlacidla, az kym sa
nezobrazi ziadané pismeno.

Ciselny rezim (rezim 123)

Stlacenim tlacidiel vkladate prislusné ¢Cisla. Na
zapnutie rezimu 123 v textovom poli pridrzte
klaves /=7, az kym sa nezobrazi informécia

0 zapnuti rezimu 123.



Zakladné funkcie

Zmena textového rezimu

1. Ked sa nachadzate v poli,
ktoré umoznuje vlozenie
znakov, indikator textového
rezimu je zobrazeny v pravom
dolnom rohu displeja.

Rezim pisania textu

160 | 1 [13 abc)

2. Stlacenim tlac¢idla zmenite
rezim pisania textu. Aktualny
rezim je indikovany symbolom [[I5Tae
v pravom hornom rohu
displeja.

Pouzivanie rezimu T9

Prediktivny rezim pisania textu T9 umoznuje
pisat’ slova jednoduchsie a s minimalnym poctom
stla¢enych klavesov. Postupne so stlac¢anim
jednotlivych tlacidiel teleféon zobrazuje znaky,

o ktorych predpoklada, ze ich chcete napisat.
Toto rozhodnutie uskuto¢riuje na zaklade
vstavaného slovnika. Do slovnika mbzete
pridavat’ nové slova. Ked' su nové slova viozené,
odraza sa to na priorite jednotlivych ponuk zo
slovnika.

1. Ked ste v rezime T9, stlacajte tlacidla az
; kazdé tlacidlo iba raz.

- Slovo sa meni s pribudajdcimi pismenami.
Nevsimajte si, €o je na displeji, az kym
neskoncite s vkladanim pismen.

- Ak je slovo po skonéeni vkladania pismen
stale nespravne, pomocou dolného
navigacného tlacidla si mbzete vybrat’ zo
slov v slovniku naleziacich k danej
kombinacii tlacidiel.

Priklad (anglické nastavenie T9):

Stlacte na napisanie slova

Good.

Stlacte

a dolné navigacné tlacidlo na vyber slova
Home.

- Ak pozadované slovo nie je v ponuke
slovnika, vlozte ho pouzitim rezimu ABC.



- Jazyk rezimu T9 si mozete vybrat. Stlacte
favé kontextové tlacidlo [MoZnosti] a vyberte
volbu Jazyky T9. Zvolte pozadovany jazyk
rezimu T9. Rezim T9 vypnete vyberom volby
Vypnut T9. Standardne je rezim T9 zapnuty.

2. Vlozte celé slovo pred upravou alebo
vymazanim fubovolnych pismen.

3. Dokoncite kazdé slovo medzernikom —
stla¢enim tlacidla . Ak chcete vymazat’
pismena, stlatte (> . Ak (D podrzite,
vymazu sa celé slova.

Poznamka Na ukoncenie pisania textu bez jeho
ulozenia do paméte stlatte <= .
Telefén sa vrati do pohotovostného
rezimu.

Pouzivanie rezimu ABC
Na pisanie textu pouzivajte tlacidla az .

1. Stlacte tlacidlo oznagené prisluSnym
pismenom:

- jedenkrat pre prvé pismeno,

- dvakrat pre druhé pismeno a tak dalej.

Zakladné funkcie

. Na vlozenie medzery stlacte jedenkrat tlacidlo

. Na vymazanie pismen stlacte tlacidlo
CeD. Ak checete vymazat cely displej, podrzte
tlacidlo C=>.



Zakladné funkcie

Poznamka Dalsie podporované znaky najdete
v nasledujucej tabufke
s alfanumerickymi tlacidlami.

Tlacidlo

Znaky v poradi, v akom sa zobrazuju

Velké pismena

Malé pismena

LI?21-0" 1@ L2101 @
ABCAACSAAC abcaiacagé2
DEFDEEDPES3 defdéédes
GHIiia ghiiia
JKLLELES jklirtes

MNONONOOOS

mnonénoo666

PQRSRSRS7

pqrsisisB7

TUVTUUTOUOS

tuvtautadGs

WXYZYZZZ9

wxyzyzzz9

&S| F D E 2| {| &

medzernik, 0 (podrzat)

medzernik, 0 (podrzat)

Pouzivanie rezimu 123

Rezim 123 umoznuje vkladat’ do textu Cisla
(napriklad telefénne ¢islo).

Stlacte tlacidla prisluchajuce jednotlivym ¢islicam
pred manuéalnym prepnutim do prislusného
textového rezimu.

Do pamate SIM karty si mozete ukladat’
telefénne ¢isla a k nim naleziace mena.

Navy$e do pamate telefonu mozete ulozit' 200
Cisel a mien.

Pamat SIM karty i telefénu sa v menu
telefénneho zoznamu pouziva rovnakym
sposobom. (Pozri strany 44 — 48.)

Telefon poskytuje mnozstvo funkcii, ktoré mozete
vyuzivat po€as hovoru. Na pristup k tymto
funkciam pocas hovoru stlacte lavé kontextové
tlac¢idlo [Moznosti].



Poc¢as hovoru

Menu zobrazené na displeji po¢as hovoru sa liSi
od vychodiskového menu v pohotovostnom
rezime. Volby su opisané v nasledujucom texte.

Uskutoénenie druhého hovoru

Z telefébnneho zoznamu mobzete vybrat' fubovolné
Cislo a vytoCit’ ho. Stlacte pravé kontextové
tla¢idlo a vyberte volbu Hfadat. Na ulozenie
vytoceného Cisla do telefonneho zoznamu pocas
hovoru stlaéte pravé kontextové tlacidlo

a vyberte volbu Pridat'.

Prepinanie medzi dvomi hovormi

Na prepnutie medzi dvomi hovormi stlacte lavé
kontextové tlacidlo a vyberte volbu Vymenit'.

Prijatie prichadzajuceho hovoru

Ak chcete prijat’ prichadzajuci hovor, stlacte
tlacidlo @ Telefén vas mbdze upozornit’ na
dalSi prichadzajuci hovor aj pocas
prebiehajuceho hovoru. V slichadle sa ozve
zvuk a displej signalizuje, ze mate druhy hovor.

Zakladné funkcie

Tato funkcia sa vola Dalsi hovor na linke

a k dispozicii je iba vtedy, ak ju podporuje siet.
Podrobnosti o tom, ako funkciu aktivovat

a deaktivovat, najdete v &asti Dalsi hovor na
linke [Menu 3-4-4] na strane 52.

Ak je Dali hovor na linke aktivovany, mozete
podrzat prvy hovor a prijat’ druhy — stlacte @
alebo lavé kontextové tlacidlo a vyberte volbu
Podrzat’ a Prijat. MOzete ukongit’ aktualny hovor
a prijat’ ¢akajuci hovor stlacenim lavého
kontextového tlacidla a vyberom volby Ukon¢it' a
Prijat’.

Odmietnutie prichadzajuceho hovoru

Prichadzajuci hovor odmietnete stlacenim tlacidla
<.

Pocas hovoru mbzete odmietnut’ prichadzajuci
hovor stlacenim favého kontextového tlacidla
[Menu] a vybratim volby Konferenény hovor/
Odmietnut alebo stla¢enim tlacidla @ .



Zakladné funkcie

Stimenie mikrofénu

Pocas hovoru mézete stimit’ mikrofon stlacenim
favého kontextového tlagidla [Menu] a vybratim
volby Stimit. Mikrofén mézete opat aktivovat’
stla¢enim lavého kontextového tlacidla Zrusit
timenie. Ked je mikrofén stimeny, volajuci vas
nepocuje, ale vy mdzete pocut’ jeho.

Prepnutie ténov DTMF pocas hovoru

Na zapnutie ténov DTMF pocas hovoru stlacte
favé kontextové tlacidlo a vyberte volbu Zapnut
DTMF. Rovnakym spdsobom sa tony DTMF
vypinaju. Tony DTMF umoznuju telefonu
pouzivat automaticku Ustredriu.

Sluzba konferenénych hovorov umoznuje viest
hovor su¢asne s viacerymi volajucimi za
predpokladu, ze operator tuto funkciu podporuje.
Konferenény hovor sa da zostavit' len vtedy, ked
mate jeden hovor aktivny a druhy podrzite, teda
ak ste prijali obidva hovory. Ked je konferenény
hovor zostaveny, osoba, ktora ho zostavila,

moze hovory spojit, ukongit' alebo rozdelit' (€o
znamena odpojit’' ich od konferencie, ale
pokracovat’ v sukromnom hovore mimo nej). Na
konferencii sa moze zucastnit’ maximélne pat
0s6b. Kontrolu nad konferenénym hovorom ma
iba ten, kto ho zostavil, a iba ten k nemu méze
pridavat dalSie hovory.

Uskutocnenie druhého hovoru

Pocas telefonovania modzete uskutocnit’ druhy
hovor tak, ze vlozite druhé ¢islo a stlacite tlacidlo
@. Ked sa druhy hovor spoji, prvy sa
automaticky podrzi. Medzi hovormi prepinate
stla¢enim favého kontextového tlacidla a
vyberom volby Prenos.

Vytvorenie konferenéného hovoru

Dajte jeden hovor medzi ¢akajlce, a kym je
druhy hovor aktivny, stlacte favé kontextové
tlacidlo a vyberte volbu Konferenény hovor/
Pripojit' vSetkych.



Podrzanie konferenéného hovoru

Stlacte lavé kontextové tlacidlo a vyberte volbu
Konferenény hovor/ Podrzat' vSetky.

Aktivacia podrzaného konferenéného
hovoru

Stlacte lavé kontextové tlacidlo a vyberte volbu
Konferenény hovor/ Pripojit' vSetkych.

Pripojenie hovorov ku konferenénému
hovoru

Ak chcete k existujucemu konferenénému hovoru
pripojit’ dal$i hovor, stlacte lavého kontextové
tlacidlo a vyberte volbu Konferenény hovor/
Pripojit' vSetkych.

Zobrazenie ucastnikov konferenéného
hovoru

Na zobrazenie telefénnych &isel u€astnikov
konferenéného hovoru na displeji telefonu
pouzite horné a doIné naviga¢né tlacidla.

Zakladné funkcie

Suakromny hovor poéas konferenéného
hovoru

Ak chcete hovorit' s jednym G€astnikom
konferenéného hovoru sukromne, vyberte jeho
Cislo a stlacte lavé kontextové tladidlo. Vyberte
volbu Konferenény hovor/ Sukromny a ostatné
hovory budu podrzané.

Ukoncenie konferenéného hovoru

Prave zobrazeny U€astnik konferenéného hovoru
sa da odpaijit’ stlacenim tlacidla @. Stlacenim
favého kontextového tlacidla a vyberom
Konferenény hovor/ Ukongit' konferenény hovor
ukongéite konferenény hovor.

Stlacenim lavého kontextového tlacidla

a vyberom Konferenény hovor/ Ukonéit' vSetky
hovory ukoncite vSetky aktivne aj podrzané
hovory.



Nasledujuce strany zobrazuju stromovu Struktiru
menu a uvadzaju:

) Cislo klavesovej skratky priradenej ku kazdej
volbe menu.

> Stranu, kde mbzete najst’ opis prislusnej
funkcie.

Do vybratého menu sa mézete dostat’ pouzitim

favého kontextového tladidla [Menu],

naviga¢nymi tlagidlami a tlacidlom [OK]. Po

stlaeni favého tladidla [Menu] a kombinacie

Cislic sa skratenym spésobom dostanete

k pozadovanému menu.

1. Histéria hovorov (pozri str. 40)

1 Zmeskané hovory

2 Prijaté hovory

3 Volané hovory

4 Zmazat posledné hovory
5 Tarifikacia hovoru

6 Informéacie GPRS

@ 2. Adresar (pozri str. 44)

1 Hradat’

2 Pridat’

3 Skupiny volajucich
4 Rychla volba

5 Nastavenia

6 Kopirovat' vSetko
7 Zmazat' vSetko

8 Informéacie

. Nastavenia (pozri str. 49)

1 Budik

2 Datum a ¢as

3 Nastavenia telefénu

4 Nastavenia hovoru

5 Bezpecnostné nastavenia
6 Nastavenia siete

7 Nastavenie GPRS

8 POvodné nastavenia
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Strom menu

4. Fotoaparat (pozri str. 57)

1 Fotografovat’

2 Odfotit oramovanu fotografiu
3 Snimat stale

4 Album fotografii

5 Nastavenia

5. Spravy (pozri str. 63)

1 Nova sprava

2 Prijaté spravy

3 Orange Messenger

4 Emailova schranka

5 Koncepty

6 Odoslané spravy

7 Vypocut hlasovl postu
8 Info sluzba

9 Sablény

0 Nastavenia

6. Orange World (pozri str. 81)

1 E-mail

2 Kalendar

3 Oznacenie

4 Spravy

5 Sport

6 Cestovanie
7 Film

8 Obrazky

9 Moje zalozky
0 Nastavenia

* Services +

. Profily (pozri str. 83)

1 Normalny

2 Iba vibrovanie
3 Tichy

4 Hlasny

5 Sluchadla
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Strom menu

8. Album médii (pozri str. 85) 9. Extra (pozri str. 87)

1 Hry a aplikacie 1 Bluetooth

2 Obrazky 2 Kalkulacka

3 Zvuky 3 Prevodnik jednotiek
4 Dalsie obrazky 4 Svetovy &as

5 Hlasovy zaznamnik
6 Stav paméte
7 Pomocnik Orange



n \'/ funkcii a volieb

Telefén ponuka sadu funkcii, ktoré vam
umoznuju prispdsobit’ si ho. Tieto funkcie sa
nachadzaju v menu a podmenu a su pristupné
prostrednictvom dvoch kontextovych tlagidiel
oznaéenych [ (7 1a[ \» . Kazdé menu

a podmenu umoznuje prezriet’ si a pozmenit’
aktualne nastavenia prislusnych funkcii.

Uloha kontextovych tlagidiel sa meni v zavislosti
od aktualneho kontextu. Pomenovanie v spodne;j
Casti displeja nad kazdym tla¢idlom zobrazuje
jeho aktualnu ulohu.

Stlacte lavé
kontextové tlacidlo

na pristup do menu.

A

Stlacenim pravého
kontextového tlacidla
vstupite do menu
skratiek.



Zaznamy o zmeskanych, prijatych

a volanych hovoroch si mézete prezerat’ len

v pripade, ak siet’ podporuje technologiu
zobrazenia Cisla volajuceho (angl. Calling Line
Identification Presentation — CLIP).

Cislo a meno (ak s k dispozicii) st zobrazené
spolu s datumom a ¢asom, kedy bol hovor
uskutoneny. MoOzete si prezerat’ aj trvanie

a cenu hovorov.

Stlaéte tlagidlo Menu ( (7 ) a pouzitim
naviga¢nych tlacidiel vyberte volbu Histéria
hovorov.

Tato volba umoznuje prezerat’ poslednych desat’
neprijatych hovorov. Po stla¢eni favého
kontextového tlacidla [Moznosti] mbzete:

« Zobrazit’ islo (ak je k dispozicii) a zavolat nan
alebo ho uloZit’ do telefénneho zoznamu.

+ Pridat’ k telefonnemu ¢&islu meno a ulozit’ ho do
telefonneho zoznamu.

+ Odoslat’ na toto &islo spravu.

» Vymazat' ¢&islo zo zoznamu.

Této volba umoznuje prezerat si poslednych
desat’ prijatych hovorov. Po stlaeni lavého
kontextového tlacidla [Moznosti] mézete:

« Zobrazit ¢islo (ak je k dispozicii) a zavolat' nan
alebo ho ulozit' do telefénneho zoznamu.

« Pridat' k telefonnemu &islu meno a ulozit ho do
telefébnneho zoznamu.

+ Odoslat’ na toto Cislo spravu.

» Vymazat' ¢&islo zo zoznamu.

Tato volba umoznuje prezerat’ si poslednych
desat’ odchadzajucich hovorov (prepojenych aj
neprepojenych). Po stlaéeni favého kontextového
tla¢idla [Moznosti] mozete:

+ Zobrazit ¢Cislo (ak je k dispozicii) a zavolat' nan
alebo ho ulozit’ do telefénneho zoznamu.



+ Pridat’ k telefébnnemu €islu meno a ulozit' ho do
telefénneho zoznamu.

+ Odoslat’ na toto &islo spravu.

+ Vymazat' ¢&islo zo zoznamu.

Poznamka VSetky zdznamy zo zoznamu mozete
vymazat’ pomocou menu Zmazat'
posledné hovory [Menu 1-4].

Pouzite tato volbu, ak chcete vymazat’ zoznam
zmesSkanych hovorov, zoznam prijatych hovorov
alebo zoznam volanych hovorov. Vybratim volby
VSetky hovory vymazete vSetky uvedené
zoznamy.

Historia hovorov

Trvanie hovoru Menu 1-5-1

Pouzite tuto volbu na zobrazenie trvania
prichadzajucich a odchadzajucich hovorov.

V spodnej ¢asti displeja si pri prechadzani
jednotlivymi zdznamami pomocou naviga¢nych
tlacidiel mozete prezerat’ trvanie jednotlivych
hovorov. Zaznam o dobe trvania hovorov mézete
vynulovat’' pomocou menu Vynulovat’ vSetko.

Posledny hovor: Dizka posledného hovoru

Vsetky hovory: Dizka vsetkych hovorov od
posledného vymazania pocitadla

Prijaté hovory: Dizka prijatych hovorov
Volané hovory: Dizka odchadzajlicich
hovorov

Vynulovat’ vetko: Vymaze dizky vsetkych
hovorov

Poznamka Cas zapogitavany operatorom moze byt
odliSny v zavislosti od moznosti siete,
zaokruhlovania pri spoplatfiovani
a podobne.



Histéria hovorov

Cena hovoru Menu 1-5-2

Tato sluzba siete vam umozni zistit' cenu
posledného hovoru a celkovu prevolanu Ciastku.
Cena hovoru je zobrazena v spodnej Casti
displeja. Na vymazanie pocitadla vyberte menu
Vynulovat' v§etko. Na potvrdenie volby je
potrebny kéd PIN2.

Poznamka Cena zapocitavana operatorom moze
byt’ odli$na v zavislosti od moznosti
siete, zaokruhlovania pri spoplathovani
a podobne.

Nastavenia Menu 1-5-3

Nastavit’ tarifu: Mézete nastavit' druh meny
a cenu za platobnu jednotku. Viac informacii
o cene za jednotku hovoru ziskate od
operatora. Na pristup do tohto menu je
potrebny kéd PIN2.

Poznamka V pripade prevolania vSetkych
jednotiek nie je mozné uskuto¢nit’
Ziadny hovor s vynimkou tiesfovych
volani. V zavislosti od typu SIM karty
potrebujete viozit’ kéd PIN2 na
nastavenie nového limitu.

Nastavit’ kredit: Tato sluzba siete umoznuje
obmedzit' ¢iastku platend za hovory vzhfadom
na platobné jednotky. Vyberom volby Citat
zistite aktuélny nastaveny limit. Limit mézete
zmenit pomocou volby Zmenit..

Automatické zobrazovanie: Tato sluzba
siete automaticky zobrazi cenu posledného
hovoru. Ak v menu Automatické zobrazovanie
vyberiete volbu Zapnut, zobrazi sa cena
posledného hovoru hned po ukonéeni hovoru.

Pomocou tejto volby mézete zistit’ mnozstvo dat
prenesenych sietou cez GPRS a dobu
pripojenia. (GPRS je z anglického vyrazu
General Packet Radio Service.)

Trvanie hovoru Menu 1-6-1

Pomocou tejto volby mézete zistit' dizku
posledného hovoru a vSetkych hovorov.
Vyberom menu Vynulovat' vSetko mbzete
vynulovat’ poc¢itadlo trvania hovoru.



Historia hovorov

[ ] oo
[ ] o0
[ ] o0
Objem dat Menu 1-6-2

Umoznuje zistit’ objem odoslanych a prijatych dat
alebo ich celkovy objem. Vyberom menu
Vynulovat’ vSetko moZete vynulovat’ pocitadlo
objemu dat.



Do pamaéte SIM karty si mozete ukladat’ Upravit’: Upravi meno, €islo a priradenie do
telefonne Cisla a k nim naleziace mena. Okrem skupiny volajucich.
nich eSte mozete ulozit’ dalSich 200 Eisel a mien

do paméte telefénu. Napisat’ kratku spravu: Pouzite tuto volbu,

ak chcete na vybraté telefénne Cislo napisat’

- Stla¢te v pohotovostnom rezime favé textovl spravu.
kontextové tlacidlo [Menu] a vyberte volbu , . , L
Adresar [ Javy Vytvorit’ obrazkovua spravu: PouZite tuto
' volbu, ak chcete na vybraté teleféonne ¢islo
napisat’ textovlu spravu.
1. Stlacte v pohotovostnom rezime dolné Odoslat’ cez Bluetooth: Odoslanie poloiiek
navigacné tladidlo. Stlacte tlacidlo OK adresara prostrednictvom prepojenia
a vyberte volbu Hfadat. Zobrazi sa Bluetooth.
poziadavka na viozenie mena. Kopirovat': Pouzite tito volbu, ak chcete
2. Napiste niekolko zaciato¢nych pismen mena, kopirovat zaznam zo SIM karty do pamate
ktoré chcete vyhladat, a stlacte favé telefénu alebo naopak.

kontextove tlacidlo [Hradat]. Hlavné éislo: Umoznuje vybrat’ najcastejSie

Poznamka Telefonnym zoznamom mozete pouzivané telefénne Cislo - ¢islo na mobilny

prechadzat aj od zaciatku, ak stladite telefon, domov alebo do prace. Nastavenim

favé kontextové tlacidlo [Zoznam]. tejto volby sa vybraté &islo zobrazi ako prvé.

3.Po \v/yhl,adanlvpozadovane?ho mena mcv).z7eE? Zmazat’: Vymaze zaznam z telefonneho
stlatenim tlagidla Odoslat (@ ) vytodit’ islo. Zoznamu
Ak stlacite favé kontextové tlacidlo [Moznosti], ’

zobrazi sa toto menu:
—



Pomocou tejto volby viozite do telefonneho
zOoznamu novy zaznam.

K dispozicii st dve paméte: pamét’ telefénu

a pamat SIM karty. Ak chcete vybrat' pamat,
prejdite do menu Nastavit paméat’ [Menu 2-5-1].
Kapacita pamate telefénu je 200 zdznamov.
Meno v pamati telefonu mdze mat’ 20 znakov.
Kapacita pamate SIM karty zavisi od typu SIM
karty.

1. Vyberte volbu Pridat’ a stlacte [OK].

3. Nové zaznamy mozete ukladat' do pamate
SIM karty alebo do pamaéte telefonu. Ak
chcete vybrat pamat, prejdite do menu
Nastavit' pamat’ [Menu 2-5-1].

Ulozenie nového zaznamu do paméte SIM
karty

NapiSte meno a ¢islo a vyberte priradenie do
skupiny volajucich (zavisi od typu SIM karty).

Adresar

Ulozenie nového zaznamu do pamate
teleféonu

NapiSte meno, ¢isla, emailové adresy
a poznamky a vyberte priradenie do skupiny
volajucich.

Zaznamy adresara mozete zaradit’ do siedmich
skupin. Tuto funkciu mbzete pouzit' na priradenie
vyzvanacieho tonu a grafickej ikony pre kazdu
skupinu. Umozni vam to identifikovat' volajucich
z kazdej skupiny.

1. Vyberte Skupiny volajucich. Zobrazia sa
vSetky skupiny: Rodina, Priatelia, Kolegovia,
VIP, Skupina 1, Skupina 2 a Iné.

2. Stla¢enim favého kontextového tlacidla (Zvolit)
vyberte skupinu, ktoru chcete upravovat.
Zobrazi sa toto podmenu (okrem pripadu, ked
si vyberiete skupinu Iné):

Zoznam ¢Elenov: Zobrazi zoznam ¢lenov
prislusnej skupiny volajucich.



Adresar

Vyzvanaci tén skupiny: Sluzi na vyber
vyzvanacieho tonu skupiny volajicich. Ak vam
zavola niekto z danej skupiny, bude pouzity
vybraty vyzvanaci tén.

lkona skupiny: Pouzite, ak chcete, aby sa
vybraté ikona zobrazovala zakazdym, ked’
vam zavold niekto z danej skupiny.

Pridat’ élena: Vlozi do skupiny nového ¢lena.

Odstranit’ ¢lena: Vymaze ¢lena z danej
skupiny.

Premenovat’: Priradi skupine nové meno.

Lubovolnému &islu z telefénneho zoznamu
mozete priradit’ fubovolné z tlacidiel 2 az 9. Toto
Cislo potom vytocite podrzanim priradeného
tla¢idla po dobu 2 — 3 sekund.

1. Vyberte menu Rychla volba a stlacte [Zvolit].

2. Ak chcete k telefénnemu ¢islu priradit’ rychlu
volbu, stlacte lavé kontextové tlacidlo [Zvolit].
Vyhladajte meno v telefonnom zozname.

3. Stlaéenim lavého kontextového tlacidla
[MoZnosti] mbzete zmenit’ alebo vymazat' €islo
rychlej volby, vyto€it ho alebo odoslat nan
spravu.

Nastavit’ pamét’

Telefénne &isla sa m6zu ukladat' do pamate
telefénu alebo do pamate SIM karty. Ak zvolite
Variabilne, bude sa vas telefén pri kazdom
zdzname pytat, kam ho chcete ulozit.

Hradat’ podla

V tomto menu mdzete nastavit, aby telefon
vyhladaval kontakty v telefonnom zozname
podfa Mena alebo podra Cisla. Ak zvolite
Variabilne, bude sa vas telefon zakazdym pytat’,
ako ma vyhladavat'



Zobrazit' moznosti

Nalistujte a vyberte Zobrazit moznosti, potom
stlatte (/" [Zvolit].

- Iba meno: V telefonnom zozname sa zobrazia
len mena.

- S obrazkami: V telefénnom zozname sa
zobrazia informacie aj s obrazkami.

- Meno a ¢islo: V telefonnom zozname sa
zobrazia mena a Cisla.

V tomto menu mobzete kopirovat’ zaznamy zo
SIM karty do pamate telefénu alebo naopak.

Zo SIM karty do telefénu: Pouzite tito volbu,
ak chcete kopirovat’ zaznam zo SIM karty do
pamate telefonu.

Z telefonu na SIM kartu: PouZite tuto volbu,
ak chcete kopirovat’ zaznam z paméte
teleféonu na SIM kartu.

Adresar

Dostupné su tieto volby:

« Zachovat’ original: Kopirované telefénne cisla
sa zachovaju aj na pdvodnom umiestneni.

« Zmazat’ original: Kopirované telefénne ¢isla sa
vymazu z pévodného umiestnenia.

MbzZete zmazat' vSetky zaznamy na SIM karte

a v telefone. Tato funkcia vyzaduje
Bezpecnostny kod. Na navrat do pohotovostného
rezimu stlacte tlacidlo @ .

Cislo sluzby (zavisi od typu SIM karty):
Pouzite na zobrazenie servisnych ¢isel
priradenych operatorom (ak SIM karta
podporuije tuto funkciu). Casto tu najdete
¢isla na pohotovost, telefonické informacie
a Cislo hlasovej schranky.

1. Vyberte volbu Cislo sluzby.
2. Zobrazia sa nazvy dostupnych sluzieb.



Adresar

3. Pouzite horné/ dolné navigaéné tlacidlo na
vyber sluzby. Stladte (3>

Stav paméte: Mo6zZete zistit' zaplnenie pamate
SIM karty a paméte telefonu.

Vlastné éislo: Pouzite na zobrazenie
telefonneho Cisla SIM karty (vasho €isla).

Vizitka: Mbzete poslat’ svoju elektronicku
vizitku telefénom. Ak chcete vytvorit’ vizitku,
postupuijte takto:

1. Stlacte lavé kontextové tlacidlo [Upravit].

2. Uvedte meno, ¢islo mobilného telefénu, Cislo
do prace, faxové ¢islo a emailovu adresu.



n Menu 3 Nastavenia

Stlagte tlagidlo Menu ( (<7 ) a pouzitim
naviga¢nych tlacidiel vyberte volbu Nastavenia.

Budik

K dispozicii je pat’ budikov. Nastavte budik na
zvonenie v uréenom case.

Menu 3-1

Po vybere budika mézete pouzitim lavého
kontextového tlacidla [Zvolit]:

1.2 Zapnuat/ Vypnut': Vyberte Zapnut
pouzitim favého/ pravého naviga¢ného
tla¢idla. Na vypnutie budika vyberte moznost’
Vypnut.

2. @ Gas: Pomocou numerickych tlacidiel
vlozte Cas, kedy sa ma spustit' budik.

3. G Opakovat’: Vyberte jednu z moznosti
Raz, Po - Pia, Po - So a Kazdy den pomocou
favého/ pravého naviga¢ného tlacidla.

4. & Tén budika: Vyberte melddiu vyzvanania
pomocou favého/ pravého navigacného
tlagidla.

5. Stlacte favé kontextové tlacidlo [OK].

6. Pomenovanie budika mézete aj upravit. Po
vlozeni mena stlaéte lavé kontextové tlacidlo
[OK].

Ked aktivujete budik, v pohotovostnom rezime sa
zobrazi ikona

Vyzvénacia melddia sa spusti v ¢ase
nastavenom na budenie.

b Na vypnutie budika stlacte pravé kontextové
tlag¢idlo [Koniec].

Datum a ¢as Menu 3-2

Tato volba umoznuje nastavit' zobrazovany
datum a ¢Cas.

K dispozicii su tieto volby:
Nastavit’ datum Menu 3-2-1

Vlozte den, mesiac a rok. Format datumu
mbzete zmenit' v menu Format datumu.



Nastavenia

Format datumu Menu 3-2-2
DD/MM/RRRR (defi/mesiac/rok)
MM/DD/RRRR (mesiac/deri/rok)
RRRR/MM/DD (rok/mesiac/dei)
Nastavit’ ¢as Menu 3-2-3

Sluzi na nastavenie aktualneho ¢asu. Format
€asu si mOzete vybrat’ pomocou menu Format
Casu.

Format ¢asu Menu 3-2-4

24-hodinovy
12-hodinovy

Mnoho funkcii telefonu si mozete upravit’ tak, aby
spinali vage poziadavky. Tieto funkcie su
pristupné prostrednictvom menu Nastavenia
telefonu.

Nastavenia displeja Menu 3-3-1

Tapeta: Vyberte pozadie malého a velkého
displeja, ktoré sa bude zobrazovat’
v pohotovostnom rezime.

Farba menu: V telefone si mozete vybrat’
spomedzi Styroch farieb menu. Na nastavenie
farby pouzite tlacidlo [Zvolit].

Uvitanie: Ak vyberiete vofbu Zapnut, mozete
v tomto menu napisat’ alebo upravit' kratky text
zobrazeny v pohotovostnom rezime.

Podsvietenie: Nastavte podsvietenie displeja.
Ak tuto funkciu vypnete, dosiahnete maly
néarast vydrze batérie.

Okno s informaciami: Ak potvrdite tito
funkciu, v spodnej €asti displeja sa bude
zobrazovat' informacia o aktualnom nastaveni
menu oznaceného kurzorom bez toho, aby ste
dor museli vstupovat'.

Meno siete: Ak zvolite Zapnut,
v pohotovostnom rezime sa bude na displeji
zobrazovat' ndzov operatora.



Jazyky

Menu 3-3-2

V tomto menu si mézete vybrat' jazyk menu. Ak
vyberiete volbu Automaticky, jazyk bude vybraty
podla jazyka, ktory pouziva SIM karta. Ak telefén
nepodporuje jazyk SIM karty, bude vybrata
anglictina.

Sluzi na nastavenie volieb suvisiacich s hovormi.

Presmerovanie hovoru Menu 3-4-1

Ak je tato sluzba siete aktivovana, mozete
presmerovat’ prichadzajuce hovory na iné
telefonne Eislo, napriklad do hlasovej schranky.
BlizSie informécie ziskate od operatora. Vyberte
jednu z moznosti presmerovania, napriklad Ak
mam obsadené, a hovory budu presmerované,
ak je vaSe telefénne cCislo obsadené alebo ak
odmietnete prichadzajuci hovor. Mézete si vybrat’
z tychto moznosti:

Vsetky datovehovory: Presmeruje vSetky
hovory.

Nastavenia

Ak mam obsadené: Presmeruje hovor, ak prave
telefonujete.

Ak neodpovedam: Presmeruje hovor, ak ho
neprijmete.

Ak som mimo dosahu: Presmeruje hovor, ak je
telefén vypnuty alebo mimo pokrytia siet'ou.

Vsetky datové hovory: Presmeruje hovory na

Cislo s pripojenim na pocitac.

Vsetky faxové hovory: Presmeruje hovory na

¢islo s pripojenim na fax.

Kazda z moznosti ma takéto podmenu:
Aktivovat’: Aktivuje prislusnu sluzbu.

- Do centra hlasovej posty: Presmeruje
hovor do centra hlasovych sprav. Tato
funkcia sa nevztahuje na volby VSetky
datové hovory a VSetky faxové hovory.

- Na iné éislo: Urcte cislo, na ktoré budu
hovory presmerované.
- Na oblubené ¢islo: MozZete zistit’

poslednych pat &isel na presmerovanie.



Nastavenia

Zrusit’: Zrusi vybraté presmerovanie.
Zobrazit’ stav: Zobrazi aktualne nastavenie
sluzby.

Zrusit’ vSetko: Zrusi vSetky nastavenia
presmerovani.

Rezim prijatia hovoru Menu 3-4-2

Vyberte pozadovany rezim prijatia hovoru.

Otvorenie telefonu: Hovor mozete prijat’
otvorenim telefonu.

Stlacte I'ubovol'ne tlacidlo: Hovor mozete
prijat’ stlaenim fubovolného tla¢idla okrem
tla¢idla << a pravého kontextového tlacidla

()
Iba tlacidlo Odoslat’: Hovor moZete prijat’ len
stla¢enim tla¢idla Odoslat.

Odoslat’ vlastné ¢islo Menu 3-4-3

Tato sluzba siete vam umozni zvolit' si, ¢i chcete,
aby bolo vase ¢islo viditelné alebo skryté pre
osobu, s ktorou volate.

Ak chcete obnovit' nastavenia telefénu, ktoré
ponuka operator, zvolte Nastavit' podla siete.

Dal$i hovor na linke

(sluzba siete) Menu 3-4-4

Siet' vas upozorni na prichadzajuci hovor, ak
prave telefonujete. Vyberte volbu Aktivovat na
aktivovanie tejto sluzby, volbu Zrusit' na
deaktivovanie sluzby alebo volbu Zobrazit' stav
na zobrazenie aktualneho nastavenia tejto
sluzby.

Tén po minute Menu 3-4-5

Ked je tato funkcia aktivovana, teleféon pipnutim
oznami kazdd minutu odchét,dzajaceho hovoru,
aby vas informoval o jeho dizke.



Automatické opakované
vytacanie Menu 3-4-6
Ak aktivujete tuto funkciu, telefén bude v pripade
neuspesného spojenia opakovat' vytacanie Cisla,
maximalne patkrat.

Na ochranu telefénu sa pouzivaju rézne hesla.
Blizsie informécie o nich najdete na strane
25-26.

Vyziadanie kédu PIN

Ak je aktivovana volba Vyziadanie kddu PIN,

musite vlozit kéd PIN zakazdym, ked’ zapnete
teleféon. Takze osoba, ktora nepozna kod PIN,
nemdze pouzivat' telefon bez vasho povolenia.

Menu 3-5-1

Poznamka Pred vypnutim funkcie vyziadania kédu
PIN musite vlozit’ platny kod PIN.

K dispozicii su tieto moznosti:

+ Zapnut': V tomto pripade musite vlozit' kod PIN
zakazdym, ked zapnete telefon.

Nastavenia

» Vypnut': Telefén sa po zapnuti automaticky
pripoji k sieti.

Zamka telefénu Menu 3-5-2

Ked je aktivovana funkcia uzamknutia telefénu,
telefén je zablokovany a vy musite vlozit’ heslo
telefénu zakazdym, ked' ho zapnete. Vyrobné
prednastavenie hesla je ,0000“. Ak chcete heslo
zmenit', pozrite si menu Zmenit' kody -
Bezpecénostny kod [Menu 3-5-5-1]. Po vlozeni
spravneho kédu mozete telefébn normalne
pouzivat, az kym ho opat’ nevypnete.

Blokovanie hovoru Menu 3-5-3

Blokovanie hovorov umozniuje zakazat' vytacanie
a prijimanie hovorov z telefénu. Na tdto funkciu
je potrebné blokovacie heslo, ktoré ziskate od
operatora.

Vsetky odchadzajuce: Z telefénu nebude
mozné telefonovat’

Odchadzajuce medzinarodné: Z telefénu
nebude mozné telefonovat do zahranicia.



Nastavenia

Medzinarodné v zahraniéi: Ked ste

v zahraniéi a vyuzivate sluzbu roamingu,
mdzete volat' len na €isla v danej krajine a do
domovskej krajiny (krajiny, kde ma domovské
sidlo vas operator).

Vsetky prichadzajace: Nemozno prijimat’
ziadne hovory.

Prichadzajuce v zahranici: Telefon nemoze
prijimat’ hovory, ak ste v zahrani¢i a vyuzivate
sluzby roamingu.

ZruSit’ vSetko: VSetky blokovania hovorov
budu deaktivované, mézete prijimat’
a uskutocnovat vSetky hovory.

Zmenit’ heslo: UmozZnuje nastavit’ alebo
zmenit’ heslo blokovania hovorov. Vlozte
platné heslo a potom napi$te nové. Nové
heslo musite potvrdit opakovanym vlozenim.

Poznamka Na pouzivanie sluzby Blokovanie
hovorov je potrebné vlozZit' heslo siete.
Pocas blokovania hovorov je
v niektorych sietach umoznené volanie
na uréité pohotovostné ¢isla.

Pevna vol'ba (zavisi od SIM) Menu 3-5-4

Ak SIM karta podporuje tato funkciu, mozete ju
pouzit' na obmedzenie odchadzajlcich hovorov
na vybraté telefénne Cisla. Na jej nastavenie je
potrebné vlozit' kéd PIN2.

K dispozicii mate tieto moznosti:

Aktivovat’: Po zvoleni tejto volby bude mozné
volat' len na €isla uloZzené v telefénnom
zozname pevnej volby. Na potvrdenie je
potrebny kod PIN2.

Zrusit’: ZruSi obmedzenie odchadzajicich
hovorov.

Zoznam ¢isel: Zobrazi zoznam ¢&isel pevnej
volby.

Poznamka Ka&d PIN2 nemaju vSetky SIM karty. Ak
ho vasa SIM karta nem4, toto menu sa
nezobrazi.



Zmenit’ koédy

Menu 3-5-5

Tato volba umoznuje zmenit’ aktualne kody. Pred
vlozenim nového kodu je potrebné najprv viozit’
platny kod.

Tato volba sa pouziva na zmenu pristupovych
kédov: PIN1, PIN2, Bezpetnostny kdd

Poznamka PIN = Osobné identifikacné ¢&islo (angl.
Personal Identification Number)

Volba Nastavenia siete umoznuije zistit, ktora
z moznosti roamingu je aktivovana (ak pouzivate
telefén v zahrani€i): Automaticky, Ru¢ne,
Preferované.
Poznamka Inu siet je mozné vybrat' iba v pripade,
ak ma tato siet’ platni roamingovu

zmluvu s vasou domacou sietou, resp.
s vasim operatorom.

Nastavenia

Automaticky Menu 3-6-1

Pouzite v pripade, ak chcete, aby telefon
automaticky vyhfadal a vybral siet’ dostupnu vo
vas$ej oblasti. Do tohto rezimu sa telef6n vrati aj
po kazdom vypnuti.

Rucéne Menu 3-6-2

Ak si chcete vybrat’ siet’ zo zoznamu sieti,
pouzite tito volbu. Ak sa pripojenie na manuélne
vybratu siet’ prerusi, telefén to oznami chybovym
ténom a poziada vas, aby ste vybrali siet' znova.
Vybrata siet’ musi mat’ platni roamingovi zmluvu
s vasou domécou siet'ou, tzn. s operatorom,
ktory vydal SIM kartu. Telefén vdm umozni
vybrat' inG siet’ v pripade, ak sa mu nepodari
pripojit' k vybratej sieti. Ak telefon vypnete, ruéna
volba sa prepne na automaticku.



Nastavenia

Preferované Menu 3-6-3

V tomto menu si mbézete nastavit zoznam
preferovanych sieti, do ktorych sa telefon pokusi
prihlasit' skor ako do ostatnych. Tento zoznam sa
vytvara z preddefinovaného zoznamu znamych
sieti.

GPRS (General Packet Radio Service) je
technolégia, ktora umozfiuje mobilnym telefonom
odosielat’ a prijimat’ data cez siet mobilnych
telefonov. GPRS je datovy nosi€, ktory umoznuje
bezdrétovy pristup k datam internetu.

Pred pouzivanim technolégie GPRS:

Musite si zriadit’ sluzbu GPRS. Informacie
o dostupnosti a zriadeni GPRS ziskate od
operatora.

Musite ulozit’ nastavenia potrebné na aplikécie
GPRS.

Ak vyberiete volbu Zapnut' a siet’ podporuje
GPRS, telefén sa prihlasi do siete GPRS. Od
tejto chvile bude zasielanie kratkych sprav
prebiehat cez GPRS. Prenos aktivneho
datového spojenia bude rychlejsi (napriklad
odoslanie a prijatie emailu). Ak vyberiete volbu
V pripade potreby, telefén pouzije prenos GPRS,
iba ak spustite aplikaciu alebo ¢€innost, ktora ho
vyzaduje. Spojenie GPRS sa ukonéi, hned' ako
ho nebude vyzadovat Ziadna aplikacia.

Poznamka Ak ste v oblasti, kde nie je dostupné
GPRS a méate vybrata volbu
Automaticky, telefén sa bude
opakovane pokus$at’ nadviazat' spojenie.

V tomto menu mézete obnovit pévodné
nastavenia telefénu. Postupujte takto:

1. Vyberte volbu Povodné nastavenia.
2. Vlozte Stvormiestny bezpec€nostny kod.

Poznamka Bezpecnostny kdd je prednastaveny na
,0000“. Informé&cie o zmene kodu
najdete na strane 55.



n Menu 4 Fotoaparat

Mobilny telefén F2400 ma vstavany fotoaparat
s funkciami priblizenia, nastavenia farebnej Skaly
a sekvenéného snimania.

Fotografovat’ Menu 4-1

Stlaéte tlagidlo menu (/” a postupne vyberte
Fotoaparat — Fotografovat’ alebo

v pohotovostnom rezime stlacte a podrzte
tlacidlo Fotoaparat ./=). Aktivuje sa rezim
Fotoaparat a na displeji sa zobrazi objekt, ktory
mozete odfotit.

Okno menu Volby
zobrazenia

Pred fotografovanim mézete nastavit’ tieto
hodnoty:

1. Digitalne priblizenie (IEm): x1, X2, x4, x8

2. Odtien fotky (I=H): Farebna/ Sépiovo
hneda/ Ciernobiela

3. Jas (EHH): +2, +1, 0, -1, 2
4. Casovaé (Im): Vypnuty, 3 sek., 5 sek.

5. Pamat’ ([==l): Zobrazi aktualny stav
zaplnenia paméte.

() Poznamka Ak je pamat plna, zobrazi sa sprava
L~Pamat je pInd” a nemozete ulozit’
fotku. Vytvorte miesto vymazanim
starych fotiek v zlozke Album
fotografii.

6. Svetlo ([EE): Pomocou horného/ dolného
navigacného tlaidla vyberte nastavenie
zapnu(t' ([ )/ vypnut (IEEE) osvetlenie.

7. Rozlisenie ( ): 640x480(VGA),
320x240(QVGA), 128x160(displej).
48x48(Adresar)

8. Kvalita obrazu ([ ): Fine (Vysoka)/
Normal (Normalna)/ Basic (Zakladna).

5
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Fotoaparat

1. Zobrazte na stred pozadované menu volieb
pouzitim favého/ pravého naviga¢ného
tlacidla.

2. Pomocou horného/dolného navigaéného
tlacidla vyberte pozadovanu hodnotu.

3. Po ukon€eni nastavenia volieb fotoaparatu
zaostrite na predmet, ktory chcete odfotit, a

stlacte tlacidlo fotoaparatu alebo tlacidlo OK.

Odfoti sa obrazok a zobrazi sa toto okno
menu:

e-mail
Ulozit’

Zmazat’

Poznamka Ked je pri rozlieni nastavena

moznost’ 48x48 (Adresar), zobrazi sa

v menu toto okno:

Zaznam adresara
Ulozit’

Zmazat’

Ak je aktivovana volba Automatické ukladanie
[Menu 4-5-3], odfoteny obrazok sa automaticky
ulozZi bez zobrazenia tohto okna menu (pozri str.
61).

4. Ak chcete ulozit’ obrazok, umiestnite do stredu
a stlacte tlacidlo OK. Ak nechcete ulozit
obrazok, umiestnite do stredu [l a stlacte
tlacidlo OK.

Vyberom polozky BEl mobzete odoslat’
obrazok e-mailom.

Obrazok mozete tiez poslat’ pomocou
multimedialnej spravy vybratim =l .

Dalsie informacie tykajlice sa obrazovych
sprav a pisania e-mailov najdete na stranach
65 — 66.

Po odfotografovani mézete obrazok
s rozliSenim 48x48 (Adresar) priamo ulozit
do adresara vyberom polozky [BIE.



MozZete vyuzit' fotenie do siedmich
prednastavenych Sablon. Stlacte tlacidlo Menu
a pomocou navigaénych tla¢idiel postupne
vyberte volby Fotoaparat - Fotografovat’ cez
Sablonu.

Okno menu Moznosti
zobrazenia

Pred fotenim mdzete nastavit’ tieto volby:

Fotoaparat

3. Odtien fotky (l=m): Farebna/ Sépiovo
hnedé/ Ciernobiela

Jas (EH): -2, -1, 0, +1, +2
. Digitalne priblizenie (IEH): x1, x2, x4
. Casovaé (IEEE): Vypnuty, 3 sek., 5 sek.

N o o &

. Pamat’ ([==1): Zobrazi aktualny stav
zaplnenia paméte.

8. Svetlo (EEE): Pomocou horného/ dolného
naviga¢ného tlac¢idla vyberte nastavenie

zapnut' ([EEE)/ vypnat ([EES) osvetlenie.

1. Sabléna (@ ): Vyberte pozadovant
$ablénu spomedzi siedmich
prednastavenych.

2. Kvalita obrazu ([Em): Fine (Vysoka)/
Normal (Normalna)/ Basic (Zakladna).

1. Zobrazte na stred pozadované menu volieb
pouzitim favého/pravého navigacného tlagidla.

2. Pomocou horného/ dolného navigaéného
tlacidla vyberte pozadovanu hodnotu.

3. Po ukonéeni nastavenia volieb fotoaparatu
zaostrite na predmet, ktory chcete odfotit’,
a stlacte tlacidlo fotoaparatu alebo tlacidlo OK.
Odfoti sa obrazok a zobrazi sa toto okno
menu:




Fotoaparat

Poslat’ ako MMS
Ulozit’

Zmazat’

Poznamka Ak je aktivovana volba Automatické
ukladanie [Menu 4-5-3], odfoteny
obrazok sa automaticky ulozi bez
zobrazenia tohto okna menu (pozri str.
61).

4. Ak chcete ulozit obrazok, umiestnite do
stredu a stlacte tlacidlo OK. Ak nechcete ulozit’
obrazok, umiestnite [ do stredu a stlacte
tladidlo OK.

Obrazok mozete odoslat’ e-mailom vyberom
polozky IE=.

Obrazok mézete tiez poslat pomocou
multimedialnej spravy vybratim =l .

Této funkcia umoznuje odfotit’ maximalne 9
obrazkov za sebou. Fotky si mbzete prezriet
pomocou (=), =, ulozite ich stlacenim ().

VSetky fotografie sa ulozZia v tomto menu.
Fotografie su usporiadané v polozkach
Normalne fotografie, Oramované fotografie a
Fotografie telefonneho zoznamu.

Polozka VSetky fotografie umoznuje zobrazit’
vSetky fotografie. Do nasledujuceho podmenu sa
mozete dostat’ stla¢enim favého kontextového
tladidla [Moznosti].

Niekol'ko zobrazeni: Na displeji mozete
naraz zobrazit’ maximalne 9 zmensenych
fotiek.

Napisat’ emailova spravu: Fotografiu mézete
poslat’ e-mailom.

Vytvorit obrazkovu spravu: Fotku mozete
odoslat' ako MMS.



Nastavit’ ako tapetu: Fotku mdZete nastavit’
ako pozadie displeja.

Prezentacia: Fotky si mdZete prezriet’ ako
prezentaciu, ktord mozete kedykolvek
zastavit favym kontextovym tlacidlom.

Zmazat’: Vybratu fotku mbézete vymazat.

Upravit’ ndzov: Umoznuje upravit nazov
fotky.

Menu 4-5-1

V tomto menu mbzete zistit' stav zaplnenia
pamaéte telefénu.

Stav pamate

Vyprazdnit’ album Menu 4-5-2

Toto menu pouzite na vymazanie vSetkych fotiek.

Volbu musite potvrdit'.

Menu 4-5-3

Ak zapnete tuto funkciu, odfotené obrazky sa
ulozia automaticky bez zobrazenia okna menu
Ulozit..

Ulozit automaticky

Fotoaparat

<Fotografovanie so zatvorenym telefonom>

Postranné tlacidlo

Postranné tlac¢idla fotoaparatu

nahor/ nadol

1. Ak chcete aktivovat' maly displej, stlacte a
podrzte postranné tlacidlo fotoaparatu.

2. Ak sa chcete otvorit menu fotoaparatu, znovu
stlacte a podrzte postranné tlacidlo
fotoaparatu. Zobrazi sa dalSie podmenu.

Vyberte pozadované menu prostrednictvom
postrannych tlacidiel a volbu potvrdte tlacidlom
fotoaparatu.



Fotoaparat

1. Fotografovat’ 4. Spat’
Tato polozka sa vybera pri fotografovani Touto polozkou sa vybera navrat do
autoportrétu. Ak chcete odfotografovat’ pohotovostného rezimu.

obrazok, stlacte postranné tlacidlo
fotoaparatu. Do ponuky fotoaparatu sa
vratite stlatenim a podrzanim postranného
tlacidla fotoaparatu.

2. Prezentacia

Postupné zobrazenie vSetkych obrazkov

v albume fotografii. Na predchadzajluce
alebo nasledujice obrazky sa mozete
presundt’ manualne pomocou postrannych
tlacidiel nahor/ nadol. Ak chcete zastavit
prezentéciu a vratit’ sa spat’ do menu
fotoaparatu, stlacte postranné tlacidlo
fotoaparatu.

3. Osvetlit'

Pomocou postrannych tlagidiel nahor/ nadol
vyberte nastavenie zapnut' ([l )/ vypnut
(IEES) osvetlenie.



Stlagte tlagidlo Menu ( (77 ) a pouzitim
naviga¢nych tlac¢idiel vyberte volbu Spravy.

Nova sprava Menu 5-1

Napisat’ kratku spravu Menu 5-1-1

Telefon moze prijimat’ spravy hlasovej schranky
a kratke textové spravy (angl. Short Message
Service - SMS).

Hlasova schranka a SMS su sluzby siete. BlizSie
informacie o tychto sluzbach ziskate od
operatora.

Ikonan OO a displeji informuje o prijati hlasovej
spravy.

Ikonan [< a displeji informuje o prijati textovej
spravy.

Ak je paméat’ pIna, na displeji za zobrazi
upozornenie - blika ikona a nemdzete prijat
dalSie textové spravy. Na vymazanie starSich
sprav pouzite volbu Zmazat' v menu Prijaté
spravy. Ked bude v paméati volné miesto, telefén
prijme doposial neprijaté SMS spravy (ak je

k dispozicii dostatok miesta).

1. NapiSte spravu. Podrobné informéacie o pisani
textu najdete na stranach 29 az 32 (Pisanie
textu).

2. Po napisani spravy pouzite na vyber volieb
lavé kontextové tlacidlo [Moznosti].

K dispozicii mate tieto moznosti:

) Odoslat’: NapiSte Cislo, pripadne vyberte Cislo
z telefénneho zoznamu alebo zo zoznamu
poslednych hovorov. Spravu mozete naraz
odoslat’' maximalne na 5 telefonnych Cisel.
Stlacte lavé kontextové tlacidlo [Moznosti].
Zobrazia sa tieto volby:

Odoslat' (zobrazi sa len po vlozeni telefonneho
¢isla)

@ Posledné ¢&islo

@ Hradat’

b Ulozit’: Ulozi spravu, aby ste ju mohli odoslat’
neskor.

) Pismo: MézZete si vybrat velkost' a $tyl pisma.



Spravy

Farba: Mézete si vybrat farbu textu a pozadia.

Zarovnanie: Text spravy mozete zarovnat
vlavo, na stred a vpravo.

Pridat’ do slovnika T9: Do slovnika rezimu
T9 mézete pridavat svoje vlastné slova.Toto
menu sa zobrazi iba vtedy, ked' je rezim
pisania textu nastaveny na prediktivny (T9).

Jazyky T9: Vyberte jazyk rezimu T9. Rezim
T9 mézete deaktivovat' vyberom volby Vypnut
T9. Podrobné informécie o rezime T9 najdete
na stranach 29 az 31.

Koniec: Vyber tejto polozky umoznuje ukongit
pisanie spravy a vratit' sa na predchadzajicu
obrazovku. Sprava, ktoru ste pisali, sa neulozi.

. K sprave mézete pripojit' prilohu stlaéenim
pravého kontextového tlacidla [Vlozit].
Symbol: Slizi na vlozenie Specialnych
znakov.

Obrazok: Teleféon umoznuje posielat’

a prijimat’ textové spravy, ktoré obsahuju
obrazky. Takéto spravy sa nazyvaju
obrazkové spravy. V teleféne je ulozenych
niekolko predvolenych obrazkov, ktoré mozno
nahradit’ novymi obrazkami ziskanymi z inych
zdrojov.

Zvuk: Ku kratkej sprave mozete pripojit’ zvuk.
Sablény textovych sprav: Mozete pouzit
prednastavené Sablény ulozené v telefone.
Kontakty: Do spravy vlozi telefonne &islo

z telefébnneho zoznamu.

Podpis: Pripoji k sprave vase

kontaktné udaje.



Vytvorit obrazkovu spravu

Menu 5-1-2

Multimedialna sprava méze obsahovat’ text,
obrazky a/ alebo zvukové zaznamy. Tato sluzba
je dostupna, len ak ju podporuje operator. Prijat
a odoslat’ MMS mbézu len zariadenia, ktoré maju
kompatibilné multimedialne alebo emailové
vlastnosti.

1. NapisSte textovu spravu. Pouzitim pravého
kontextového tlaidla mézete vloZzit' symboly,
Cisla, emotikony atd'.

2. Pripojte obrazok a/ alebo zvuk.

3. Ak chcete k sprave pridat’ dal$i prezentacny
obrazok, stlacte lavé kontextové tlacidlo alebo
tla¢idlo OK a vyberte moznost' Pridat’ snimku.
Poznamka Sprava moze pozostavat az z deviatich

prezentaénych obrazkov.

4, Stlacte ravé kontextové tlacidlo [Moznosti].

K dispozicii mate tieto moznosti:

Spravy

Odoslat’: Spravu mézete odoslat’ na viacero
Cisel alebo emailovych adries.

Zobrazit’: Zobrazi MMS spravu, ktoru chcete
odoslat.

Ulozit’: Ulozi MMS spravu ako koncept alebo
ako Sablonu.

Pridat’ snimku: Prida dalsi prezentaény
obrazok pred aktualny alebo zan.

Prejst’ na snimku: Presunie sa na dalSiu
alebo predchadzajicu snimku.

Zmazat’ snimku: Vymaze vybrati snimku.
Nastavit’ format snimky

- Nastavit’ asovac: Mozete nastavit' casovaé
pre snimky, text, obrazok a zvuk.

- Zamenit’ text a obrazok: Mozete zamenit’
polohu obrazka a textu spravy.

Odstranit’ média: Mozete vymazat’ obrazok
alebo zvuk v prezentaénom obrazku. Téato
volba sa zobrazi, len ak sprava obsahuje
média (obrazok, zvuk).



Spravy

Pridat’ do slovnika T9: Do slovnika rezimu
T9 mbzete pridavat svoje vlastné slova. Toto
menu sa zobrazi iba vtedy, ked je rezim
pisania textu nastaveny na prediktivny (T9).

Jazyky T9: Vyber jazyka rezimu pisania textu
T9. Rezim T9 mdzete vypnut aj vyberom
polozky ,Vypnuat T9”.

Koniec: Ak sa tato polozka vyberie pocas
pisania spravy, mézete ukoncit' pisanie spravy

a vratit’ sa spat’ na predchadzajucu obrazovku.

Sprava, ktoru ste pisali, sa neulozi.

3. Po napisani emailovej spravy stlacte lavé

kontextové tlacidlo [Moznosti]. Zobrazia sa
tieto moznosti:

Poslat': Odoslanie emailovej spravy.
Viozit’: MoZete vlozit' textové Sablony,
telefonne &isla, symboly a vizitku.
Upravit’ adresatov: Uprava adresatov.
Upravit’ predmet: Uprava predmetu.

Ulozit’: Touto volbou sa sprava ulozi medzi

koncepty.

Napisat’ emailovi spravu Menu 5-1-3 Jazyky T9: Vyber jazyka rezimu pisania textu
T9. Rezim T9 mbzete vypnut aj vyberom

Ak chcete odosielat’ a prijimat’ e-maily, musite si b ;
polozky ,Vypnut T9”".

nastavit emailové konto. Dalsie informacie o
e-mailoch najdete na strane 79. Ukongéit’: Ak sa tato polozka vyberie pocas
pisania spravy, mozete ukongit' pisanie spravy
a vratit’ sa spat’ na predchadzajucu obrazovku.
Sprava, ktoru ste pisali, sa neulozi.

1. Mbzete vlozit' az dvadsat’ adries do pofa
Komu a Skryta képia

Tip: Ak chce%loiit’ znak ,,@”, stlacte

tlagidlo a vyberte znak , @". 4.K spljéve mozete p!'ipojit’ §_Ubory po s__tlaéeni
pravého kontextového tlacidla [Pripojit].

2. Uvedte predmet e-mailu a stlacte tlacidlo OK.




V tomto menu si mbzete prezriet zoznam
prijatych sprav a zobrazit' ich obsah.

Spravy sa zobrazuju v poradi podfa datumu
prijatia.

Stlacte tlacidlo Menu a postupne vyberte volby
Spravy — Prijaté spravy.

V pohotovostnom rezime mézete pouzit’ aj
klavesovu skratku, ak stlac¢ite horné/ dolné
navigacné tlacidlo, vyberiete ikonku sprav,
potvrdite volbu pravym naviga¢nym tlacidlom
alebo tla¢idlom OK a vyberiete moznost' Prijaté
spravy.

Spravy

Opis

Precitana sprava SIM
Neprecitana sprava SIM
Precitana sprava
Neprecéitana sprava

Precitana sprava o doruceni

@ EH DA

Neprecéitana sprava o doruceni

Poznamka Termin ,sprava SIM“ sa vztahuje na
spravu ulozenu v paméati SIM karty. Siet'
odliSuje spravy prichadzajice na SIM
kartu a oby¢ajné spravy.

Pri kazdej prijatej sprave si mézete vybrat’
z nasledujucich moznosti:
Stlacte lavé kontextové tlacidlo [Volby].

Odpovedat’: Odpovedat na prijatd spravu.

Poslat’ d'alej: Poslat’ prijatu spravu d'alSim
adresatom.



Spravy

Volat’ naspat’: VytoCit’' telefénne €islo
odosielatela spravy.

Zmazat’: Vymaze vybratu spravu zo schranky
prijatych sprav.

Vybrat’: Vyberie zo spravy obrazok, zvuk,
adresu webovej stranky alebo emailovd
adresu. Vybrata polozka bude ulozena

v zlozke Album médii, Telefénny zoznam
alebo Zalozky.

Zobrazit’ informacie: Zobrazi informacie

o prijatej sprave: Adresu odosielatela,Predmet
(iba multimedialne spravy), Datum a ¢as
spravy, Typ spravy, Velkost spravy.

Telefén vas upozorni na prichadzajuce spravy.
Spravy sa ulozia do zlozky Prijaté spravy, kde
ich mdzete identifikovat’ podfa ikon. Podrobnejsie
informacie najdete v nasledujucej tabulke.

Ak telefon nemé dostatok miesta na spréavy,
mozete ho uvolnit’ vymazanim sprav, médii alebo
aplikacii.

Opis
Prec&itand multimedialna sprava
Neprecitana multimedialna sprava

Prec&itané oznamenie o doruéeni
MMS

@ @ E E

Neprecitané oznamenie
o doru¢eni MMS

Od uzivatefov funkcie odosielania okamzitych
sprav sa vyzaduje platna identifikacia uzivatefa
a heslo na prihlasenie, vymenu sprav a na
kontrolu stavu pri pripojeni (online).



Menu bez pripojenia (offline)

Prihlasit’ sa
Tato volfba umoznuje uzivatefovi prihlasit’ sa
vlozenim identifikacie uzivatela a hesla.
Poznamka Nie je potrebné vzdy vkladat
identifikaciu uzivatela a heslo, ak bol
proces prihlasovania Uspesny

a informécie sa ulozili. Tato funkcia je
volitefna.

Ulozené konverzacie

Polozka umoznuje uzivatelovi zobrazit' ulozené
konverzacie.

Nastavenia

Nazov obrazovky: Vyber nazvu obrazovky,
ktory sa bude pouzivat' v sluzbe skupinového
rozhovoru.

Dostupnost’: Vyber stavu dostupnosti (od
stavu Dostupné po stav Nedostupné a
naopak).

Spravy

Text stavu: Nastavenie aktualneho stavu vo
formate vofného textu.

Ulozit’ heslo: UloZenie hesla vkladaného pri
prihlasovani.

zapnut pri Prihlaseni: Ak ulozite platné heslo
a potom vypnete a znovu zapnete

telefén, mozete sa automaticky prihlasit’ po 20
sekundéach od zapnutia a pod.

Pripojenie: Nastavenie vlastnych informacii
na pripojenie Orange Messenger. Zmenu
tychto informécii vSak konzultujte

s operatorom.

Ked’ vyberiete ako prepojovaci protokol
HTTP

- WV server: Mozete zmenit' adresu WV
servera.

- Internetové profily: Zmena nastavenia
internetového pripojenia.



Spravy

Informacie IM Odoslat’ ostatnym: Tato volba poskytuje
moznost’ odoslat’ spravu na adresu
neznameho kontaktu. Ked sa vyberie tato
moznost’ pred spustenim spojenia OM alebo

- Zobrazenie informacii o klientovi odosielania
okamzitych sprav (meno klienta, Cislo

verzie). R o ” X
konverzacie, je potrebné identifikovat
On-line Menu/ Konverzacia 1 : 1 uzivatefa.
Po Gspesnom prihlaseni sa na obrazovke zobrazi UloZené konverzacie: Zobrazenie alebo
zoznam s kontaktmi. odstranenie ulozenych konverzacii.
V zavislosti od’pol’ohy kL{rzora v zozname . Nastavenia
kontaktov budu pristupné nasledujuce moznosti
menu. - Nazov obrazovky: Vyber nazvu obrazovky,
ktory sa pouzije pocas sluzby skupinového
Kurzor je umiestneny na zozname konverzacii rozhovoru.
Poznamka Zoznam konverz4cii neobsahuje len « Dostupnost': Vyber stavu dostupnosti

kontakt, ktorého konverzéacia je uz

otvorend, ale aj neznamy kontakt. (Dostupné alebo Nedostupné).
» Text stavu: Nastavenie aktualneho stavu vo

Zobrazit/Skryt’ konverzacie: Tato volba . .
formate volného textu.

poskytuje moznost’ zobrazit' alebo skryt
kontakty vo vybratom zozname. + Zobrazit’ moznosti: Ponuka zobrazenia
vSetkych kontaktov alebo len kontaktov

Poznamka Ked vyberiete lavé alebo pravé .
on-line.

navigacné tlacidlo alebo tlaidlo

potvrdenia na zozname kontaktov, Odhlasit’ sa: Spustenie procesu
ponukne sa moznost zobrazit' alebo

skryt’ konverzaciu. odhlasovania.



Kurzor je umiestneny na konverzacii

Zobrazit’: Moznost' konverzacie s vybratym
neznamym kontaktom a kontaktom, s ktorym
sa konverzécia uz zacala. Zobrazi sa
konverzacia s kontaktom, s ktorym
konverzacia uz zacala.

Skongéit’ konverzaciu: Zatvorenie vybratej
konverzacie. Ak bol vybraty neznamy kontakt,
odstrani sa.

Zobrazit’ informacie: Zobrazenie informacii.
Zobrazuje sa identifikacia uzivatela, nalada,
text stavu.

Obnovit’ kontakt: Obnovenie informéacii o
pritomnosti vybratého kontaktu.

Nastavenia: Pozrite si predchadzajuce menu
nastaveni.

Odhlasit’ sa: Spustenie procesu
odhlasovania.

Spravy

Kurzor je umiestneny na zozname kontaktov

Zobrazit/ Skryt’ kontakty: Tato volba
poskytuje moznost zobrazit' alebo skryt
kontakty vo vybratom zozname.

Pridat’ zoznam: Pridanie nového zoznamu
kontaktov.

Pridat’ kontakt: Pridanie nového kontaktu do
vybratého zoznamu kontaktov, zatial sa
kontakt vyhladava na zaklade e-mailovej
adresy, krstného mena, priezviska.

Poznamka Toto zariadenie podporuje maximalne
30 kontaktov. Ak je kontaktov viac ako
30, nebudu sa vSetky zobrazovat'.

Zmazat’ zoznam: Odstranenie vybratého
zoznamu kontaktov.

Obnovit’ zoznam: Obnovenie informacii o
pritomnosti kontaktov zo zoznamu kontaktov.

Nastavenia: Pozrite si predchadzajiuce menu
nastaveni.

Odhlasit’ sa: Spustenie procesu
odhlasovania.



Spravy

Kurzor je umiestneny na kontakte

Rozhovor/Zobrazit’: Rozhovor zobrazi
obrazovku, na ktorej méze prebiehat’
konverzacia s vybratym kontaktom/
Zobrazenie konverzacie kontaktu, ktorého
konverzacia uz zacala.

Pridat’ kontakt: Pridanie nového kontaktu do
vybratého zoznamu kontaktov, zatial sa
kontakt vyhladava na zaklade e-mailovej
adresy, krstného mena, priezviska.

Zmazat’ kontakt: Odstranenie vybratého
kontaktu.

Zobrazit’ informacie: Zobrazenie informacii.
Zobrazuje sa identifikacia uzivatela, nalada,
text stavu.

Obnovit’ kontakt: Obnovenie informacii o
pritomnosti vybratého kontaktu.

Nastavenia: Pozrite si predchadzajice menu
nastaveni.

Odhlasit’ sa: Spustenie procesu
odhlasovania.

Moznosti menu dostupné na obrazovke
konverzacie

Odoslat’: Odoslanie napisanej spravy.

Spéat’ do zoznamu: Obnovenie zoznamu
kontaktov na obrazovke.

Skongéit’ konverzaciu: Ukoncéenie aktivnej
konverzacie a vymazanie vyrovnavace;j
pamate konverzacie.

Zablokovat/Odblokovat’ kontakt:
Umoznenie alebo zablokovanie konverzacie
s vybratym kontaktom.

Pridat’ slovo do slovnika T9: Do slovnika
rezimu T9 mozete pridavat svoje vlastné
slova.Toto menu sa zobrazi iba vtedy, ak je
rezim pisania textu nastaveny na prediktivny
(T9).

Jazyky T9: Vyber jazyka rezimu pisania textu
T9.



Poznamka - Na obrazovke konverzacie mozete
pomocou pravého kontextového
tla¢idla vloZit symbol, emotikonu
(»,smajlika”)

a textovu $ablénu.

+ V okne konverzacie mozete pouzit na
posuvanie postranné tlacidlo alebo
naviga¢né tlagidlo nahor/ nadol.

» Maximalny pocet podporovanych
znakov je 500 pre prichadzajlcu
a 160 pre odosielanu spravu.

+ Informéacia o U€asti sa nemoéze
aktualizovat' v redlnom ¢ase. Na
ziskanie najaktualnejSieho stavu
mozete pouzit’ moznost’ ,Obnovit’
zoznam/ Obnovit’ kontakt”.

Mézete kontrolovat' ulozené e-maily, koncepty,
schranku odoslanych sprav a odoslané maily.

V schranke Obnovit' zoznam sa uklada az 20
e-mailov.

Spravy

V tomto menu si mbzete zobrazit' zoznam
ulozenych rozpisanych sprav. V zozname sa
presuvajte pomocou horného/dolného
navigacného tlacidla. Pri kazdej rozpisanej
sprave mate tieto moznosti:

Zobrazit, Upravit, Zmazat', Zobrazit' informéacie,
Zmazat' vSetko

V tomto menu si mbzete pozriet zoznam a obsah
odoslanych sprav a overit' si, i bolo odoslanie
uspesné.
K dispozicii mate tieto moznosti:
Poslat’ d'alej: Poslat’ aktualnu spravu dalSim
adresatom.

Zmazat’: VymaZze vybratl spravu zo zlozky
Odoslané spravy.



Spravy

Pri kazdej odoslanej sprave si mbzete pozriet’
stav doruc¢enia.

Opis
=] Odoslana SIM sprava
5] Odoslana sprava

Zobrazit’ informacie: Zobrazi informéacie

0 odoslanej sprave: Predmet (iba
multimedialne spravy), Datum a ¢as odoslania
spravy, Typ spravy, Velkost spravy, Cislo
adresata a stav dorucenia).

Opis
[ Odoslana

Toto menu poskytuje rychly pristup k hlasove;j
schranke (ak to umoznuje siet)). Pred pouzitim
tejto volby musite vlozit’ Cislo servera hlasovej
schranky. Toto &islo ziskate od operatora.

Pri doruceni novej hlasovej spravy sa na displeji
zobrazi symbol OO. Odporiéame vam, aby ste
si od operatora zistili bliz8ie informacie, ktoré su
potrebné na spravne nastavenie telefénu.

Spravy Info sluzby su textové spravy zasielané
sietou na mobilné telefony uzivatefov. Poskytuju
zékladné informacie ako predpoved pocasia,
dopravné informacie, sprostredkovanie taxikov,
informéacie o lekarnach a cenach akcii. Kazdy typ
informacie je spojeny s telefénnym &islom, ktoré
mozete ziskat' od operatora. Ked obdrzite spravu
Info sluzby, ikona bude indikovat’ prijem novej
spravy alebo sa sprava zobrazi priamo na
displeji. V pohotovostnom rezime su pri
zobrazeni informaénych sprav pristupné tieto
volby:



Citat’ Menu 5-8-1
Pouzite na aktivaciu/deaktivaciu prijimania sprav
Info sluzby.

Temy Menu 5-8-2

Ak chcete vytvorit novu tému, stlacte favé
kontextové tlagidlo [Zvolit] a vyberte moznost’
Pridat. Ak ste sa uz prihlasili na odoberanie
nejakych tém, mozete si ich deaktivovat, upravit
alebo zmazat’ pouzitim favého kontextového
tlacidla [Zvolit].

V tomto menu si méZete prezerat’ a upravovat
preddefinované Sablény sprav alebo vytvarat’
nové spravy. Mbzete vytvarat' a pouzivat dva
typy $ablén: textové a multimedialne.

Spravy

Sablony textovych sprav Menu 5-9-1
+ Prosim, zavolaj mi naspat’.
+ Meskam. Pridem o...
+ Kde si teraz?
+ Som na ceste.
+ Surne. Prosim, zavolaj mi.
* Milujem ta.
K dispozicii mate tieto moznosti:
Zobrazit’: Zobrazi vybratu $ablénu.

Upravit’: Pouzite tuto volbu na napisanie
novej spravy alebo Upravu vybratej Sablony.

Napisat’ spravu: Vybratu $ablénu mozete
odoslat’ ako spravu.

Pridat’: M6zete vytvorit novu Sablonu.

Zmazat’: Vymaze vybrati Sablonu zo
zoznamu textovych Sablon.

Zmazat’ vSetko: Mozete vymazat vSetky
Sablony.



Spravy

Sablény obrazkovych sprav  Menu 5-9-2

Moznosti su rovnaké ako pri textovych $ablénach
(pozri stranu 75).

+ Zobrazit’

+ Upravit’

+ Napisat spravy
* Pridat’

+ Zmazat’

+ Zmazat’ vsStko

Podpis Menu 5-9-3

V tomto menu si mdézete vytvorit’ vizitku. Viozte
meno, ¢islo mobilného telefénu, telefénne ¢&islo
domov, do prace, Cislo faxu a emailovu adresu.

+ Upravit’
+ Zmazat’
+ Odoslat’
- Prijat’

+ Vymenit’

Textova sprava Menu 5-0-1

Typy sprav

Text, Hlas, Fax, Narodny paging, X.400,
E-mail, ERMES

Typ sprav je zvy€ajne nastaveny na Text.

Textovu spravu mozete prekonvertovat’ do
dalSich formatov. Blizie informécie o tejto
funkcii ziskate od operatora.

Doba platnosti: Tato sluzba siete umoznuje
nastavit, ako dlho budu textové spravy
ulozené v centre sprav.

Sprava o doruéeni: Ak nastavite Ano, mozete
si overit,, ¢i bola vasa sprava uspesne
dorucena.

Odpovedat’ cez rovnaké stredisko sluzieb:
Adresat spravy mbze odpovedat’ na vasu
spravu, cena odpovede bude pripisana na vas
telefénny ucet.



SMS centrum: V tomto menu mozete zistit
Cislo SMS centra na odosielanie kratkych
sprav.

Menu 5-0-2

Priorita: Pomocou tejto volby mbzete nastavit’
pozadovanu prioritu spravy: Nizka, Normal
a Vysoka.

Obrazkova sprava

Doba platnosti: Tato sluzba siete umoziuje
nastavit, ako dlho budd multimedialne spravy
ulozené v centre sprav.

Sprava o doruéeni: Ak nastavite Ano, mézete
si overit', ¢i bola va$a sprava uspesne
doruéena.

Automatické st'ahovanie

Zapnut’: Budete prijimat’ multimedialne spravy
automaticky.

Vypnut': Obdrzite len notifikacnu spravu
(oznam), stiahnutie multimedialnej spravy
budete musiet’ potvrdit’.

Spravy

Len domaca siet’: V domacej sieti mozete
aktivovat' menu Zapnut' automatické
stahovanie; ak ste v zahrani€i, automatické
stahovanie mézete aktivovat, ked' nastavite
moznost’ Vypnut.

Skryt’ viastné ¢islo

Uéty: Aby ste mohli stahovat multimedialne
spravy zo servera, potrebujete nastavit’ datové
spojenie CSD alebo GPRS. Ak vyberiete
server multimedialnych sprav, mézete nastavit
URL servera multimedialnych sprav. Na
pripojenie sluzby mozete nastavit' 5 profilov.

- Domovska stranka: Pomocou tohto menu
sa mozete pripojit k MMS centru (MMSC).

- Nosic dat
» Data
- GPRS

- Nastavenia dat: Zobrazi sa iba vtedy, ak
zvolite ako Nosi¢ volbu Data.



Spravy

IP adresa

Vytoéit’ éislo: Vlozte telefénne Cislo, cez
ktoré sa pripajate k brane WAP.

Uzivatel'ské ID
Heslo

Typ pripojenia: Vyberte si Analégové alebo
ISDN (digitalny).

Rychlost’ pripojenia: Rychlost’ datového
pripojenia 9600 alebo 14400.

- Nastavenia GPRS: Zobrazi sa iba vtedy, ak
zvolite ako Nosi¢ volbu GPRS.

IP adresa

APN: Viozte APN (nazov pristupového bodu,
angl. Access Point Name) GPRS.

Uzivatelské ID

Heslo

1

- Typ pripojenia: K dispozicii su volby Trvalé,
Docasné a HTTP.

- Nastavenia proxy
- Nastavenia DNS

- Bezpe€nostné nastavenia: V zavislosti od
zvoleného portu brany mézete tato volbu
zapnut’ alebo vypnut.

Povolené typy sprav
Osobné: Osobné spravy.
Reklama: Komer¢né spravy.

Informacie: Potrebné informacie.



E-mail Menu 5-0-3

Toto menu umozruje upravit, odstranit’ a pridat’
emailové Ucty.

Mbzete nastavit' az tri emailové Ucty. Ak si
chcete vytvorit' vlastny emailovy Ucet, budete
musiet’ vlozit’ identifikaciu a heslo.

1. Zvolte ucet.

2. Vyberte moznost' Upravit’ a posunte sa na
polozku ID/PWD prichadzajuceho.

3. Uvedte svoju identifikaciu a heslo.

Centrum hlasovej posty Menu 5-0-4

Hlasovu postu mézete prijimat’ do odkazovej
schranky, ak tuto sluzbu podporuje operator.
Ked pride do odkazovej schranky nova hlasova
sprava, na displeji sa zobrazi prislusny symbol.
Bliz8ie informécie potrebné na spravne
nastavenie tejto sluzby ziskate od operatora.

1. Pridrzte v pohotovostnom rezime stlacené
tiagidlo 1)

Info sluzba

Spravy

2. Objavi sa toto podmenu:

Domov: Po vybrati tejto volby si mbézete
vypocut’ hlasovu postu.

Roaming: Pristup k hlasovej poSte méte aj

v zahrani€i, ak je k dispozicii roaming.

Menu 5-0-5

Prijat

- Ano: Ak vyberiete tuto volbu, telefén bude
prijimat’ spravy informacnej sluzby.

- Nie: Ak vyberiete tuto volbu, telefon nebude
prijimat’ spravy informaénej sluzby.

Upozornenie

- Ano: Telefon pipnutim oznami prijatie spravy
informacnej sluzby.

- Nie: Telefén neoznami prijatie spravy
informacnej sluzby.

Jazyky: Pozadovany jazyk vyberiete

stla¢enim [Zap/Vyp]. Spravy linformacnej

sluzby sa zobrazia v pozadovanom jazyku.



Spravy

Sprava o sluzbe Menu 5-0-6

Pomocou tejto volby nastavite, ¢i bude telefon
prijimat’ tieto spravy alebo nie.



- Menu 6

Orange World

Jednym kliknutim na Orange World

Staéi jedno kliknutie na vasom novom teleféne
F2400 a prenesiete sa do sveta najnovsich hier,
vyzvanacich tonov a Sportovych sprav z celého
sveta.

Néjdite si najbliz§i bankomat, potom si vyberte
bar, kde to rozto€ite, alebo sa natiahnite na
pohovku a ¢itajte si o vaSich obfubenych
celebritach. Alebo ak sa na to citite, vyskuSajte si
jednu z naSich skvelych hier. Nech mate
akukolvek naladu, na Orange World vzdy
néajdete nie€o zaujimavé. Tak do toho!

Ak chcete vstupit do Orange World, stlacte
Orange. Otvori sa Orange World. Prechadzajte
strankou a ked' objavite odkaz, na ktory chcete
prejst,, stlacte Zvolit. Vdaka kanalom vam mbze
Orange navrhnut odkazy, ktoré sa vam budu
pacit. Navrhy, ktoré vam dame, budu zalozené
na vasom nastaveni telefénu a na dni v tyzdni.

V sobotu vam napriklad mézeme ponuknut’ Sport,
aby ste sa rychlo dostali k futbalovym
vysledkom.

Ak si chcete prispdsobit’ telefon, pouzivajte
Kanaly — stiahnite si nové vyzvanacie tony,
tapety alebo najnovsie hry vratane tych
najlepsich, ako su Fifa Football a Tiger Woods
Golf. Mbdzete tiez poslat’ priatelom blahozelania
Purple Ronnie, a tak ich prekvapit. Mézete si
vybrat' aj sluzby inych operatorov, ako su BBC ¢i
RAC.

Ako si vytvorit’ vlastny Orange
World?

To najlepSie na Orange World je, ze si ho
mozete neustdle aktualizovat' podfa vasich
zaujmov. Ked prvykrat vstupite do Orange
World, venujte mindtku ¢&i dve vyplneniu
sprievodcu Orange World, ktory sa vas opyta na
va$e zaujmy, aby vam mohol poskytnut’ tie
najpriliehavejSie sluzby. Ak si chcete nastavit’
sprievodcu Orange World, kliknite na odkaz Va$a
stranka. Ked ukoncite nastavenie, pouzite tento
odkaz a rychlo prejdete na sluzby, ktoré vas
zaujimaju.



Orange World

Pomocou jednoduchych volieb mézete na vasu
stranku pridavat’ alebo odoberat’ odkazy. Tipy na
odkazy, ktoré by vas mohli zaujimat, sa zobrazia
na vrchnej €asti domovskej stranky Orange
zakazdym, ked ju navstivite.

Ni¢ €loveka nenahneva tak, ako ked sa strati
alebo nema poruke to spravne Cislo. To uz
mozete hodit' za hlavu vd'aka Ucelnej funkcii
Hradat, ktora vam ukaze, kde sa nachadzate
alebo vés prenesie na zoznam stranok, ako Time
Out, aby vam pomohla najst’ informacie, ktoré
potrebujete kvoli praci alebo zabave.

Orange World mézete napriklad pouzit' na
vyhladanie bankomatu najblizSieho k baru, kde
sa mate stretnut’ s vasimi priatefmi. Ked' ste ho
uz na Orange World nasli, ¢o tak zohnat' si taxik,
aby ste sa tam dostali? Je to jednoduché, rychle
a predovSetkym vzdy poruke. VyskuSajte si to
hned a uvidite, €o mozete robit’ dnes vecer.



n Menu 7 Profil

V menu Profily mézete menit’ a upravovat’ tony
telefonu pre rézne udalosti, prostredia alebo
skupiny volajucich.

Telefon ma Sest' prednastavenych profilov:
Normalny, Iba vibrovanie, Tichy, Hlasny,
Sluchadla. Kazdy z profilov sa da prisposobit..
Stlaéte tlagidlo menu ( £/ ) a pouzitim
navigacnych tlacidiel vyberte volbu Profily.

Aktivovat’ Menu 7-X-1
1. Na displeji sa zobrazi zoznam profilov.

2. V zozname profilov sa presunte na profil, ktory
chcete aktivovat, a stlaéte favé kontextové
tlacidlo [Zvolit] alebo tlacidlo OK.

3. Vyberte volbu Aktivovat.

Prisposobit’ Menu 7-X-2

Upravovat mbzete vSetky profily okrem profilov
Iba vibrovanie a Tichy. Presunte sa v zozname
profilov na profil, ktory chcete upravit. Po
stlaCeni tlacidla OK alebo favého kontextového
tla¢idla vyberte volbu Prispdsobit. Otvoria sa
volby nastaveni profilu, ktoré mézete podfa
potreby nastavit'.

) Typ ohlasenia hovoru: Nastavte typ
ohlasenia prichadzajucich hovorov.

) Vyzvanaci tén: Vyberte si zo zoznamu
pozadovany vyzvanaci ton. V zozname sa
presuvajte pomocou horného/doIiného
naviga¢ného tlacidla. Pred vyberom si
pozadovany vyzvanaci ton mézete vypocut.

) Hlasitost’ zvonenia: Nastavte hlasitost
zvonenia.

) Typ ohlasenia spravy: Nastavte typ
ohlasenia prichadzajucej spravy.

) Ton spravy: Vyberte upozorfiovaci ton na
prichadzajuce spravy.



Profily

Tén klavesnice: Vyberte poZadovany ton Premenovat’ Menu 7-X-3
tlacidiel.

. . . ] Profilom mézete dat’ mena podfa vlastného
Hlasitost klavesnice: Nastavte hiasitost uvazenia. Profily Iba vibrovanie a Slichadla véak
tonov tlacidiel. premenovat’ nemozete.

Ton pri otvoreni: Vyberte zvuk, ktory sa bude 1. Ak chcete profil premenovat, presufte sa naf
ozyvat pri otvoreni a zatvoreni telefénu. a po stlageni tlagidla OK alebo favého
Hiasitost’ zvukového efektu: Nastavte kontextového tlacidla vyberte vorou

hlasitost’ zvukov telefénu. Premenovat.

Hlasitost’ zapnutia/vypnutia: Nastavte 2. Napiste no’vé ’meno profily a §t.laéte tlacidlo
hlasitost’ ténov pri zapnuti/vypnuti telefénu. OK alebo favé kontextové tlacidlo [OK].

Automatické prijatie (len profil Sluchadla):
Mbzete aktivovat’ moznost’ automatického
prijatia hovoru. Vyberte ¢asovy interval, po
ktorom telefén automaticky prijme hovor.



Ak to va$ operator umoznuje, mézete sa
pomocou wapového prehliadaca alebo Javy

pripojit k mobilnému internetu a stiahnut' si hry.

Prostrednictvom vasho telefonu mate pristup
k vefkému mnozstvu hier. Tieto hry sa liia od
hier, ktoré si mozete stiahnut, ked’ze pri nich
potrebujete mat’ stale pripojenie.

Java™

Java je technolégia vyvinuta spolo€nost'ou
Sun Microsystems. Tak ako internetovy
prehliada¢ umoznuje stahovat Java Applet,
pomocou telefénu vyuzivajuceho WAP mozno
stahovat' Java MIDlet. V zavislosti od
operatora mozno do telefénu stiahnut’

a spustit’ v iom vsetky programy zalozené na
Jave, napriklad Java hry. Po stiahnuti Java
programu si ho mozete prezriet v Aplikacnom
menu, kde mozno program vybrat', spustit’
alebo vymazat. Stbory Java programov su

v teleféne ulozené vo formate .JAD a .JAR.

Album médii

Poznamka Subor JAR je skomprimovany Java
program, subor JAD je opisny subor,
ktory obsahuje vSetky detailné
informacie. Zo siete si eSte pred
stiahnutim programu mozete prezriet'
vSetky detailné opisy suboru JAD.

Upozornenie V teleféne mozno spustit' len

programy zalozené na technoldgii
J2ME (Java 2 Micro Edition).
Programy zalozené na technoldgii
J2SE (Java 2 Standard Edition)
mozno spustit’ len v poéitaci.

Pomocou sluzby siete si mozete stiahnut’ do
telefonu obrazok. Potom ho mbzete odoslat’ ako
multimediélnu spravu alebo nastavit' ho ako
tapetu.

Pomocou sluzby siete si tiez mdzete stiahnut' do
telefénu zvuk. Potom ho mézete odoslat’ ako
multimedialnu spravu alebo nastavit’ ho ako
vyzvanaci ton.



Album médii

DalSie obrazky Menu 8-4

Pripojte sa k sieti Orange. Mozete stahovat
obrazky pomocou sluzby WAP. UloZia sa
v polozke DalSie obrazky.



Stlagte tlagidlo menu ( (77 ) a pouzitim
naviga¢nych tlacidiel vyberte volbu Doplnky.

Bluetooth

Rozhranie Bluetooth umoznuje vzajomnu
bezdrétovi komunikéciu kompatibilnych
mobilnych zariadeni, periférnych zariadeni a
pocitacov, ktoré sa nachadzaju v blizkosti. Tento
telefén podporuje zabudované rozhranie
pripojenia Bluetooth, ktoré umoznuje prepojenie
s kompatibilnym sluchadlom Bluetooth,
pocitac¢ovymi aplikaciami atd'.

Menu 9-1

Moje zariadenia Menu 9-1-1

Mbzete zobrazit’ vSetky zariadenia, ktoré su
kompatibilné so systémom bluetooth.

Zariadenia Handsfree Menu 9-1-2

Mézete zobrazit' zoznam zariadeni handsfree,
ktoré su kompatibilné s telefébnom s rozhranim
bluetooth.

Menu 9-1-3

Nastavenia

Mo0zete zaregistrovat’ nové zariadenie, ktoré je
kompatibilné so systémom bluetooth. Ak uz mate
pridané zariadenie, mbzete ho vyhladat' po
vlozeni hesla.

Nastavit’ Bluetooth

Funkciu Bluetooth mozete aktivovat’ alebo
vypnat.

Viditel'nost’ méjho telefénu

Vyberte, i ma byt vas telefon viditelny pre
ostatné zariadenia s funkciou Bluetooth, alebo
ma byt skryty.

Meno méjho telefénu

Mozete vybrat’ nazov zariadenia bluetooth.
Predvoleny nazov je F2400.



Extra

Pomocou tohto menu mézete pouzivat telefon
ako kalkulacku. Kalkulac¢ka ovlada zakladné
matematické ukony: s¢itanie, odc¢itanie,
nasobenie a delenie. (Mbzete vkladat' &islice
s dvoma desatinnymi miestami.)

Pouzivanie kalkulacky

1. Vlozte prvé ¢&islo pomocou Eiselnych tlacidiel.

2. Stlacte prislusné navigacné tlacidlo na vyber
matematického Ukonu a vlozte druhé Cislo.

Poznamka Na vymazanie preklepov a na

vymazanie displeja sluzi tlacidlo <.

Na vloZenie desatinnej Ciarky pouzite
tlagidlo & .
Na vloZenie zaporného &isla stlacte
tlacidlo /7 .
3. Vypocet vysledku — stlacte favé kontextové
tlacidlo [Vysledok] alebo tlacidlo OK.

4. Po vypocte stlacte favé kontextové tlacidlo
[Zmazat] na navrat do pociato¢ného stavu.

Prevedie Udaj z jednej jednotky na ind.

Pouziva &tyri velidiny: Dizka, Plocha, Hmotnost',

Objem.

1. Vyberte si veli¢inu stlatenim lavého
kontextového tlacidla [Veli€ina].

2. Presunte sa do aktualnej sekcie jednotiek
stlatenim dolného naviga¢ného tlacidla.

3. Pomocou lavého/pravého navigaéného tlacidla
vyberte jednotku, ktoru chcete previest.

4. Dolnym naviga¢nym tlacidlom sa presunte do
pola prevodu jednotiek.

5. Stla¢enim favého/pravého navigacného
tlacidla vyberte jednotku, na ktoru chcete
zvolenu jednotku previest'

6. Ciselnymi tlagidlami viozte &islo. Prevod sa
vypocita automaticky.

Poznamka Desatinnu ¢iarku mozete vlozit
pomocou klavesu \e\.



Pomocou lavého/pravého navigacného tlacidla
mozete zistit’ aktualny greenwitchsky ¢as (angl.
Greenwitch Mean Time — GMT) i aktualny ¢as

v dal$ich 73 mestach na celom svete.

Displej zobrazuje nazov mesta, aktualny datum
a Cas.

Ak chcete vybrat’ ¢asovu zonu, v ktorej sa
nachadzate, postupujte takto:

1. Stlatenim favého/pravého naviga¢ného
tlag¢idla (raz alebo opakovane) vyberte mesto,
ktoré sa nachadza v rovnakej ¢asovej zone.
Po UuspeSnom vybere sa zobrazi datum a ¢as
v oblasti.

2. Ak chcete zmenit’ nastavenie ¢asu
zobrazeného v pohotovostnom rezime, stlacte
lavé kontextové tlacidlo [Nastavit].

Poznamka Nastavenie ¢asovej zony kazdého

mesta v menu Svetovy ¢as moze byt
ovplyvnené stavom siete.

Extra

Pomocou tejto volby si mézete zaznamenat’
kratke zadznamy zvuku. Mézete si nahrat’ 3
hlasové zaznamy, kazdy s celkovou dizkou
maximélne 30 sekund.

Pomocou lavého kontextového tlacidla [Zvolit]
mobzete tieto zaznamy prehravat, mazat’ alebo
zaznamenat nové.

Poznamka Stlaéenim dolného naviga¢ného tlacidla
v pohotovostnom rezime mézete prejst’
priamo do menu Hlasovy zaznamnik.

Nahrat’

1. Vyberte menu Hlasovy zdznamnik a potom
volbu Nahrat

2. Ked sa zac¢ne nahravanie, na displeji sa
zobrazi sprava ,Nahravanie...” a zostavajuci
¢as.

3. Ked skoncite nahravanie, stlacte favé
kontextové tlacgidlo [Ulozit].

Poznamka Ak je paméat’ poznamok plna, musite

pred nahranim novej poznamky
vymazat' niektor( starSiu.



Extra

Zobrazit’ zoznam

Stlacenim tlacidla v pohotovostnom rezime
telefon zobrazi nazov zaznamu. Tento zaznam
mozete prehravat’ alebo vymazat.

 Prehravanie: Umoznuje prehravanie
zaznamenanych zaznamov, zac¢inajuc
poslednym nahranym. Na displeji sa zobrazi
datum a Cas, kedy bola pozndmka nahrana.

+ Odfotit ako obrazkovu spravu: Tato volba
umoznuje odoslat’ zvuk prostrednictvom
multimediélnej spravy.

+ Napisat’ emailova spravu: Zvukovy zaznam
moZete odoslat’ pomocou e-mailu.

+ Zmazat’: Tato volba umoziuje vymazat
konkrétny zaznam.

+ Zmazat’ vSetko: Vymaze vSetky zaznamy. Na

potvrdenie tejto volby stlacte favé kontextové
tlacidlo [Ano].

Umoznuje skontrolovat' velkost' volnej
a dostupnej pamate podra jej jednotlivych sekcii.

Toto menu vdm pomdze detailne preniknut do
Orange World.



n Problémy a rieSenia

Ak sa vyskytne nejaky problém, pred navstevou

) p .y : P M nechce zmiznit z displeja.
servisu alebo kontaktovanim servisného technika

sa pokuste najst’ riesenie v nasledujdcich " Skontrolujte, &i sa nachadzate v dosahu
problémoch a rieSeniach. Problémy si oznatené sluzby. Ak zobrazenie pretrvava Y., vypnite
P a riedenia R. telefén, pockajte asi 2 mindty a opét’ ho

zapnite. Ak sa problém nezmeni, skuste sa
presunut’ do inej oblasti a opat’ skontrolujte, ¢i

P Ako si mézem prezriet zoznam problém pretrvava.

odchadzajucich, prichadzajucich
a zmeskanych hovorov? P dok , N
. Spojenie je slabé, dokonca v niektoryc
H Stlatte @ oblastiach nepocutelné.

FV niektorych oblastiach sa sila signalu méze

P Ako mézem vymazat celu histériu volani? velmi dramaticky odligovat. Skiste sa
R Stlagte ravé kontextové tladidlo a potom presunudt’ do inej lokality. Silné zat'azenie
E. mobilnej siete mdze ovplyvnit moznost

pripojenia alebo stabilitu signalu.

P Ako si mézem prezriet véetky ¢isla ulozené
v pamati?

R Stlaéte pravé kontextové tlagidlo a potom



Problémy a rieSenia

Spojenie je slabé aj po pripojeni.

V niektorych oblastiach sa sila signalu méze
velmi dramaticky odliSovat. Skuste sa
presunut’ do inej lokality. Silné zat'azenie
mobilnej siete mdze ovplyvnit moznost’
pripojenia alebo stabilitu signalu.

Displej sa nechce zapnut.

Vyberte a vymerite batériu a telefén zapnite.
Ak sa telefon stale nezapol, nabite batériu
a skuste to znova.

Pocas spojenia s konkrétnym telefénom
v konkrétnej oblasti po¢ut’ echo.

Vola sa to ,fenomén echa“. Nastava

v pripade, ked je hlasitost’ prili§ vysoka,
pripadne je to spdsobené Specidlnymi
vlastnostami zariadenia na druhej strane
(poloautomaticka telefénna ustredna).

Telefén sa zohrieva.

Pocas dlhych hovorov alebo ak sa dlh&i ¢as
pouzivaju hry &i internet, sa telefébn moze
zohriat. To je Uplne normalne a nema to
vplyv na Zivotnost' telefénu ani na jeho vykon.

Telefén nevyzvana alebo lampa €i displej len
blikaju.
Telefon je nastaveny na profil ,Iba vibrovanie®

alebo , Tichy“. Prosime, vyberte ,Normalny“
alebo ,Hlasny*.

Doba pohotovostného rezimu sa rapidne
skrétila.

Batérie maju obmedzenu zivotnost’. Ak
vydrzia polovi¢ny ¢as oproti tomu, ktory
vydrzali ako nové, mali by ste ich vymenit'.
Pouzivajte len autorizované nahradné diely.



Uzitkovy ¢as batérie sa skratil.

Ak je vydrz batérie nizka, mbdze to byt
sposobené uzivatelskym prostredim,
dlhotrvajucimi hovormi alebo slabym signalom
siete.

Ked vyvolam zaznam telefénneho zoznamu,
nevytoéi sa ziadne ¢islo.

Prostrednictvom volby Hfadat’ sa uistite, Zze
Cisla boli v telefonnom zozname ulozené
spravne. Ak je to potrebné, ulozte ich znova.

Nemdézu ma dovolat.

Je vas telefon zapnuty (@ stlacené na viac
ako 3 sekundy)? Pripajate sa do spravnej
mobilnej siete? Nenastavili ste blokovanie
prichadzajucich hovorov?

Problémy a rieSenia

Nemdbzem najst’ kod zamky telefonu, kod PIN,
kéd PUK alebo heslo.

Prednastaveny kéd zamky je ,,0000“. Ak ho
zabudnete alebo stratite, obratte sa na
predajcu telefénu. Ak zabudnete alebo stratite
kéd PIN alebo PUK alebo ak ste ich
neobdrzali, obrat'te sa na operatora.



K tomuto mobilnému telefénu existuje velké
mnozstvo prislusenstva. Mézete si vybrat’ podla
vaSich poziadaviek na komunikaciu. Informéacie
0 dostupnosti prisluSenstva ziskate od
oblastného predajcu.

Batéria

Dostupna je Standardna
batéria.

Slachadla (sada Headset)
Umoznuje pouzivat’
zékladné funkcie telefénu
bez toho, aby ste ho museli
drzat’ v ruke. Obsahuje
slichadla a mikrofén.

Nabijacka
Pomocou nabijacky si
mbzete nabijat’ telefon.

Datova sada

Sluzi na prepojenie telefonu
s pocitacom.

Poznamka - Vzdy pouzivajte vyluéne prislusenstvo
dodavané spolo¢nostou LG.
Nedodrzanie tohto pokynu méze
sposobit’ zneplatnenie zaruky.

+ PrisluSenstvo sa v réznych regiénoch
moze liSit. Ak mate nejaké otazky,
obréat'te sa na naSu oblastnu servisnu
spoloénost’ alebo predajcu.



n Technické udaje

VSeobecné
Nazov produktu: F2400
Systém : GSM 900 / DCS 1800

Teplotny rozsah
Max.: +55 °C
Min. : -10 °C



Disposal of your old appliance

1. When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to
a product it means the product is covered by the European
Directive 2002/96/EC.

2. All electrical and electronic products should be disposed
of separately from the municipal waste stream via
designated collection facilities appointed by the
government or the local authorities.

3. The correct disposal of your old appliance will help
prevent potential negative consequences for the
environment and human health.

4. For more detailed information about disposal of your old
appliance, please contact your city office, waste disposal
service or the shop where you purchased the product.



Parts of the phone ..........ccovvieiiiiiii e 13
Display information ...........ccceeviiiiiieiin i 16
Installing the SIM card and the handset battery ............ 19

Charging the battery

Disconnecting the adapter

Turning your phone onand off .............ccccceviiiiinen, 22
ACCESS COUBS. ...t 23
Barring password ..........c..eoueeeerioriiiiieien e 24

Making and answering calls
Address book
IN-Call MENU ..ovivii i 30

Multiparty or conference calls .............ccccoveviieiinnne 31

Missed Calls ..........coviiiiiiiiiiiii 37

Received calls .........occvviiiiiiiii 37
Dialled calls ..........ccocevviiiiiiiiiiiiiii 37
Delete recentcalls ..........ccccooviiiiiiiiiiiiiiiii 38
Call Charges .......cvvveveriiiiiii e 38
Call duration

Call costs .

Settings

GPRS information ............cocvvviiinniiiiniiins e, 39
Call duration .......c.ccoeveviviiiiiniiin 39
Data VOIUMES .......coviviieiiiiiiiiie e 39
Search

Add new

Caller groups ........vvvevereeiriie e 41
Speed dial ......ooiiiiiii 41



SEHINGS vttt e 2
Copy Al . 2
Deleteall .........cceevviiiiiiiiiiiiii 42
INFOrMAtioN...........oviviiin i 43
AlrM ClocK ....coiiiiiii 4
Date & TIME ....ooivvviiiiiiiiiic i, 4
Setdate ....oovcviiiiii 4
Date format .........ccooeeviiiiiiiiiiiiiii 45
Settime ......

Time format

PhONE SEtiNGS ....vvvveveeiii e 45
Display SEHtiNGS ... ...ceverereiiiieier e 45
LANQUAGE  .vevvieieieit it e 46
Call SELINGS ..oveveie i 46
Calldivert ........coovviiiiiiiii 46
ANSWET MO ... 47
Send My NUMDEr  ....oovviii e 47
Call WAILING. ... 47

F2400 User Guide

Minute minder ..........ccoooiiiiii 47
Auto redial ......ocovviiniii 47
SECUILY SEHHINGS .vvvvveeee et 47
PIN COOE FEQUESE ..o 48
PhoNe [0CK ..o 48
Call DAITING ... 48
Fixed dial number (FDN)..........covveiiriiiiiiieii e 49
Change CodeS .......vvvvviiiiiiiiiiie e 49
NEtWOTK SELHINGS ..vvveevriie e 49

Automatic ...
Manual .
Preferred
GPRS setting ...
RESEE SEHINGS  .vvveveee ettt 51

Take PROLO ... 52
Take framed photo ...........cooviiiiiiiiiiiiie 53
Take CoNtinUOUSIY ........cvvereriiiiieie e 55
Photo album ........cccoviiiiiiiii 55



SEEHNGS .t 55

MemOry StatUS .........uvvuvvvveiiiiiiiinieieie e 55
Clearalbum .......ccccovviiiiiiiiii 55
AULO SAVE .. 56
NEW MESSAFE  ....vvvvvviriiriieiiiiiiie it 57
WIite teXt MESSAJE  ..vvveveeeiriieie e 57

Write picture message

Write email message ..

Orange Messenger

Mailbox

Drafts ....voveiiiiiie i 66
OUEDOX .t 66
Listentovoice mail .........ccevviiiiiiiiiii 67
INfOSEIVICE ..vvviiiiiiiiiii i 67
Read ....cooviiiii 68
TOPICS 1.ttt et 68
TEMPIALES .t 68

Text message templates. .........c.uvvvveeeriinireieeie e 68
Picture message templates .............cccccovviiiiiiiinnen 69
SIGNALUNE .ot 69
SEHINGS vttt 70
TEXEMESSAGE ...eevveevieiii et 70
PICtUrE MESSAGE  ..vvveveee ettt 70
Email oo, 72
Voice mail Centre ..........cccovviviiviiiiiiiiiniii s 72
INfO SBIVICE  ..oovviiiiiiie i 73
SEIVICE MESSAJE ..vvviviietiriieiee et eee e e 73
Changing the profile ..........cccccooiiiiiiiiii 76
Customising profiles - Personalise...............ccccccvevennn 76
Customising profiles - Rename ............ccccoovevvivinenenns 77
GAMES & APPS. .ttt et s e 78
PICIUIES ...oiiiiiiiii i 8



F2400 User Guide

SOUNAS ot 8
MOT€ PICIUTES ...t 79
BIUEtOOth ....vvviiiiiii i, 80
MY GEVICES ... 80
Handsfree devices .............ccovvviiiiiiiiniiin e, 80
SEHINGS .ot 80
Calculator ..........coovviiiiiii i 81
Unit converter

World time ......
Voice recorder ...

Memory status
Orange Help ..ovovvoieiiiie e 83



Introduction m

Congratulations on your purchase of the advanced
and compact F2400 mobile phone, designed to operate
with the latest digital mobile communication
technology.

This user’s guide contains important information
on the use and operation of this phone. Please
read all the information carefully for optimal
performance and to prevent any damage to or
misuse of the phone. Any changes or
modifications not expressly approved in this
user’s guide could void your warranty for this
equipment.




Read these simple guidelines. Breaking the rules may
be dangerous or illegal. Further detailed information is
given in this manual.

Radio wave exposure and Specific Absorption Rate
(SAR) information

This mobile phone model F2400 has been designed to
comply with applicable safety requirement for
exposure to radio waves. This requirement is based on
scientific guidelines that include safety margins
designed to assure this safety of all persons,
regardless of age and health.

* The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption
Rate, or SAR. Tests for SAR are conducted using
standardized method with the phone transmitting at
its highest certified power level in all used frequency
bands.

» While there may be differences between the SAR
levels of various LG phone models, they are all
designed to meet the relevant guidelines for
exposure to radio waves.

 The SAR limit recommended by the international
Commission on Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP), which is 2W/kg averaged over ten (10)
gram of tissue.

* The highest SAR value for this model phone tested
by DASY3 for use at the ear is 1.3 W/kg (10g).

Warning: Use only batteries, charger and accessories
approved for use with this particular phone model.
The use of any other types may invalidate any
approval or warranty applying to the phone, and may
be dangerous.

« Do not disassemble this unit. Take it to a qualified
service technician when repair work is required.

» Keep away from electrical appliance suchasa TV,
radio or personal computer.

* The unit should be kept away from heat sources
such as radiators or cookers.

« Do not drop.

« Do not subject this unit to mechanical vibration or
shock.



Guidelines for safe and efficient use

* The coating of the phone may be damaged if
covered with wrap or vinyl wrapper.

* Use dry cloth to clean the exterior of the unit.
(Do not use solvent such as benzene, thinner or
alcohol.)

* Do not subject this unit to excessive smoke or dust.

* Do not keep the phone next to credit cards or
transport tickets; it can affect the information on the
magnetic strips.

+ Do not tap the screen with a sharp object;
otherwise, it may damage the phone.

* Do not expose the phone to liquid or moisture.

* Use the accessories like an earphone cautiously.
Do not touch the antenna unnecessarily.

All mobile phones may get interference, which could
affect performance.

* Do not use your mobile phone near medical
equipment without requesting permission. Avoid
placing the phone over the pacemaker, i.e. in your
breast pocket.

» Some hearing aids might be disturbed by mobile
phones.

« Minor interference may affect TVs, radios, PCs, etc.

Check the laws and regulations on the use of mobile
phones in the areas when you drive.

« Do not use a hand-held phone while driving.
* Give full attention to driving.
* Use a hands-free kit, if available.

« Pull off the road and park before making or
answering a call if driving conditions so require.



* RF energy may affect some electronic systems in
your motor vehicle such as car stereo, safety
equipment.

» When your vehicle is equipped with an air bag, do
not obstruct with installed or portable wireless
equipment. It can cause serious injury due to
improper performance.

Do not use the phone where blasting is in progress.
Observe restrictions, and follow any regulations or
rules.

* Do not use the phone at a refueling point. Don’t use
near fuel or chemicals.

* Do not transport or store flammable gas, liquid, or
explosives in the compartment of your vehicle, which
contains your mobile phone and accessories.

Guidelines for safe and efficient use

Wireless devices can cause interference in aircraft.

« Turn off your mobile phone before boarding any
aircraft.

« Do not use it on the ground without crew permission.

Keep the phone in a safe place out of small children’s
reach. It includes small parts which if detached may
cause a choking hazard.

Emergency calls may not be available under all
cellular networks. Therefore, you should never depend
solely on the phone for emergency calls. Check with
your local service provider.



Guidelines for safe and efficient use

* You do not need to completely discharge the battery
before recharging. Unlike other battery systems,
there is no memory effect that could compromise the
battery’s performance.

* Use only LG batteries and chargers. LG chargers are
designed to maximize the battery life.

» Do not disassemble or short-circuit the battery pack.
« Keep the metal contacts of the battery pack clean.

* Replace the battery when it no longer provides
acceptable performance. The battery pack may be
recharged hundreds of times until it needs replacing.

* Recharge the battery if it has not been used for a
long time to maximize usability.

* Do not expose the battery charger to direct sunlight
or use it in high humidity, such as the bathroom.

* Do not leave the battery in hot or cold places, this
may deteriorate the battery performance.



m F2400 features

Parts of the phone

Front view

1. Headset jack
2. Up/down side keys A\

Q\ 3. Front screen
Q! 4. Camera lens

5. Flash

1

2.

3.
4.

5.

Headset jack
« Connect a headset here.
Up/down side keys

* Press this key to display the current time on the
front screen.

« Controls the volume of keypad tone in standby
mode with the clamshell open.

« Controls the earpiece volume during a phone call.

Front screen
Camera lens

@) Note Dirt on the camera lens could affect the image
quality.

Flash

1
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Right side view

Camera key

Also use this key to take a shot.

@ Press this key twice activate the camera mode.

Rear view

Battery latch

Press this button to remove the
battery cover.

Battery cover

SIM card
socket Battery pack

Battery terminals
SIM card terminals

Charger connector/
Cable connector



Open view

1. Earpiece

2. Left soft key

3. Orange World key
4. Send key

5. Alphanumeric
keys

6. Microphone

Menu

Shortcut

7. Main screen

8. Navigation keys
9. Confirm key
10. Right soft key

11. Camera key
12. End/Power key

13. Clear key

14. Special
function keys

F2400 features

1. Earpiece

2, 10. Left soft key/ Right soft key: Performs the
function indicated by the text on the screen
immediately above it.

w

. Orange World key: A shortcut key to access to
Orange World WAP.

S

. Send key: Dials a phone number and answers
incoming calls. You can also quickly access the
latest incoming, outgoing and missed calls by
pressing the key in standby mode.

@

Alphanumeric keys: Enter numbers, letters and
some special characters.

o

Microphone: Can be muted during a call for privacy.

~

Main screen: Displays phone status icons, menu
items, Web information, pictures and more in full
colour.

©

Navigation keys: Use to scroll through menus and
move the cursor.

©

Confirm key: Selects menu options and confirms
actions.
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11. Camera key: Press this key to use the camera
feature. Directly goes to the camera mode.

12. End/Power key: Used to end a call or reject a call
and also to go back to standby mode. Hold this key
down to turn the phone on/off.

13. Clear key: Deletes a character by each press. Hold
the key down to clear all input all input. Also use
this key to go back to the previous screen.

14. Special function keys:

. h A long press of this key activates/
deactivates the manner mode.

. : A'long press of this key enters the
international call character "+".

. ﬁ : While keying in a phone number, a long
press of this key enters a pause.

16

The table below describes various display indicators
or icons that appear on the phone’s display screen.

On-Screen Icons

Description

T | Indicates the strength of the network
aill signal.

\. Indicates a call is in progress.

R Indicates that you are roaming on another
network.

Galll Indicates that GPRS service is available.
Indicates the alarm has been set and is on.
Indicates the status of the battery charge.

Indicates the receipt of a text/picture
message.

G =G

Indicates the receipt of a voice message.



Description

Indicates that the vibration ringer has been
set.

Indicates the receipt of an e-mail
message.

Indicates the Loud profile is activated.
Indicates the Silent profile is activated.
Indicates the Headset profile is activated.
Indicates the General profile is activated.

Indicates that you can use the push
message service.

Indicates that the phone is accessing the
WAP.

Indicates that you are using GPRS.

Indicates that you entered the security
page.

F2400 features



Homescreen m

Orange has added the Home screen to your phone so All the options
that you can quickly link to the features you use the
most as well as see at a glance any missed calls or
new messages.

Each time you select one of the icons in the left of
your screen, you're presented with a list of options
that give you even more choice. So, for example,
when you want to browse Orange World, you can
choose to go direct to Info, Fun, Tools or Your Page.

Quick access

The Home screen lets you launch key features of your
phone and great services from Orange in as little as
two key presses. Whether you want to send a text
message, take a photo or start exploring Orange
World, you can now do it faster than ever.



Getting started

Installing the SIM card and the handset
battery

Make sure the power is off before you remove the
battery.

1. Remove the battery cover.

Press the battery release latch and slide the battery
cover toward the bottom of the phone. And remove
the battery cover.

- R

@) Note Removing the battery from the phone when the

power is on may cause the phone to malfunction.

2. Remove the battery.

Hold the top edge of the battery and lift the battery
from the battery compartment.




Getting started

3. Install the SIM card 4. Install the battery.
Insert the SIM card into the holder. Slide the SIM Insert the bottom of the battery first into the bottom
card into the SIM card holder. Make sure that the edge of the battery compartment. Push down the
SIM card is inserted properly and that the gold top of the battery until it snaps into space.

contact area on the card is facing downwards. To
remove the SIM card, press down lightly and pull it
in the reverse direction.

5. Replace the battery cover.

To insert the SIM card To remove the SIM card !_ay the battery °°_Vef in place of the phone and slide
it until the latch clicks.

Caution The metal contact of the SIM card can be
easily damaged by scratches. Pay special
attention to the SIM card while handling.
Follow the instructions supplied with the SIM
card.




To connect the mains adapter to the phone, you must
have installed the battery.

EA

-~ >

W

1. With the arrow facing you as shown in the diagram
push the plug on the battery adapter into the socket
on the bottom of the phone until it clicks into place.

2. Connect the other end of the mains adapter to the
mains socket. Use only the included packing
charger.

3. The moving bars of battery icon will stop after
charging is complete.

Caution

Warning

Getting started

« Do not force the connector as this may
damage the phone and/or the travel adapter.

* Insert the battery pack charger vertically to
wall power outlet.

« If you use the battery pack charger out of
your own country, use an attachment plug
adapter for the proper configuration.

« Do not remove your battery or the SIM card
while charging.

* Unplug the power cord and charger during
lightning storms to avoid electric shock or
fire.

» Make sure that no sharp-edged items such
as animal teeth, nails, come into contact
with the battery. There is a risk of this
causing a fire.

* Do not place or answer calls while charging
the phone as it may short-circuit the phone
and/or cause electric shock or fire.




Getting started

1. When charging is finished, the moving bars of the
battery icon stop and ‘Full’ is displayed on the
screen.

2. Unplug the adapter from the power outlet.
Disconnect the adapter from the phone by pressing
the grey tabs on both sides of the connector and
pull the connector out.

Note < Ensure the battery is fully charged before first
using the phone.

« Do not remove the battery or SIM card while
charging.

« In the case the battery is not properly charged,
please turn the phone off and on using the
power key, then recharge the battery. After
detaching and reattaching the battery, please
recharge the battery.

Turning your phone ON

1. Install a battery to the handset and connect the
phone to an external power source such as the
travel adapter, cigarette lighter adapter or
hands-free car kit. Or install a charged battery pack
to the handset.

N

. Press @ for a few seconds until the LCD screen
is turned on.

w

. Depending on the status of the PIN code request
setting you may need to enter your PIN code.

Turning your phone OFF

1. Press @ for a few seconds until the LCD screen
is turned off.



You can use the access codes described in this
section to avoid unauthorised use of your phone. The
access codes (except PUK and PUK2 codes) can be
changed by using the Change codes feature

[Menu 3-5-5]. See page 49.

PIN code (4 to 8 digits)

The PIN (Personal Identification Number) code
protects your SIM card against unauthorised use. The
PIN code is usually supplied with the SIM card. When
the PIN code request is set to Enable, your phone will
request the PIN code every time the phone is
switched on. When the PIN code request is set to
Disable, your phone connects to the network directly
without the PIN code.

PIN2 code (4 to 8 digits)

The PIN2 code, supplied with some SIM cards, is
required to access functions such as Advice of Call
Charge and Fixed dial number. These functions are
only available if supported by your SIM card. Check
with your network for further information.

Getting started

PUK code (4 to 8 digits)

The PUK (PIN Unblocking Key) code is required to
change a blocked PIN code. The PUK code may be
supplied with the SIM card. If not, contact your
network operator for the code. If you lose the code,
also contact your network operator.

PUK2 code (4 to 8 digits)

The PUK2 code, supplied with some SIM cards, is
required to change a blocked PIN2 code. If you lose
the code, also contact your network operator.

Security code (4 to 8 digits)

The security code protects the unauthorised use of
your phone. The default security code is set to ‘0000
and the security code is required to delete all phone
entries and to activate the Reset settings menu. Also,
the security code is required to enable or disable the
phone lock function to prevent unauthorised use of the
phone. The security code default setting can be
modified from the Security settings menu.



Getting started

Barring password

The barring password is required when you use Call
barring [Menu 3-5-3] function. You obtain the
password from your network operator when you
subscribe to this function. See page 48 for further
details.



Making a call
1. Make sure your phone is switched on.
2. Enter a phone number, including the area code.

Press and hold the clear key ( C=> ) to erase
the entire number.

3. Press the send key ( @ ) to call the number.

4. To end the call, press the end key ( @ ) or the
right soft key.

Making a call using the send key

1. In standby mode, press the send key ( @ ), and
the latest incoming, outgoing and missed phone
numbers will be displayed.

2. Select the desired number by using the up/down
navigation key.

3. Press @ .

Making an international call

1. Press and hold the key for the international
prefix. The ‘+' character automatically selects the
international access code.

2. Enter the country code, area code, and the phone
number.

3. Press @

Ending a call

When you have finished your call, press the end
(<)) key.

Making a call from the address book

You can save the names and phone numbers dialled

regularly in the SIM card and/or phone memory, which

is address book You can dial a number by simply
looking up the desired name in the address book.



General functions

Adjusting the volume

If you want to adjust theearpiece volume during a
call, use the side keys ( |j ) . Press the up side key to
increase and down side key to decrease the volume.

Note In standby mode with the phone open, pressing the
side keys adjusts the key tone volume.

Answering a call

When you receive a call, the phone rings and the
flashing phone icon appears on the screen. If the
caller can be identified, the caller's phone number
(or name if saved in the phonebook) is displayed.

1. To answer an incoming call, open the phone. (When
Flip open has been set as the answer mode. See
page 47 [Menu 3-4-2].)

Note If Press any key has been set as the answer
mode (see page 47), any key press will answer a
call except for the <& or the right soft key.

To reject an incoming call, press and hold one of
the side keys on the left side of the phone without
opening the phone.

You can answer a call while using the address
book or other menu features.

2. To end the call, close the phone or press the @
key.

Manner mode (Quick)

You can activate the manner mode by pressing and
holding down the Q key after opening the phone.

Signal strength

You can check the strength of your signal by the signal
indicator (Tl ) on the LCD screen of your phone.
Signal strength can vary, particularly inside buildings.
Moving near to a window may improve reception.

Entering text

You can enter alphanumeric characters by using the
phone’s keypad. For example, storing names in the
phonebook, writing a message, creating a personal
greeting.

The following text input methods are available in the
phone.



T9 mode

This mode lets you enter words with only one
keystroke per letter. Each key on the keypad has
more than one letter. The T9 mode automatically
compares your keystrokes with an internal
dictionary to determine the correct word, thus
requiring far fewer keystrokes than the traditional
ABC mode. This is sometimes known as predictive
text.

ABC mode

This mode lets you enter letters by pressing the key
labelled with the required letter once, twice, three
or four times until the letter is displayed.

123 mode (Number mode)

Type numbers using one keystroke per number. To
change to 123 mode in a text entry field, /%7 press
thekey until 123 mode is displayed.

General functions

Changing the text input mode

1. When you are in a field that textinput mode
allows characters to be entered,
you will notice the text input
mode indicator in the lower right
corner of the LCD screen.

-
160 [ 1 EEER |

2. Change the text input mode by
pressing ﬁ You can check the
current text input mode in the
lower right corner of the LCD
screen.

Using the T9 mode

The T9 predictive text input mode lets you enter words
easily with a minimum number of key presses. As you
press each key, the phone begins to display the
characters that it thinks you are typing based on the
built-in dictionary. You can also add new words in the
dictionary. As new words are added, the word
changes to reflect the most likely candidate from the
dictionary.



General functions

1. When you are in the T9 predictive text input mode, 2. Enter the whole word before editing or deleting any
start entering a word by pressing keys to keystrokes.

- Press one key per letter. 3. Complete each word with a space by pressing the

- The word changes as letters are typed. Ignore key. To delete letters, press (> . Press and
what’s on the screen until the word is typed hold down (=D to erase entire words.
completely. Note To exit from the text input mode without saving your

- If the word is still incorrect after typing completely, '“Pld“v press <% . The phone goes back to standby
press the down navigation key once or more to mode.
cycle through the other word options. Using the ABC mode
Example: Use the to keys to enter your text.

Press to type Good 1. Press the key labelled with the required letter:
Press @ [Down navigation key] to - Once for the first letter

type Home - Twice for the second letter

- If the desired word is missing from the word

- And so on
choice list, add it using the ABC mode.

[aS]

. To insert a space, press the key once. To
delete letters, press the Ce> key. Press and hold
down the C<> key to clear the whole display.

- You can select the language of the T9 mode. Press
the left soft key [Option], then select T9 languages.
Select the desired language of T9 mode. You can
also turn off the T9 mode by selecting T9 off. The
default setting on the phone is T9 enabled mode.



Note Refer to the table below for more information on the
characters available using the alphanumeric keys.

Characters in the order display

Key
Upper Case Lower Case
L2t 1@ L?t-t1@
ABC2AAAAAREC abc2aaadaddes
DEF3EEEE def3éeée
GHI4711i16 ghi4diiitg
JKLS jkl5

MNOBNOBOOOOE

mno6fide06060a

PQRS7RS

pagrs7Rs

TUvsUUUU

tuvs8dauud

WXYZ9

wxyz9

€ || 6| 7| O | 27| | B | &

Space 0

Space 0

General functions

Using the 123 (Number) mode

The 123 mode enables you to enter numbers in a text
message (a telephone number, for example).

Press the keys corresponding to the required digits
before manually switching back to the appropriate text
entry mode.

You can store phone numbers and their corresponding
names in the memory of your SIM card.

In addition, you can store up to 200 numbers and
names in the phone memory.

The SIM card and phone are both used in the same
way in the Address book menu.



General functions

Your phone provides a number of control functions
that you can use during a call. To access these
functions during a call, press the left soft key
[Options].

During a call

The menu displayed on the handset screen during a
call is different to the default main menu displayed
when in standby mode, and the options are described
below.

Making a second call

You can get a number you wish to dial from the
phonebook to make a second call. Press the right soft
key then select Search. To save the dialled number
into the phonebook during a call, press the right soft
key then select Add new.

Switching between two calls

To switch between two calls, press the left soft key
then select Swap.

Answering an incoming call

To answer an incoming call when the handset is
ringing, simply press the @ key. The handset is
also able to warn you of an incoming call while you
are already on a call. A tone sounds in the earpiece,
and the display will show that a second call is waiting.

This feature, known as Call waiting, is only available if
your network supports it. For details of how to activate
and deactivate it see Call waiting [Menu 3-4-4] on
page 47.

If Call waiting is activated, you can put the first call
on hold and answer the second, by pressing @ or
by selecting left soft key, then Hold & Answer. You
can end the current call and answer the waiting call
by selecting left soft key and then End & Answer.

Rejecting an incoming call

You can reject an incoming call without answering by
simply pressing the @ key.

During a call, you can reject an incoming call by

pressing the left soft key [Menu] key and selecting the
Conference/Reject or by pressing the @ .



Muting the microphone

You can mute the microphone during a call by
pressing the [Menu] key then selecting Mute on. The
handset can be unmuted by selecting Mute off. When
the handset is muted, the caller cannot hear you, but
you can still hear them.

Switching DTMF tones on during a call

To turn DTMF tones on during a call, press the left soft
key, and then select DTMF on. DTMF tones can be
turned off the same way. DTMF tones allow your
phone to make use of an automated switchboard.

The multiparty or conference service provides you
with the ability to have a simultaneous conversation
with more than one caller, if your network operator
supports this feature. A multiparty call can only be set
up when you have one active call and one call on
hold, both calls having been answered. Once a
multiparty call is set up, calls can be added,
disconnected or separated (that is, removed from the
multiparty call but still connected to you) by the

General functions

person who set up the multiparty call. These options
are all available from the In-Call menu. The maximum
callers in a multiparty call are five. Once started, you
are in control of the multiparty call, and only you can
add callers to the multiparty call.

Making a second call

You can make a second call while currently on a call.
Enter the second number and press the @ key.
When the second call is connected, the first call is
automatically placed on hold. You can swap between
calls by pressing the left soft key then selecting Swap.

Setting up a conference call

Place one call on hold and while the active call is on,
press the left soft key and then select the
Conference/Join all.

Putting a conference call on hold

Press the left soft key, then select the
Conference/Hold all.
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Activate the conference call on hold

Press the left soft key, then select the
Conference/Join all.

Adding calls to the conference call

To add a call to an existing conference call, press the
left soft key, then select the Conference/Join all.

Displaying callers in a conference call

To scroll through the numbers of the callers who make
up a conference call on the handset screen, use the
up/down navigation keys.

Taking a private call during a conference call

To have a private call with one caller from a
conference call, display the number of the caller you
wish to talk to on the screen, then press the left soft
key. Select the Conference/Private to put all the other
callers on hold.

Ending a conference call

The currently displayed caller from a conference call
can be disconnected by pressing the @ key. To end
a conference call, press the left soft key, then select
the Conference/End multiparty. After pressing the left
soft key, selecting Conference/End all will end all the
active and on-hold calls.



Menu Tree

The following illustration shows the available menu
structure and indicates the:

> Number assigned to each menu option.
)» Page where you can find the feature description.

You can go to the desired menu using the left soft key
[Menu], navigation keys and the [OK] key. And you can
also take a shortcut by pressing the corresponding
number key of desired menu after pressing the left
soft key [Menu].

1. Call history (see page 37)

1 Missed calls

2 Received calls

3 Dialled calls

4 Delete recent calls
5 Call charges

6 GPRS information

2. Address book (see page 40)

w

1 Search

2 Add new

3 Caller groups
4 Speed dial

5 Settings

6 Copy all

7 Delete all

8 Information

. Settings (see page 44)

1 Alarm clock

2 Date & Time

3 Phone settings

4 Call settings

5 Security settings
6 Network settings
7 GPRS setting

8 Reset settings

3

3



Menu Tree

4, Camera (see page 52)

1 Take photo

2 Take framed photo
3 Take continuously
4 Photo album

5 Settings

[

Messages (see page 57)
1 New Message

2 Inbox

3 Orange Messenger
4 Mailbox

5 Drafts

6 Outbox

7 Listen to voice mail
8 Info service

9 Templates

0 Settings

6. Orange World (see page 74)

7. Profiles (see page 76)

1 Normal

2 Vibrate only
3 Silent

4 Loud

5 Headset



Menu Tree

8. Media album (see page 78) 9. Extras (see page 80)

1 Games & Apps. 1 Bluetooth

2 Pictures 2 Calculator

3 Sounds 3 Unit converter
4 More pictures 4 World time

5 Voice recorder
6 Memory status
7 Orange Help



Selecting functions and options m

Your phone offers a set of functions that allow you to
customise the phone. These functions are arranged in
menus and sub-menus, accessed via the two soft keys
marked [ (<7~ ]and [ 3 ]. Each menu and
sub-menu lets you view and alter the settings of a
particular function

The roles of the soft keys vary according to the
current context; the label on the bottom line of the
screen just above each key indicates its current role.

Press the left soft key Press the right soft
to access the key to access the
available menu. shotcut menus.



You can check the record of missed, received, and
dialled calls only if the network supports Calling Line
Identification (CLI) within the service area.

The number and name (if available) are displayed
together with the date and time at which the call was
made. You can also view call times and costs.

Press the Menu key ( ﬁ ) and select Call register
using navigation keys.

This option lets you view the last 10 unanswered calls.
After selecting a phone number, you can make a call
to the number by pressing the send key. After pressing
the left soft key [Options], you can also:

« View the number if available and call it or save it in
the phonebook.

« Enter a new name for the number and save in the
phonebook.

* Send a message to this number.

* Delete the call from the list.

This option lets you view the last 10 incoming calls.
After selecting a phone number, you can make a call
to the number by pressing the send key. After pressing
the left soft key [Options], you can also:

« View the number if available and call it or save it in
the phonebook.

« Enter a new name for the number and save in the
phonebook.

» Send a message to this number.

« Delete the call from the list.

This option lets you view the last 10 outgoing calls
(called or attempted). After selecting a phone number,
you can make a call to the number by pressing the
send key. Using the [Option] key, you can also:

« View the number if available and call it or save it in
the phonebook.



Call history

* Enter a new name for the number and save in the
phonebook.

* Send a message to this number.
* Delete the call from the list.

Note You can delete all the call records from the list using
the Delete recent calls menu [Menu 1-4].

Use this to delete the missed call list, received call list,
or dialled call list. You can also delete all call lists at a
time selecting All calls.

Call duration Menu 1-5-1

Use this to view the duration of your incoming and
outgoing calls. You can check each call duration at the
bottom of screen while scrolling using the up/down
navigation keys. You can reset the call timer by
selecting Reset all.

Last call: Length of the last call.

All calls: Total length of all calls made or received
calls since the timer was last reset.

Received calls: Length of the incoming calls.
Dialled calls: Length of the outgoing calls.
Reset all: You can delete all records of call timer.

Notice The actual time invoiced for calls by your service
provider may vary, depending on network features,
rounding-off for billing, etc.

Call costs Menu 1-5-2

This network service allows you to check the last call
cost and the total call cost. The call cost is displayed
on the bottom of the LCD screen. To reset the call
cost, select Reset all. You are requested to enter the
PIN2 code.

Note The actual cost invoiced for calls by your service

provider may vary, depending on network features,
rounding-off for billing, taxes, etc.



Settings Menu 1-5-3

Set tariff: You can set the currency type and the
unit price. Contact your service providers to obtain
charging unit prices.

To select the Currency or 1 Unit in this menu, you
need the PIN2 code.

Note When all units have been used, no calls can be
made except emergency calls. Depending on the
SIM card, you need the PIN2 code to set a call
cost limit.

Set credit: This network service allows you to limit
the cost of your calls by selected charging units. If
you select Read, the number of remaining unit is
shown. If you select Change, you can change your
charge limit.

Auto display: This network service allows you to
see automatically the cost of your last call. If you
select On in Auto display menu, you can see the
cost of the last call when the call is released.

Call history

You can check the amount of data transferred over the
network through the GPRS information option. In
addition, you can also view how much time you are
online. (GPRS stands for General Packet Radio
Service.)

Call duration Menu 1-6-1

You can check the duration of Last call and All calls.
You can also reset the call timers by selecting Reset
all.

Data volumes Menu 1-6-2

You can check the Sent, Received or All data volumes.
You can also reset the counter by selecting Reset all.



You can save phone numbers and their corresponding
names in the memory of your SIM card.

- Press the left soft key [Menu] in standby mode, then
select Address book.

1. Select Search. You are asked to enter a name.

2. Enter the start of the name that you wish to find and
press left soft key [Search].

Note You can also scroll through the address book from
the beginning, by pressing the left soft key [List]
directly.

3. After finding the desired name, you can make a call
to the number by pressing the [send] key. Or press
the left key [Options] to use the following options.

Edit: Edits the name, number, and the listing group.

Write text/picture message: Use this to write
messages.

Send via Bluetooth: Sends the address book entry
via Bluetooth.

Copy: Use this to copy the address book entry from
SIM to the phone memory or vice versa.

Main number: You can select the one of mobile,
home, office that you often use. The main number
will be displayed first, if you set this menu.

Delete: Deletes the entry.

You can add an entry using this function.

There are 2 memories: Phone memory and SIM
memory. To select the memory, go to Set memory
[Menu 2-5-1]. The phone memory capacity is 200
entries. You can enter up to 20 characters in each
name in the phone memory. The SIM card memory
capacity depends on the SIM card.

1. Scroll to highlight Add new, and press [Select].

2. You can add new phonebook entries to SIM memory
or the phone memory. To select the memory, go to
Set memory [Menu 2-5-1].



Adding new entries into SIM memory

You can enter a name and number, and select the
required group. (Depends on the SIM)

Adding new entries into the phone memory

You can enter a name, numbers, E-mail address and
memo, and select the required group.

You can classify the address book entries with 7
groups. Use this feature to assign a ring tone and/or a
graphic icon to each group. This enables you to
identify callers from which group.

1. Select Caller groups. Every group list will be
displayed: Family, Friend, Colleague, VIP, Groupl,
Group2, and Others.

2. Select the group name that you want to manage by
pressing the left soft key [Select]. The following
submenus will be displayed except for Others.

Member list: Displays the member list in the group.

Address book

Group ring tone: Use this to select the ring tone to
be used when you receive a voice phone call from
a person in the group.

Group icon: Use this to select the graphic icon to
be displayed when you receive a call from a person
in the group.

Add member: Add a member to the group.
Remove member: Delete a member from the group.

Rename: Assigns a new name to the group.

You can assign any of the keys 2 to 9 with a name list
entry. You can call directly by pressing this key for 2-3
seconds.

1. Scroll to Speed dial, then press [Select].

2. To add a number to Speed dials, press the left soft
key [Select]. Search the name through the address
book.

3. You can change or delete a speed dial number,
make a call or send a message by pressing the left
soft key [Options].



Address book

Set memory

You can select the memory for the Address book
feature between the SIM and the phone. If you select
Variable, when adding entry, the phone will ask where
to save the number.

Search by

You can set the phone to search by name or number,
when you search the Address book. If you select
Variable, the phone will ask how to search when you
search the Address book.

View options

Scroll to highlight View options. Then press ([

Select.

- Name only: Set the address book list with
displaying only name.

- With pictures: Set the address book list with the
information of character and picture.

- Name & number: Set the address book list with the
name and the number.

You can copy/move entries from the SIM card memory
to the phone memory and vice versa.

SIM to Phone: Use this to copy the entry from the
SIM Card to Phone memory.

Phone to SIM: Use this to copy the entry from the
Phone memory to the SIM Card.

The following options are available.

« Keep original: When copying, the original dial
numbers are kept.

« Delete original: When copying, the original dial
numbers will be erased.

You can delete all entries in SIM or phone memory.
This function requires the security code. Press @ to
return to standby mode.



Service dial number (SIM dependent): Use this to
view the list of Service Dialling Numbers (SDN)
assigned by your network operator (if supported by
the SIM card). Such numbers include the
emergency, directory enquiries and voice mail
numbers.

1. Select the Service dial number option.

2. The names of the available services will be
shown.

3. Use the up/down navigation keys to select a
service. Press (>,

Memory status: You can check the current memory
status of the SIM card and phone memory.

Own number: Use this to display your phone
number in the SIM card.

Business card: You can send your e-business card
through the phone. To make a business card, do the
followings.

Address book

1. Press the left soft key [Edit].

2. Key in the name, mobile phone number, office
number, Fax number, and E-mail address.



Press the Menu key ( ﬁ ) and select Settings using
navigation keys.

There are 5 alarm clocks available. Set the alarm to
ring at a specific time.

After selecting an alarm clock using the left soft key
[Select],

1. ‘EI Alarm on/off: Select On using the left/right
navigation key. To deactivate the alarm function,
select Off.

2. @D Alarm time: Enter the alarm time using the
numeric keys

3 G Repeat: Select the desired one from Once,
Mon~Fri, Mon~Sat, and Everyday using the left/right
navigation key.

4 ab Alarm melody: Select the desired alarm melody
using the left/right navigation key.

5. Press the left soft key [OK].

6. You can edit the alarm clock name. After keying in
the name, press the left soft key [OK].

When an alarm function is activated, “ ﬁ ” is shown
in standby mode.

When the alarm time is reached, it sounds the alarm
melody.

To turn off the alarm, press the right soft key [Quit].

This option lets you change the current time and date
displayed.

The following options are available.

Set date Menu 3-2-1

Use this to enter the day, month and year. You can
change the date format via the Date format menu
option.



[ Settings

Date format Menu 3-2-2 Display settings Menu 3-3-1
DD/MMI/YYYY (day/month/year) Wallpaper: Select the wallpaper which will be
MM/DD/YYYY (month/day/year) displayed on the main LCD and the sub LCD screen

each in standby mode.

YYYY/MM/DD (year/month/da . .
v y) Menu colour: Your Phone provides you with 4 menu

Set time Menu 3-2-3 colour themes. Set the menu colour by scrolling

. . and pressing the Select key.
Use this to enter the current time. You can choose the

time format via the Time format menu option. Greeting note: If you select On, you can edit the
text which will be displayed in standby mode.

Time format Menu 3-2-4 Backlight: Use this to select whether or not the
24-hour phone uses the backlight. A small increase in
12-hour standby/talk time can be achieved by turning the

backlight off.

Information window: You can preview the current
Many features of your phone can be customised to status of the selected menu before opening the
suit your preferences. All of these features are menu. The status is shown at the bottom of the
accessed via the Phone settings menu. screen.

Network name: If you select On, you can see the
name of network service provider which is
displayed in standby mode.



Settings

Language Menu 3-3-2

You can select the display language. When the
language option is set to Automatic, the language is
automatically selected according to the language of
the SIM card used. English will be set if the language
on the SIM card is not supported by the phone.

To change the settings for call diverting.

Call divert Menu 3-4-1

When this network service is activated, you can direct
your incoming calls to another number, for example, to
your voice mailbox number. For details, contact your
network operator. Select one of the divert options, for
example, select If busy to divert voice calls when your
number is busy or when you reject incoming calls.

The following options are available.
All voice calls: Diverts all voice calls unconditionally.

If busy: Diverts voice calls when the phone is in use.

If no reply: Diverts voice calls which you do not
answer.

If out of reach: Diverts voice calls when the phone is
switched off or out of coverage.

All data calls: Diverts to a number with a PC
connection unconditionally.

All fax calls: Diverts to a number with a fax
connection unconditionally.

Each option has the following menu:
Activate: Activates the corresponding service.

- To voice mail centre; Forwards to message
centre. This function does not apply to All data
calls and All fax calls menus.

- To other number: Input the number for call
diverting.

- To favourite number: You can check recent five
diverted numbers.

Cancel: Cancels the selected call divert.



View status: You can check the status of the
service.

Cancel all: Cancels all call divert settings.

Answer mode Menu 3-4-2

Select the desired mode to answer a call.

Flip open: When the phone rings, you can answer a
call simply by opening the flip.

Press any key: When the phone rings, you can
answer a call by pressing any key except the @
key and the right soft key ( ) ).

Send only: You can answer a call only by pressing
the send key.

Send my number Menu 3-4-3

This network service lets you decide whether your
phone number is displayed (On) or hidden (Off) from
the person you are calling. Select Set by network to
reset the phone to the setting that you have agreed
upon with your service provider.

Settings

Call waiting Menu 3-4-4

(Network Service)

The network will notify you of a new incoming call
while you have a call in progress. Select Activate to
request the network to activate call waiting, Cancel to
request the network to deactivate call waiting, or
View status, to check if the function is active or not.

Minute minder Menu 3-4-5

When set to On, the phone will beep every minute
during an outgoing call to keep you informed of the
length of the call.

Auto redial Menu 3-4-6

Select On, and your phone will make a maximum of
five attempts to connect the call after an unsuccessful
call attempt.

Various passwords are used to protect certain
features of your phone. Refer to page 23 for the
various passwords.



Settings

PIN code request Menu 3-5-1

When the PIN code request feature is enabled, you
must enter your PIN each time you switch the phone
on. Consequently, any person who does not have your
PIN cannot use your phone without your approval.

Note Before disabling the PIN code request feature, you
must enter your PIN.

The following options are available:

* On: You must enter the PIN each time the phone is
switched on.

« Off: The phone connects directly to the network
when you switch it on.

Phone lock Menu 3-5-2

When the Phone lock feature is enabled, the phone is
locked and you must enter the phone password each
time the phone is switched on. The password is
factory set to 0000. To change the phone password,
refer to the Change codes — Security code menu
option [Menu 3-5-5-3]. Once the correct password has
been entered, you can use the phone until you switch
it off.

Call barring Menu 3-5-3

Call barring lets you restrict the making and receiving
of calls with your phone. For this function, you need
the barring password, which you can obtain from your
service provider.

The following options are available:
All outgoing: No call can be made.

Outgoing international: International calls cannot
be made.

International when roam: When abroad, calls can
be made only to numbers within the current country
and to your home country, the country where your
home network provider is located.

All incoming: No call can be received.

Incoming when abroad: Calls cannot be received
when you are using your phone outside your home
service area.

Cancel all: All call barring settings are deactivated;
calls can be made and received normally.



Change password: Use this to set and change the
call barring password obtained from your service
provider using this option. You must enter the
current password before you can specify a new
one. Once you have entered a new password, you
are asked to confirm it by entering it again.
Note To use Call barring, you must input the network
password. When calls are barred, calls may be

possible to certain emergency numbers on some
networks.

Fixed dial number (FDN) Menu 3-5-4

(SIM dependent)

Use this to restrict your outgoing calls to selected
phone numbers, if this function is supported by your
SIM card. The PIN2 code is required.

The following options are available:

Activate: Use this to only call phone numbers saved
in the phonebook. You must enter your PIN2 code.

Cancel: Allows you to call any number.

Number list; Use this to view the numbers saved as
fixed dial numbers.

Settings

Note Not all SIM cards have a PIN2. If your SIM card
does not, this menu option is not displayed.

Change codes Menu 3-5-5

The Change codes feature lets you change your
current password to a new one. You must enter the
current password before you can specify a new one.

Use this to change the access codes: PIN2 code,
Security Code

Note PIN: Personal Identification Number

The Network settings feature enables you to indicate
whether the network used when roaming(outside your
home area) is selected automatically, manually or
preferably.

Note You can select a network other than your home

network only if it has a valid roaming agreement
with your home network.



Settings

Automatic Menu 3-6-1

Use this to set the phone to automatically search for
and select one of the cellular networks available in
your area.

The phone will default back to Automatic if it is
switched off.

Manual Menu 3-6-2

If you want to select the desired network manually
from a list of network, you can activate this function. If
the connection to the manually selected network is
lost, the phone will sound an error tone and ask you to
select a network again. The selected network must
have a roaming agreement with your home network,
that is, the operator whose SIM card is in your phone.
The phone will let you select another network if the
phone fails to access the selected network. If you
switch off the phone, the phone will be reset to
Automatic.

Preferred Menu 3-6-3

You can set a list of preferred networks the handset
should attempt to register with first, before attempting
to register to any other networks. This list is created
from the handset's predefined list of known networks.

GPRS(General Packet Radio Service) is a technology
that allows mobile phones to be used for sending and
receiving data over the mobile network. GPRS is a
data bearer that enables wireless access to data
network such as the Internet.

Before you can use GPRS technology

You need to subscribe to the GPRS service.
For availability and subscription to GPRS service,
contact your network operator or service provider.

You need to save the GPRS settings for the
applications used over GPRS.



If you select Power on and you are in a network that
supports GPRS, the phone registers to the GPRS
network and sending short messages will be done via
GPRS. Also, starting an active packet data connection,
for example, to send and receive e-mail, is quicker. If
you select When needed, the phone will use a GPRS
connection only if you start an application or action
that needs it. The GPRS connection is closed after it is
no longer required by any application.

Note If there is no GPRS coverage and you have chosen

Automatic, the phone will periodically try to
establish a connection.

You can reset your phone to its default configuration.
To do so, proceed, as follows.

1. Select the Reset settings menu option.
2. Enter the 4-digit security code.

Note The security code is preset to 0000.

Settings



The F2400 has a built-in camera. It supports Zoom,
Colour/Grey settings, and Multi burst functions.

Press the Menu key ( ﬁ ) and select Camera —
Take photo. Or, press the camera key (/= ) in
standby mode. The camera module opens and you'll
see the view to be captured.

Before shooting, you can set the following values.

preview option
menu bar

5. Memory ([==l): Shows the current memory status.

Note If the memory is full, “Memory full” message is
popped up and you cannot save a photo. Create
space by deleting old photos in Photo album.

6. Flash ([lE): Select the flash on ([ )/off (/M)
by the up/down navigation keys.

7. Resolution ([EZE): 640x480(VGA), 320x240(QVGA),
128x160(Screen). 48x48(Address book)

8. Image quality (IEEG): Fine/Normal/Basic

1. Digital zoom ([ES): x1, x2, x4, X8
2. Tone ([EH): Colour, Sepia, Black and white
3. Brightness ([E&H): +2, +1, 0, -1, -2
4. Timer ([Eii# )

: Off, 3 sec., 5 sec.

1. Center the desired option menu using the left/right
navigation keys.

2. Select the desired value with the up/down
navigation keys.

3. After finishing all the settings, focus on the subject
to capture and press the Camera key or OK key.
With a click, the image is captured and the
following menu bar appears.




e-mail
Save

Delete

Note When the resolution is set to 48x48 (Address
book), the following menu bar appears.

Address book entry
Save

Delete

If Auto save [Menu 4-5-3] is set to Yes, the captured
image is automatically saved without displaying the
above menu bar. (Refer to page 56.)

4. To save the image, centre the “[lEN" and press the
OK key. If you don't want to save the image, centre
the “ ” and press the OK key.

You can send the image through e-mail by selecting

Camera

You can also send the image via picture message by
selecting “[I=0".

For further information regarding picture message/
e-mail writing, refer to page 58-60.

After taking a photo in 48x48 (Address book), you
can directly save the image in the address book by
selecting “ (M.

You can enjoy taking photos in diverse preset frames.
7 preset frames are available. Press the Menu key and
select Camera — Take framed photo using navigation
keys.

Before shooting, you can set the following options.

preview option
menu bar




Camera

1. Frame ([ ): Select the desired one from 7 preset
frames.

2. Image quality ([ ): Fine/ Normal/ Basic.

3. Tone (=W ): Colour/ Sepia/ Black and white

4. Brightness (E@R): -2, -1, 0, +1, +2

5. Digital zoom ([E8E): X1, X2, x4

6. Timer (=& ): Off, 3 sec., 5 sec.

7. Memory ([==l): Shows the current memory status.

8. Flash ([BEE): Select the flash on ([EEE)/off (&)
by the up/down navigation keys.

1. Center the desired option menu using the left/right
navigation keys.

2. Select the desired value with the up/down
navigation keys.

3. After finishing all the setting, focus on the subject to
capture and press the Camera key or OK key. With a
click, the image is captured and the following menu
bar appears.

e-mail
Save

Delete

Note If Auto save [Menu 4-5-3] is set to Yes, the captured
image is automatically saved without displaying this
menu bar. (Refer to page 56.)

4. To save the image, center the ([EN) and press the
OK key. If you don’t want to save the image, center
the ([EE) and press the OK key.

You can send the image through e-mail by selecting

“ = "

You can also send the image via multimedia
message by selecting ([IE=H).



You can take the maximum of 9 photos subsequently at
the same time. After taking a photo, you can view it by
pressing (), N\ You can also save it by
pressing ().

Reference If you set 320x240 in resolution you can take

only 6 pictures. If you set 128x160, it can take 9
pictures.

All the photos taken are stored in this menu. The
photos are classified into General pictures, Mode
pictures, and Address book pictures. And in All
pictures, you can view all the photos. You can access
the following submenus by pressing the left soft key
[Options].

Multi view: You can view the maximum of 9
thumbnails in a screen.

Write email message: You can send the photo
through e-mail.

Write picture message: You can send a picture
through MMS.

Camera

Set as wallpaper: You can set a picture as a
wallpaper.

Slide show: You can view the pictures in slide
show.

Delete: You can delete a picture.
Edit title: You can edit the title of picture.

View information: You can view information of
picture such as title, size, date, time.

Protection: If you activate this function on each
picture, you can't send, edit or delete.

Memory status Menu 4-5-1

You can check the current memory status on the
phone.

Clear album Menu 4-5-2

Use this menu to delete all the photos. You are asked
to confirm this action.



Camera

Auto save Menu 4-5-3

If you set this Yes, the captured images are
automatically saved without displaying the Save menu
bar.

<Taking photos in the clamshell closed state>

) Side camera key
Up/down side keys

1. Press the side camera key to activate the display on
the front screen.

2. Press the side camera key again to access the
camera menu. The following submenus are
available.

After highlighting the desired menu using side keys,
press the side camera key to select it.

1. Take picture

Select this to take photos. You can take
self-shots. To capture the image, press the side
camera key. To go back to the camera menu,
press and hold down the side camera key.

2. Slide show

Displays every image in the Photo album in
succession. You can move to previous/next
images manually with the up/down side keys. To
stop the slide show and go back to the camera
menu, press the side camera key.

3. Torch

Select the flash on ([ )/off( S ) with the
up/down side keys.

4. Back
Select this to go back to standby mode.



Press the Menu key ( ﬁ ) and select Messages
using navigation keys.

Write text message Menu 5-1-1

Your phone receives voice mail notification messages
and Short Message Service(SMS) messages.

Voice mail and SMS are network services. Please
contact your network operator for more information.

When the OO icon appears, you have received voice
mail. When the <] icon appears, you have received a
new text message. If the message memory is full, a
message is displayed, the DI icon flashes and you
cannot receive any new messages. Use the Delete
option in the Inbox menu to delete obsolete messages.
Once there is space in the message memory, any
undelivered SMS messages will be received (provided
sufficient space is available).

1. Key in your message. For details on how to enter
text, refer to page 26 through 29 (Entering Text).

2. After you complete the message, to select the
required option, press the left soft key [Options].

The following options are available.

Send: Enter the number or select the number from
the phonebook or the recent numbers. You can
send a message up to 5 phone numbers at a time.
Press the left soft key [Options]. The following
options will be displayed.

(@ Send (It only shows after a phone number is
entered)

@ Recent numbers
@ Search

Save: Allows you to save the message so that it can
be sent later.

Font: Sets the font size and style.

Colour: You can select colour of foreground and
background.

Alignment: You can set the position of the message
- Right, Centre or Left.



Messages

Add T9 dictionary: You can add your own word.
This menu can be shown only when the edit mode
is Predictive.

T9 languages: Select the language for T9 input
mode. You can also deactivate T9 input mode by
selecting ‘T9 off .

Exit: If you select this while writing the message,
you can exit from writing message and go back to
the previous screen. The message you have written
is not stored.

3. You can also send attachments with the message by
pressing the right soft key [Insert], while you're
entering a message.

Symbol: You can attach special characters.

Picture: You can send and receive text messages
that contain pictures, known as ‘picture messages’.
Several preset pictures are available in the phone
and they can be replaced with new ones received
from other sources.

Sound: If available, you can attach a sound
available for a short message.

Text message: You can use text templates already
set in the phone.

Contacts: You can add phone numbers in the
message.

Signature: You can attach your name card.

Write picture message Menu 5-1-2

A multimedia message can contain text, images,
and/or sound clips. This feature can be used only if it
is supported by your network operator or service
provider. Only devices that offer compatible
multimedia message or e-mail features can receive
and send multimedia messages.

1. Key in the text message. Using the right soft key,
you can input symbols, numbers and emoticons, or
use T9 input mode. After the text message input,
press the left soft key [Done].

2. Add an image and/or sound. You can move to the
next section using the up/down navigation.



3. You can add a slide by moving the cursor on O,

then pressing the OK key or the left soft key [Select].

You can also add a slide using the right soft key
[Menu].

Press the left soft key [Options]. The following
options are available.

e

Send: Supports multiple numbers and email
addresses.

Preview: Displays the multimedia message you
wish to send.

Save: Saves the multimedia message in draft or as
atemplate.

Add Slide: Adds a slide before or after the current
slide.

Move to slide: Moves the next or previous slide.
Delete slide: Deletes the selected slide.
Set slide format

- Set timer: You can set the timer for slide, text,
picture and sound.

@

Messages

- Swap text and picture: You can switch the
position of picture and text of the message.

Remove media: You can remove picture or sound in
the slide. This option can be shown only when any
media file is.

Add T9 dictionary: You can add your own word.
This menu can be shown only when the edit mode
is Predictive.

T9 langauges: Select the language for T9 input
mode. You can also deactivate the T9 input mode by
selecting 'T9 off".

Exit: If you select this while writing the message,
you can exit from writing message and go back to
the previous screen. The message you have written
is not stored.

Press the right soft key [Insert]. You can insert
symbol, photo, image, sound, and voice memo. In
addition, you can write the message by searching
the phonebook.



Messages

Write email message Menu 5-1-3

To send/receive an email, you should set up the email
account. Refer to Email on page 72 first.

1. You can input up to 20 email addresses in the To and
Cc field.

Tip: To input"@", press the Q and select
‘@
2. Key in the subject of the mail and press OK.

3. After writing an email message, press the left soft
key [Options]. You can access the following option
menus.

Send: Sends the email message.

Insert: You can insert text templates, phone
numbers, symbols and/or the signature.

Edit recipients: You can edit recipients.
Edit subject: You can edit the subject.

Save: Select this to save the message in Drafts.

T9 languages: Select the language for T9 input
mode. You can also deactivate the T9 input mode by
selecting 'T9 off".

Exit: If you select this while writing the message,
you can exit from writing message and go back to
the previous screen. The message you have written
is not stored.

4. You can attach files by pressing the right soft key
[Attach].

5. Press the right soft key [Attach] to attach files.



Received text messages and page messages can be
searched and the contents can be viewed.
Received messages are displayed in date order.

Icon directive

Read SIM message
Unread SIM message
Read message
Unread message

Read delivery report

Q@K D e E

Unread delivery report

Note SIM message refers the message saved in the SIM
memory. And the network distinguishes an incoming
message into the SIM message or just message.

Messages

Each received message has the following options
available. Press the left soft key [Options].

Reply: Replies to the received message.

Forward: Forwards a received message to other
recipients.

Return call: Calls the sender’s phone.

Extract: Extracts a picture, sound, text web page or
email address from the message. These will be
saved in My folder, Phonebook, or bookmarks.

Delete: Deletes the selected message from the
Inbox.

View information: Displays information about the
received message.

You will be alerted when you have received messages.
They will be saved in the Inbox. You can identify each
message by icons. For details, see the icon description
below.

If the phone has ‘No space for messages’, you can
make space by deleting messages, media and
applications.



Messages

Icon directive
Read multimedia messages
Unread multimedia messages

Read notified multimedia messages

@ & E E

Unread notified multimedia messages

* Reply: Replies to the sender.

* Forward: Forwards the selected message to other
recipients.

« Return call: Call back to the sender.
* Delete: Deletes the current message.

« Extract: Extracts pictures or sounds. They will be
saved in My folder or Phonebook.

« View information: Displays information about
received messages; Sender’s address, Subject (only
for Multimedia message), Message date & time,
Message type, Message size.

For Instant Messaging users, a valid User ID and
Password will be required in order to login and
exchange messages as well as checking the online
status.

Offline Menu

Login

This allows users to login by filling in the User ID and
Password.

Note There is no need to type the User ID and Password
all the time if only Login process is successful and
they are saved. This feature is optional.

Saved Conversations
This is where a user can view saved conversations.

Settings

Screen Name: You may select the Screen Name to
be used while in the Group chat service.

Availability: You may select your availability status
(Available to Not Available, vice versa).



Status Text: You may set your current status in free
text format.

Save Password: You may save your password in
Login input.

Power-on Login: You may start login automatically
after 20 seconds or so on power-on if you save a
valid password and then reset your mobile.

Connection: You may set your IM connection
information. But, please check with your Network
provider before changing this information.

When you select Binding Protocol as HTTP

- WV Server; You can change the WV Server
address.

- Internet Profiles: You can change internet
connection settings.
IM Information

Instant Messaging Client Information (Client Name,
Version Number) is displayed.

Messages

Online Menu / 1 to 1 conversation

After successful Login, a contact list with contacts will
appear on screen.

Depending on the cursor location in the contact list,
following menu options will be available.

When cursor is located on a Conversations List

Note Conversations List contains not only contact which
conversation is already opened but also unknown
contact.

View/Hide Conversations: This provides the option
to view or hide contacts from the selected list.

Note When you select left/right navigation Key or Confirm
Key on the Contact List, it offers the ability to view or
hide conversations.

Send To Others: This offers the ability to send a
message to unknown contact. When selected, User
ID must be typed in prior to starting an IM session
or conversation.

Saved Conversations: You may view or delete the
stored conversation session.



Messages

Settings

« Screen Name: You may select the Screen Name
to be used while in the Group chat service.

* Availability: You may select your availability
status (Available to Not Available).

« Status Text: You may set your current status in
free text format.

« View Options: You may offer the ability to show all
contacts or only online contacts.

Logout: This begins the Logout process.

When cursor is located on a Conversation

View: View allows you to converse with the
selected Unknown Contact and contact which
conversation is already started. It shows
conversation of the contact which conversation is
already started.

End Conversation: This close the selected
conversation. If an unknown contact was selected,
that contact is deleted also.

View Information: This allows you to view
information. It provides User ID, Mood, Status Text.

Refresh Contact: This refreshes the presence
information of the selected contact.

Settings: Please refer to the previous Settings
Menu.

Logout: This begins the Logout process.

When cursor is located on a Contact List

View/Hide Contacts: This provides the option to
view or hide contacts from the selected list.

Add List: This adds a new contact list.

Add Contact: This adds a new contact to the
selected contact list, in the meantime this searches
contact on the basis of E-mail Address, First Name,
Last Name.

Note The device only can support a maximum of 30

contacts and therefore not all their contacts will be
visible on the phone if they have more than 30.

Delete List: This deletes the selected contact list.



Refresh List: This refreshes the presence
information of the contacts within the contact list.

Settings: Please refer to the previous Settings
Menu.

Logout: This begins the Logout process.

When cursor is located on a Contact

Chat/View: Chat will display a screen where
conversation with selected Contact can take place
/ View shows conversation of the contact which
conversation is already started.

Add Contact: This adds a new contact to the
selected contact list, in the meantime this searches
contact on the basis of E-mail Address, First Name,
Last Name.

Delete Contact: This deletes the selected Contact.

View Information: This allows you to view
information. It provides User ID, Mood, Status Text.

Refresh Contact: This refreshes the presence
information of the selected contact.

Messages

Settings: Please refer to the previous Settings
Menu.

Logout: This begins the Logout process.

Menu options available in the Conversation screen

Send: Typed message can be sent.

Back To List: This brings the screen back to the
contact list.

End Conversation: This ends the active
conversation and clears the conversation buffer.

Save Conversation: Stores currently active
conversation.

Add T9 dictionary: You can add your own word.
This menu can be shown only when the edit mode
is Predictive.

T9 Languages: Select the language for T9 input
mode.



Messages

Note < Within the conversation screen, you can insert
Symbol, Emoticon and Text Template by using the
right soft key.

« In the conversation window, you can use a side
key or up/down navigation key for scrolling
conversation.

« Maximum number of characters supported by a
message is 500 characters for receiving and 160
characters for sending.

* The presence information might not update in real
time so the “Refresh List”/“Refresh Contact”
option can be used for most up to date status.

You can check the saved emails, drafts, outbox, and
sent emails.

In the Inbox, up to 20 emails are stored.

In this menu, you can see the message list saved as
draft. Scroll through the list using the up/down
navigation keys. Each draft has the following options.

View: Views the message saved as a draft.
Edit: Edits the message before sending.
Delete: Deletes the current message.

View information: Check the date, time, type, and
file size of the message.

Delete all: Deletes all message in draft.

You can view the list and contents of sent messages in
this menu and can also verify if the transmission was
successful.

The following options are available.

Icon directive
e Sent SIM message

%] Sent message



Forward: Forwards the current message to other
recipients.

Delete: Deletes the selected message from the
Outbox.

Use this to see sent messages. For each sent
message, you can see the delivery status.

Icon directive

] Sent

* Delete: Deletes the current message.

* Forward: Forwards the current message to other
recipients.

« View: Displays information about the outbox
messages: Subject (only for Multimedia message),
Message date & time, Message type, Message size.

Messages

This menu provides you with a quick way of accessing
your voice mailbox (if provided by your network).
Before using this feature, you must enter the voice
server number obtained from your network operator.

When new voice message is received, the OO
symbol will be displayed on the screen. Please check
with your network provider for details of their service
in order to configure the handset correctly.

Info service messages are text messages sent by the
network to mobile phone users. They provide general
information such as weather reports, traffic news,
taxis, pharmacies, and stock prices. Each type of
information is associated with a number, which can be
obtained from the network operator. When you
receive an info service message, a popup message
will indicate a new message receipt or the info
service message will be displayed directly. In standby
mode, the following options are available when
viewing info service messages.



Messages

Read Menu 5-8-1

When you have received broadcast messages and
select Read to view the message, it will be displayed
on the screen.

Topics Menu 5-8-2

To create new topics, press the left soft key [Option]
then select Add new. If you already have topics, you
can deactivate, edit, or delete them by using the left
soft key [Options].

There are pre-defined messages in the list. You can
view and edit the template messages or create new
messages. Two types of templates are available: Text
and Multimedia.

Text message templates Menu 5-9-1
* Please call me back.
 I'm late. | will be there at...

* Where are you now?

* I'm on the way.

« Top urgent. Please contact.

* | love you.

The following options are available.
View: Views the selected message.

Edit: Use this to write a new message or edit the
selected template message from the text template
list.

Write messages

- Write text message: Use this to send the selected
template message by SMS.

- Write picture message: Use this to send the
selected template message by MMS.

Add new: Use this to create new template.
Delete: Deletes the template.

Delete all: Deletes all templates.



Picture message templates Menu 5-9-2
Preview: Displays the draft multimedia message.

Save: Saves multimedia messages in draft form or
as templates.

Add Slide: Adds a slide before or after the current
slide.

Move to slide: Moves to next or previous slide.
Delete slide: Deletes the highlighted slide.

Set slide format: Sets the timer for slide, text, or to
align the message contents right, left, top and
bottom.

Add T9 dictionary: You can add our own word. This
menu can be shown only when the edit mode is
Predictive.

T9 languages: Selects T9 input mode.

Exit: Exits the menu.

Messages

Signature Menu 5-9-3

This option helps you to make your business card. Key
in the name, mobile phone number, office number, Fax
number, and E-mail address.

Edit: Use this to edit the business card.
Delete: Use this to delete the business card.

Send: You can send the business card using a text
message or a multimedia message, or a via
Bluetooth.

Receive: You can receive others' business card via
Bluetooth.

Exchange: You can exchange your business card
with others’ via Bluetooth.



Messages

Text message Menu 5-0-1

Message types:
Text, Voice, Fax, Natl. paging, X.400, E-mail, ERMES

Usually, the type of message is set to Text. You can
convert your text into alternative formats. Contact
your service provider for the availability of this
function.

Validity period: This network service allows you to
set how long your text messages will be stored at
the message centre.

Delivery report: If you set to Yes, you can check
whether your message is sent successfully.

Reply via same service centre: When a message is
sent, it allows the recipients to reply and charge
the cost of the reply to your telephone bhill.

SMS centre: If you want to send the text message,
you can receive the address of SMS centre through
this menu.

Picture message

Menu 5-0-2

Priority: You can send the message after setting the
level of priority: Low, Normal and High.

Validity period: This network service allows you to
set how long your text messages will be stored at
the message centre.

Delivery report: If it is set to Yes in this menu, you
can check whether your message is sent
successfully.

Auto download

On: The messages are downloaded automatically
on receipt.

Off: Requires to confirm the message which you
want to download.

Home network only: In home network, you can
activate Auto download “On” menu, Otherwise, you
can activate Auto download in roaming network
when you set Off.

Hide own number: If you set this menu, you can
hide your number on sending the message.



Accounts: In order to download MMS from the
server, you need to set up a CSD or GPRS data
connection. If you select multimedia message
server, you can set URL for multimedia message
server. You can set over 5 profiles to connect
service.

- Homepage: This menu allows to connect MMS
centre (MMSC).

- Bearer

« Data
* GPRS

- Data settings: Appears only if you select Data
settings as a Bearer\service.

IP address

Dial number: Enter the telephone number to dial to

Messages

Call speed: The speed of your data connection
9600 or 14400.

- GPRS settings: The service settings are only

available when GPRS is chosen as a bearer
service.

IP address
APN: Insert APN (Access Point Name) of GPRS.
User ID

Password

- Connection type: The options for connection type

are Temporary or Continuous.

- Proxy settings

IP address: Input IP address of the proxy.
Port: Input port number of the proxy.

access your WAP gateway.
y g y - DNS settings: Insert the primary and secondary

User ID DNS if it is required by the network operator.
Password - Secure settings: Depending on the chosen
Call type: Select the type of data call, Analogue or gateway port, you can select this option On or Off.

Digital (ISDN).



Messages

Permitted message types
Personal: Personal message.
Advertisements: Commercial message.

Information: Necessary information.

Email Menu 5-0-3

This menu allows you to edit, delete or add and email
account.

You can set up to 3 email accounts. To create your
own email account, you will need to enter an ID and
password.

1. Select an account.
2. Select Edit and scroll to Incoming ID/PWD.

3. Enter your ID and password.

Voice mail centre Menu 5-0-4

You can receive the voicemail if this feature is
supported by your network service provider. When a
new voicemail is arrived, the symbol will be displayed
on the screen. Please check with your network
service provider for details of their service in order to
configure the phone accordingly.

1. Hold down key in standby mode.
2. You can check the following submenus.

Home: You can listen to voice mails by selecting
Home.

Roaming: Even when you are in abroad, you can
listen to voice mails if roaming service is supported.



Messages

Info service Menu 5-0-5
Receive

- Yes: If you select this menu, your phone will
receive Info service messages.

- No: If you select this menu, your phone will not
receive Info service messages any more.

Alert

- Yes: Your phone will beep when you have received
Info service message numbers.

- No: Your phone will not beep even though you
have received info service messages.

Languages: You can select the language you want
by pressing [On/Off]. Then, the info service
message will be shown in the language that you
selected.

Service message Menu 5-0-6

You can set the option whether you will receive the
message or not.



Just one click on your new F2400 transports you to the
latest games, ringtones and sports news from around
the world.

Find your nearest cashpoint then pick out a bar to
blow your wages in, or simply curl up on the sofa and
read about your favourite celebrities. Or, if you're
feeling lucky, why not enter one of our great
competitions. Whatever your mood, you're bound to
find something of interest in your Orange World, so
take the leap and get exploring now!

To enter Orange World press Orange. Orange World
will open. Scroll down the page and press Select
when you come to a link you want to visit. Channels
enables Orange to suggest links that you'll enjoy, the
suggestions we make are based on your phone and
the day of the week. For example, on a Saturday we
may suggest sport to give you quick access to football
results.

Use Channels to personalise your phone by
downloading new ring tones, wallpapers, or the latest
games, including some of the biggest games around

such as Fifa Football and Tiger Woods Golf. You can
even send Purple Ronnie greeting cards to send a
surprise message to your friends. You can also access
services from other providers such as the BBC and
RAC.

The great thing about using Orange World is that you
can constantly update it to suit your interests. When
you first enter Orange World, spend a minute or two
completing the Orange World wizard, which will ask
you about your interests in order to provide the most
relevant services to you. To set up your Orange World
wizard, click the link under Your Page. Once you have
finished personalising, use the Your Page link to
quickly go to services which are of interest to you.

You can add or delete links to Your Page using the
simple options provided. A suggestion for a link that
might be useful will also appear at the top of the
Orange homepage each time that you begin browsing.



There’s nothing more annoying than being lost or not
having the right number to hand. You can now put
these frustrations behind you with a dedicated Find
feature which will show you where you are or take
you to a list of sites, such as Time Out, to help you find
the information you need to keep working or partying.

For example, use Orange World to find the nearest
cash point to the pub you arranged to meet your
friends in. Once you're there, use the Find feature to
find the local cinema, and grab a cab number to
organise a lift there. It's simple, quick, and above all
convenient. Try it now to see what you could be doing
tonight.

Orange World



In Profiles, you can adjust and customise the phone
tones for different events, environments, or caller
groups. There are six preset profiles: Normal, Vibrate
only, Silent, Loud, and Headset. Each profile can be
personalised.

Press the Menu key ( (<7 ) and select Profiles using
navigation keys.

Changing the profile Menu 7-X-1

1. Alist of profiles is displayed.

2. In the Profile list, scroll to the profile you want to
activate and press the left soft key [Select] or OK
key.

3. Then, select Activate.

Customising profiles - Personalise ~ Menu 7-X-2

Scroll to the desired profile in the Profile list. After
pressing the OK key or the left soft key, select
Personalise. The profile setting option opens. Set the
option as required.

Call alert type: Set the alert type for incoming calls.

Ring tone: Select the desired ring tone from the list.
Scroll through the list using up/down navigation
keys. You can hear the desired tone prior to making
a selection.

Ring volume: Set the volume of the ringing tone.

Message alert type: Set the alert type for
messages.

Message tone: Select the alert tone for messages.
Keypad tone: Select the desired keypad tone.
Keypad volume: Set the volume of keypad tone.
Flip tone: Set the alert tone when opening the flip.

Effect sound volume: Set the volume of effect
sound.

Power on/off volume: Set the volume of the ringing
tone when switching the phone on/off.

Auto answer: (only in Headset profile) You can
activate the automatic answer feature. Select the
time before answering automatically.



[ Profiles

Customising profiles - Rename Menu 7-X-3

You can rename a profile and give it any name you
want. Vibrate only, Silent and Headset profiles cannot
be renamed.

1. To change the name of a profile, scroll to the profile
in the profile list and after pressing the OK key or
the left soft key, select Rename.

2. Key in the desired name and press the OK key or the
left soft key [Save].



You can connect to game downloads on the mobile
Internet by using your WAP browser or Java, if this
service is available from your service provider. Check
with your service provider for availability and details
for use.

You can access a great selection of games on your
phone. These games are different to the downloadable
games as you require you to be connected while you
are playing.

Java™ is a technology developed by Sun
Microsystems. Similar to the way you would
download the Java Applet using the standard
Netscape or MS Internet Explorer browsers, Java
MIDlet can be downloaded using the WAP enabled
phone. Depending on the service provider, all Java
based programs such as Java games can be
downloaded and run on a phone. Once
downloaded, the Java program can be viewed in
the My games & more menu where you can select,
execute, or delete. The Java program files saved in
the phone are in .JAD or .JAR format.

Note The JAR file is a compressed format of the Java
program and the JAD file is a description file that
includes all detailed information.From the
network,prior to download,you can view all
detailed file descriptions from the JAD file.

Caution Only J2ME (Java 2 Micro Edition)based
programs will run in a phone environment.
The J2SE (Java 2 Standard Edition)based
programs will only run in a PC environment.

Option Some Java applications may require a data
connection to be made.Select this to set the
connecting options.

You can download the picture on your phone by using
network service. After downloading, you can send the
message with a picture, and set it as a wallpaper.

You can also download the sound on your phone by
using network service. You can send the message
with a sound, and set it as a ring tone.



Media album

More pictures Menu 8-4

Connects to Orange. You can download pictures using
the WAP. And they are stored in More pictures.



Press the Menu key ( ﬁ ) and select Extras using
navigation keys.

Bluetooth enables compatible mobile devices,
peripherals and computers that are in close proximity
to communicate directly with each other without
wires. This handset supports built-in Bluetooth
connectivity, which makes it possible to connect them
with compatible Bluetooth headsets, computer
applications and so on.

My devices Menu 9-1-1

You can view all devices which are compatible with
Bluetooth phone.

Handsfree devices Menu 9-1-2

You can view the list of handsfree devices which are
compatible with bluetooth phone.

Settings Menu 9-1-3

You can register a new device which is compatible
with bluetooth. If you already have added the device,
you can search it after entering a password.

Set bluetooth
You can activate or cancel bluetooth function.

My phone's visibility

Select whether to let your phone be shown to other
Bluetooth devices or hidden.

My phone's name

You can set the name of bluetooth device. The default
name is F2400.



Using this feature, you can use the phone as a
calculator. The calculator provides the basic
arithmetic functions: addition, subtraction,
multiplication and division. (You can enter numbers up
to the second decimal place)

Using the calculator
1. Enter the first number using the numeric keys.

2. Press the corresponding navigation key to select a
mathematical function.
Note To erase any mistakes and clear the display, press
the & key.
To include a decimal point, press the Q key.
To include a minus sign, press the ﬂ key.

3. To calculate the result, press the left soft key
[Result] or OK key.

4. After calculation, press the left soft key [Reset] to
return to the initial state.

Extras

This converts any measurement from one unit to
another.

There are 4 types that can be converted into units:
Length, Surface, Weight and Volume.

1. Select one of four unit types by pressing the left soft
key [Unit].

2. Move to the current unit section by pressing the
down navigation key.

3. Select the unit you want to convert using the
left/right navigation keys.

4. Move to the Convert unit section by pressing the
down navigation key.

5. Select the unit you want to convert to, using the
left/right navigation keys.

6. Input numbers using the numeric keys. Conversion
is calculated automatically.

Note You can input a decimal number by pressing the
Q key.



Extras

You can check the current time of Greenwich Mean
Time (GMT) and major cities around the world, using
the left/right navigation keys.

The screen shows the city name, current date and
time.

To select the time zone in which you are located,
proceed as follows:

1. Select the city corresponding to your time zone by
pressing the left/right navigation keys one or more
times. The local date and time are displayed.

2. If you want to change the time display in standby
mode to the selected time, press the left soft key
[Options]. And select Set.

Note The time zone setting of each city in World time
menu may be affected by network condition.

You can record a memo. You can record up to 3
memos up to a maximum of 30 seconds each.

You can play or delete the recorded memo or record
new memo using the left soft key [Option] key.

Note In standby mode, you can go directly to the Voice
recorder menu by pressing the down navigation key.
Record
1. Select Voice recorder- Record menu.

2. Once recording is started, the message
‘Recording...” and the remaining time is displayed.

3. When you finish recording, press left soft key
[Save].

Note If all memo locations are full, you must delete an old
memo before recording a new one.



Extras

View list

You can Play, or Delete the recorded memo. This menu will help you to access the Orange World in

Playback: Allows you to play back all memos details.

recorded, starting with the most recent memo. The
screen displays the Date and time when the memo
was recorded.

Send by picture message: You can send the voice
memo with picture message.

Write email message: You can send the voice
memo by email.

Delete: Allows you to delete a specific memo.

Delete all: Allows you to delete all memos. Press
the left soft key [Yes] to confirm.

You can check the size of free memory and available
memory of each menu such as text, picture message,
inbox and outbox.



Please check to see if any problem which you may Connection is poor or is not audible in certain
have with your phone is described here before taking areas.

it for service or calling a service engineer. . .
In certain areas, signal strength can vary

dramatically. Try moving to a different location.
How do | view the list of outgoing calls, incoming Heavy network traffic may affect the ability to
calls and missed calls? connect, or the stability of the call.

Press (=,

Connection is poor even when established.

How do | clear all call history? In certain areas, signal strength can vary
Press the left soft key and then ) dramatically. Try mqvmg to a different !qcatlon.
Heavy network traffic my affect the ability to

connect, or the stability of the call.
How do | view all numbers saved in the memory?

Press the left soft key and then . LCD does not turn on.

) Remove and replace the battery and turn on the
Y% does not disappear from the screen. power. If the phone still does not turn on, charge
Check whether you are in a service area. If you the battery and try again.

continue to see Y, turn off the power and wait
for approximately 2 minutes before turning it back
on. If there is no change, relocate to another area
and check again.



An echo can be heard during connection with a
certain telephone in a certain area.

Itis called ‘Echo Phenomenon'. It occurs if the
volume is too high or caused by special properties
(semi electronic telephone exchange) of the
machine on the other end.

The phone gets warm.

During long calls, or if games/Internet are used for
a long time, the phone may become hot. This is
perfectly normal and has no effect upon the life of
the product or performance.

The bell does not ring, or lamp or LCD blinks only.

The phone is set to ‘Vibrate’ or ‘Silent’ in the
Profiles menu. Please select ‘General’ or ‘Loud’.

Q&A

Standby duration of the phone gradually becomes
shorter.

Batteries have a limited life. When the battery lasts
for half its original time, it requires replacement.
Only use authorised replacement parts.

Usage time of battery becomes shorter.

If the battery time is short, it may be due to the user
environment, or large volume of calls, or weak
signals.

No number is dialled when you recall a phonebook
entry.

Check that the numbers have been saved correctly,
by using the phonebook Search feature. Resave
them, if necessary.



Q&A

You cannot be contacted.

Is your phone switched on (@ pressed for more
than three seconds)? Are you accessing the right
cellular network? Have you set an incoming call
barring option?

| cannot find the lock, PIN, or PUK code, or
password?

The default lock code is ‘0000'. If you forget or lose
the lock code, contact your phone dealer. If you
forget or lose a PIN or PUK code, or if you have not
received such a code, contact your network
service provider.



Accessories

There are a variety of accessories available for your
mobile phone. You can select these according to your
personal communication requirements. Consult your
local dealer for availability.

Battery
Standard battery is available.

Headset

Allows hands-free operation.
Includes earpiece and
microphone.

Supplied adapter

This adapter lets you charge
the while at home or in the
office.

Data cable kit
Connects your phone to a PC.

@) Note e Always use genuine LG accessories. Failure to do
this may invalidate your warranty.

« Accessories may be different in different regions;
please check with our regional service company or
agent for further enquiries.
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Technical Data m

General
Product name: F2400
System : GSM 900 / DCS 1800

Ambient temperatures
Max: +55°C
Min : -10°C
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